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■ «m V Z|> ,_X*|Ac| 4 t * * l )|-*^ '^•1 |A*©^a 

llsei . 1 ■’■' -V- v - ^aJj jitaA . )f.\ V ■ a ^ \ ■ na » — aJ 
iLStn-.Z)e . |Zc5s— E ZjXlAs|e l^-L— — Ls zl? a'a 3 ll y’Ao a *VA *-»l 

. v a_j| >©*J0J I rav jxslc |vz(j? 1, Z. oCa £~.t U-*4 -a]o 4 ]Zai] 

5 ,co)Zi) 4 r Vi^> 4 , - - ,_Ao livjo^ ^sj| |aloJ ^ ^ ,—U. 

4lZif^ ,/i \Vi 4 ^Ae 4 U-*s1a 1Z| ? ,_A_ jAci» liosl .1 .'o-., a .: . c 

|] 4 , v'~. 4 ^.l>.TLi8aV; ü ,_<j U.T.] 4 )M«am\ ^Ao . .-.Au e 

4 lAca_ ’%©-»_ |j_dj . Ia»’I 1X2] -^a 91 ,.v..a; . .j.Vll iliV 

4 1 £ '» 4- - att o_ ^1 a . 

10 jjc.l- -) -■ |-n_Aa_*. Z( s.)!a. j m. \n * 4 U|c_a UliAi 1 _a* * 

r ~- (fol. b.) l ^-*1 )v^j* Zc L-i bfc-*v~. 1 1 o? ^Qgii.n.^ - wn V 1 

«susZZlj '^ijaAe . . U— i-A XaAo) . . ^siZil . . U.atteZ 

Uj_pAc . . r ^j *-l> . . cn-a]^l3| tvA. j_s U^4j ■ iZj-l Zs^A 1 Ao_a 

. . 91 . . y)o . . 1 . . ;■-- - rr / .» ] £ ]] 9I&AÄ . . V .->S; 

15 . . . *~g nS.9 9i3u^s. . .\_jja-i )2~. j_*Ae . . l_A aAci . U-a’— i-*-A 

. . *» . . of . . | Vi a ^ V . . - ■* V' . . 1 "»» , t.r . . _2 . . |_)oXc 

. . v . \° Xa 2 . . LkAßcoii ,m -1 . . lA-.f») -il*U )jru.aJy 

^-sn . . -a«a_ - p>) V - ] « - *• - j . . l_».iAc »a Xa 

^il . . a • • — *Aa ^ . . ^.Ac 'ilÄS . . X»|a^Jo 

20 Uv=t T-*-^ t-1? lzioj— S. ^ \ i_ic ..]&*£ |j_Ac |j— A: . . U-S91 

/ yy- . . },a\Sc ,AAA . . b*43-s XXt^Ae . slIa, ') 

. . 

)-- - [■> jiic» j.a...jaa U-isao )l a\ - i_l P]o_*. | . a iVi. ~) 

^os . . i-La-lc alÖJ U_ie ^ - v - -|l iw) ,1© . . >c]_^2a uuA r 
25 • | -♦*<)< UaXo ^.AVa-kAc f* iA».j 1_LA] VA» )ivi\ ■ a.-il ^Ae t r.Ma 

1) Mb. 9UÜ. ^>9>A. 

2) Mb. 1 « aiifl««. 

£>ethgei, Mir £Hu. 1* 

/* 
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ol ..01 . . }-ü-ji z»oi?e Zovic ') a— l— 13,0 

|j_.| | Ais ~i /• |Z-iV> .fr Vi^- o) . ]£.(.»iz>.) 2 ) ,-ic |ZoZ|; 

4=1 V» liiaaiei . U^aic Val* alz j..-. ,_»> . a ji lo . ^oi i_LC|i 

. . o| „ . .. . . o) . . 1 . . ^eoL«$a»iO £_1> v - -| jiä \ p| f . ,_£wJ*i • 

'vi V*aoi jjjjae] -Ul . . |ZpL_i. k G PbÄa ..^su) *-|j,..,_J 5 

fSj ^ 4 _i 0 ..) . . ■'■" r J-c Vooi inm tZ] Vjl .Njlo |z]i .«aa3 

^aoi ) • •-, r- Vao^jaE Vi. jiolZZc 3 ) . j-’aj.lz r .r.i. 1,ZA _»j| jiöl 

^ 2 C ^^2 Vl»l |»^1 ^-.i U r). *-. ^1 . . •+ . . fiel jiel 

^soi . . m . . U.'- .V Äia* iZZ| UjU-^JOo J ) )-Z>e,_ec 

. ■ -in 3 . . . n -) 1 ^s| . . . ,_J . . wSiLj . . *£}L* . . *SflVl & ) ■_Soi_ 10 

«*si| . . ^,i| . . U_*J . .VaJ . .VaJ . . «-.äj . . ...nmJ 

■ ■ ^ « \ oi v n bi° U |^£.)-iaÄS ,_.} Pie . . Lai) . Ls^ie . . J.(s) jJ 

..V^l ..^1 *-|j ..,_J ..-..1 ... (fol.211») . . ,ÖZ| 

. . £_|iaais Vuoi .jV) . . .r.ml .VaJ . -oaJ «ä ow . ..U| 

lZcZ|z:i . «),Si . . . ..Vs . . wCOS . . «Ti . .Vj . .Vl . . ] Z ] 5 

* ■ A * . ► •. - • r i- 

5c ilei U-C| Vi; |iVi\ -s|e ..a.r.3 ^_,£_c s ) . UlCLs 'Vy_Ije |£\ZlVo 

. ■ , 'iW. . . ,-aZ) . | Vj v . . <*iei) . ._a»| . . ^-iiaaVi ') 

lia-jü . . lZoZl» ^—.i iLt-c_c . )-c.ia.si Uie^-s U] äjoic . . I^ale -.^-».1 
. . ^Äiaa-V >c}Iei |.J-C| Val livJ. . P) . ■ ini |] . |Zarz.')Zkici 

IfM .V^aoi V cZ jjs . .& f-1? 20 

. ■ ^soi . . oZ M P l.-I_ ^1 Vi|e ^«\oi ■- | .’ -. 1 ‘ . .] 

ZZ>a*iZZ| . . rvSf^ir . . t 3) . . iZiZiiaie . £j| Vask 


1) Die vier letzten Buchstaben sind im Ms. vollständig erhalten, von 
den übrigen nur Spuren; lies- aoojaZoiic. — ^ l ” . i— a<.. _,t.. 

■ _ ,2) So ergänze icb. ..... ,..±J .. r _ _^_:j ■’ 25 

3) So das Ms. 

4) Das Vau ist zu streichen. 

5) So das Ms. s. die Note zur Uebersetzung. 

6) So Ms. 

7) Ms. ^^la-aio. . ... .. 
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|X>*Z Lsc Vii ^«i ■**'*« Uiec . . ^_am . . _*_.» ,-1 c IZoH-lZt!« 

■ . ., i V>| . >&Lj| l «ft» fi . . ~ * 1 1 J . | « 1 , m 1*1 *1 n 1 

j-*-^ P '. a . . *&J) |.synv . . -tAficaV 1 . . *r> ...)} ts*~i..a. v 
ou) - . . tflM« |o9i |js |kaa>» >*#» ,_ie . |jä»j *9i 1 nute 
5 laJ-fSi \-ü »\Z t-sc ^j_s? llxl Vi» PSnSo . . ^ei 

^soi -V.eqjjsl .-Cj-ai ..,o,zZk ..,-*-1 *-l» . ■ U .l U . ^ g ') 

l . aaZ*-*’ .. ^aoZ .. ^sjk . )j(n 1 »'*' **’ x * . |Z»oa* Ili^Vo 

|k*Jfc aal ~) )l\ * 1 l . xT — e |lle \_ss . .,— Z»ai' . , o r a ^ o , n S 

. . - *SSr Mt \aa *■ . . -Zl - . ^*21 * ^-*|» . • 

10'* ■•'- -— '-- - - * ’ -.z^ai .,^ r Ä 

lloa) |svlo^; Mufl» Lk-iaj» |i\lnler 3 ) £_i P|c_*. |_a.» 

,-le j-£_e iu.) . . |_JaJ . aMi. M-*-j ) l ■* V-« 

. anl Iflilajfr» i%n' . M,. { |uS*>; '^Ue . | ■ (fol. b) | f z, 

>eja .-•■ -br 1 (»ilcjk.' ■*■ ,_.» M_iajsa . ■ . |Zo-.o(^£) M)a 

lg .yl.j.l»!» U>as| <neLj ,-*» j r . ra ^ . . (joJLee Ml , sM» 

..L+s . :l&(*a) -. ,<ukJ^c rUJ^a j.x»| 4 ) * .|i»| . •‘i-=^ . .^fa^ 
läiAaiza IZol^ZMe . a\»r. Ar ,_1c &*lt» . .XfZ; -oj| 

Wio*- i&a*. Vs» \»o .-,. Uiäa* Ma*| ■ : v * ataakie 

■ |— Ix» | . . I ■ ».’<•>> ^a-.| P» | Sa s f-*\c -. . -a V &*| 

2o •* |Z n m ' -< . M’l r . • ) ViSl | « aa » . . | t .r . . » |a» ,, % 

. .|oül£Lfc» laoia ^moi_.| 1(J)| i&iaz . . ^».e . IlMasia . . |ZiJ| 
MV=1 Pc )b |i . .lk-r**l -*-*ü |»rtl P» oe» ' r J>e . . M^lcj-o 

v - )«■«! . -a2M 9i£w. ia>|a» esi iae . . laiv^o |ü|c |^a^* 


1) Ms. MU^»- ■ • 

25 2 ) Mb. Cf. übrigens Bar Hebraeu« kleine Gramm ed. 

Martin v. 372 und Nöldeke, Mand. Gr. S. 48 Anm. 

3) Me. PMlar. 

4) Ms. -Z»i|. , ! ■ 
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■ a«su.l> on .. w . . U~o?c |_j^icc ) > r.. ■ 1— 3)^1 . . ;a_ 

. . ^a] . . ) - v ,. a 09» . |i_üttZc . . |Zolcj? . U}-=t oZ -aUll 

UJUi. • -*-» I— *■’ Ni ' M • r°^ Ir^S, 

. | t ^ T Z* 5S-. j .- m < a ~ ■■- jj; U_»Z ,_.) Ul • ■ -sä? ) nma- ^Aa 

cZ 2 ) U&.jZMc fS . .UUtZ? Ul . . ljic . -U>J . -U^ ‘ ’» ie ^ 
Uous; ^»} M ■ ■•& ■ . O^S5 . . ciaUS i^clZ IZojoUSJ Ut=_u ^Zac 
. . |'-|V Im ., . Ul-sl • • oZ ,_*j ) — LOli Zft., ,’vi _»V | A . ? ■> Ul 
. . >a- cU. 1°. <■ r. la cm . . UaaS) -CcZ ) i ] . . U - ^ a . fc. l t am 
%jZj -D?i . . ^i_B fcvt fjs . -t\r. fc. t \ - «q*>Z 3 ) iMattZj Ul^i 

li ^»-"1 IsüiCL*. !:.\y^r. ^091 fc . -V ■ ■- ilUtZ . )ZoZ| fSJ 1® 

«Z* r _tUtin loilotu) t-an a ? Ul -aUiAitc | ( 2.|-t,.I>c r- ^|e . . 1 A t l~Vi f- »V 
. . lU^a U’*U ^-t'-tan U-*’s-a? iiUaZe UiMjoo . . Uf-a? 
(foL 212 a ) Jj^U-ie V >\.U^ Jlla-k 1 -Z^sia. |_a.i 

..ooi» U-l Ij^sUc Vas . . Ujos . . jjiiojk-j ) firniß o n 1 1- ViV 
. . -sa. a . . Z-c . . _oa . . ■ -t'^- . . j_e . . )j 2 as)_iej J_Ä?I Vas . . 91 15 
I 091 Z 0 Z 4 ) fS -Jo jie ZaJU? U>= .aus; ^jZ» ,-t» _cj1 

Uut&ttZ . . ,su| ^t); . . U>H k ? leuiaa. ,_2c 2_.fctJ^t.l . . al . U fcuuaJ 
fcaa. Zult lä Vn * S ^l.nfflSr ys . IZaü . jM., V |LaS: IZojoub 

. • ll t jV aSS . . f i SfV . . O99U0 . . aOttZ . | 1 * 101 . Ui-»1 

. <|ie MattZ . ) *!a a M t t V . «-Ua ätS . . Josoi ,_.» 20 

v >* ß •Ui-*’? ^-*? lär»aa\ .+* 7 a^a Zoiss . |> Zojous 

. UJjz: . ^ -lr^S, • V ^= -Ui« • • )^1 ^oa «-9Z 

iiUZt . . ^tt i iv o- ^tjl . . ll>| VltS . . U-S9I '-*« ^.l.aaV fZ 

1) Ms. 

2) lies lz oder ■ p’V. oZ. 25 

3) Im Ms. sind die hier folgenden Buchstaben UeZ mit dem Tilgungs- 
zeichen versehen. 

4) Ms. I 091 Z (sic). 
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'Vjuie ■ ° ^ oZ . . <n . ,lZcZ| Ll S . ^oms lai V* * ^aJaij ,_.» 

1 »l\n ) Aa*^\ ^jaaio . ^JL)| j h ' . ' \ \ . - ,-aj-*.? ?a_ so 

. «\g . . 0^£ . . CJOUfi . . ,-. .] f*]j 

U^oa osij U-t Mr^ots Vi, w^JjaJj ■ ,-IaS^ 1 nBa" o 
5 . 1 ) *Vs . . ,Ma <| » • . 1 > l\a 

.-• , <. ^- n jhÄl^o ) aut? iA^'Vs 

liiftSO | n M*»’.V )l Vi\o JJ)a_A. I »1 «V/ )-A> 

. . ^aai ^.)> . 1 ■n V. a |Zn-nAA.?ie lZo\»\? V^le . . |_*Jaa . . L^s 

Va^»j . i ^ Zaam . lT'^1, V; 'Va -Saas j-.!-. i-l- ^ Va 

10 U^ös . ) a Vi a.? |M ., V .nui ■ ) a\fl a M<yVio . IjZl^ 

^1 <i v) . ^a&l . q\n? |_ 1)_ oi . . , -r.] % $. 

|1) uiä^, p«U? 1 m-i »V 11? V^ic ^ j , **') «•* . . »äm . ^,ml . >-ea.fi 
£-a äs . - -.«i «-omJo . UaIc . 2 ) . ]2 . ]zlj . . 1 £ r. . ra ^ 

. . ]Zf-] . ^aJ . °i\» IXi^ai? a 1 S . ] Z£Za c . ,aJ ],*» j->_^ 

15 . b\«. . .oi . . okaJJ . .VcJ . . n . .'\_aaU . . . «.:■> . |Ji-.£Ja U . ^.c 

U(ie) ,-aJOI -s| w£SLa . _£8I . w£91_> . . -1 _] ■ »\«. . . OL^J . . OUfiJ 

. ljja-. ^£i l_wcajio It.a.wma (fol. b.) '^vic . . a&J) Ulae LmLa ') 

: wi— £-so &»&t 

. .] . . . t-aaifl &_1 H « lj t ,^c |aiNn*\ _a)e llaai 

2o ,_-»za^j Uj-al • • U>Öa Vi. ,^ v • j '■ ,aJa . . w . . oe . cZc . w . . |lj 

. Ul-W . . w 5 ) . . ^QZaS . .^CJOVOJ . . oZc ') ^|j) . 

. . aiX >oÄs> Uzsa 'aac . . a(uZ . . Zaam . . oZc . W . . 

) Vi A \s> %| ViN wC?]c . ---i ^ ..AS? ^'.)i ) a*fl3 . w 

1) Ms. 1-Ojz:. 

25 2) Ms. w£J|. 

3) Es sollte hier stehen £j| —tLä. 

4) Ergänze oe. 

5) lies ; jedoch scheint der Text auch noch weiter verdorben 
zu sein. 
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l— Lssi . . ;io . .c . . A-a)c , )■ <» * . . l_,o 8 i ctZo— J) 4 , tt; ? 

4 . IZo^s . . ioitnje . . IZcjsu» . ^sVai__] . . |Zo»<n_J , 

4.-4 1 c 4 • C • ■ 4— —4 ~*4 * 4 ■ 4 - ’ - • ^ . *'■'44 ^ 4 ]) fftlz 

4 -*. »y r> lA a 1 , -. . ^jicISio {jLssi . . oZ . . ,_-ciuS 

. liJzio Vi. i-- 4 -se) Ijicjic 4.4. 11 ^iz . ]j-£ 0 ^> 

• • • • '- 8 ®ri . .71 . )iL=c?c UäI ^ - j ■■ 1 *. ? 

Ui üij Jj»^o . . ~soj- l^L}} Vf») >-sl . . 

. . "Kf^c lZoü-IZiZc rr. ^4y »liZiff U^cs '■-- t „ fr., rr 

l-i.3 ^ > V *) U-'zSfiSn r v - ^ ■ 4_4> 1 1 -' 4 . . 3vlza Vs {3° • . M 

Ul 2 ) . ItiSoa^ IÄIoa. u -ai . . lät , ViaT U-a] ^ *- '■ '-- U_ie Üo 

.^il^So . 1c, m.\ e jZi» 1_31_=1 . l^icj^s VZc .) Uujc Zn Sn .,-c 

'Vas si c . .^js . .jj~ |jjc] . ..V_i>o Viiec . .»kiele . 4^-i4jc 

. Uie 'jQ^ )mSn a. . ■ 1 - ^ . UiaJJ 'sOfZ. ,sova x • l .^'-' ~ U 

-- «Uso^c Ui] ZcsuZ 15 

..sks^e t. 4 - 4.41 an . )^4 Uc U-4^_. Isn*. jjoZ,—? 

^4-,. . . !_»«.) a_tf l l a\c |— A V j-lr.l.-. ^■* s - -| *~ . 71 I - 1 c 

..OOLS Ul . Ul (Zac) )zi|-4 Uo | :■ . ,— ,- 4.'- 71 IgySflA 1 1 liis 

loavlj Ut~>c |icZ-z. > n\tr ; ,-k^ ^1 V) . . (j<nc . .^cnc 

^-t- r»®i H 5 tt“? UW 4 ) • • U~r- Uo 3 ) i^-r- l ia 4 2« 

Uatzs: ^mi . . e«; Vs l»o4 . jic) Va^ ,_.i . . joc^ Vs 

1 A 1 A ffi g 1 pZi Sn „ *r 4 a 4 | a U . I 1 4 n ra ' . (fol. 213a) , I — ’^c f'...n*Zic)s 
4ffii . 1 ' - ' sni •• lj-^1 oovi. ■. H04 ;ni jis)j ^s . ) '^. - ’ '4- 4 

1) Im Ms. folgt hier das mit Tilgungszeichen versehene Wort 

1 «\Sn*V. 25 

2) lies IUI. 

3) Ms. l^r^Ho. 

4) Ms. UZ4- 
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frusina . ) ijvnV m.mT V . {Zij j-ni, -. {M . r V .»auä. V( 1 »)o . ] &! * » » 

,_^cc . j Ws/is«*-. ') ^ac'fS Vs ,_5c v x)| {V.,— iovieL*. . 1 m*n\ 

o| . {.M*«» e] . {ftl »,.V o| . {&a£ ^aj] v «'.. l . . ^«\ ,-.k5c ) f> « V ^-a 

. . MU o| • • Lm^-o ol . 5-* > 

5 {ZoZ)o {Leo . . jgila^s j_s^_4s ]jJ*1 »~iSVi P L=~.| • r ai\i /.} 

. -Ir^V ■ ■ 1 ..oi -.V ..e . .? . . _=; . . j-4.o | uVi 4 ^ oSV 

. . j Vl\/ ..'Vs . . ^» . . )jLp . . Zaaot . ■ |y»%a\Z . . |L\s . . {j_i 

. . ^oavV>; jftül . i aV T —.gu.i_| jfc , *.a r U Vc {«■ Sc*. 

^joCaj ,aZl Veil ^-.ai «\s ,_^{ü ,_s ^eoi {kalaö . . {A\äv . . m 

10 . .|^>eP5ei ,ali Va^rse JJ] . . ^ r r>SS c {Leo jät-Sa^io ia m\~ aVo Viiu 

Iu.1i_i^kC . ^C-rnV U ,G zl Vs»l V V -) ~. [] ^S 

Usl . |^«2\a.C llai . ] <» *•) -■ Ü . >a,. V {is Al Pi 

litnc . . OfSC * «■■ Paso* 2 ) {_>&*>&a |]o {■ Av« {Jo {^.CfrC 

{Jo )A 4.n Am p IZoZl ,-io |Uu> ]ZcZ{ x • ^ 4.-j *h n {.l r,..l 

15 lilös ^s« i_ ILsob UVaVj. ,c Z| Vsil \ tmJ? Pls-.|c . |A »1.1 

4 U_iazs U 4.\*a A ■ ) '• . * iVs {ia^äco 

ta^so) t '■ l - . - V V nl n W’ U] V,\ie - 

v£eZ ■ _ai{o . . r'' ; .n.V V ^_.^s I * - '■ *■ 7 

-a.!.. r. v ..c . . iZJA ov!i. ,__^_a T * * P^j_^a_ac . Zosaio 
20 . . liaio] k -- . ) ^_)i .'{ZaJiljZüc . n.im { . .«ft 

{Jgis P*lci] . . -aU ^aiic r. .{ - . -.> (fol. b) {_*,aio . • 091 

. ^ilo^' ILisjo ^aJoi ^cZ l^ A ,^1 ^9 ^)c . |o 0 i 

l/ul1»e . ■ -a aa-. |(o)m ) j * a 4 . . {_4.o5e )om o5_| {-.«iV . ,-s-l 

. .{_*iei) |en {jsvs . . {_4.a5c ..aJ f a:.- twP^aä.4 . . j—c? ^{ie . . ) «\4.| 

25 •l-^ ajs » läj« {j>^ Tr?rr® r* - ^ v 1 * 8 ^ ^ aiß " 

1) lra Ms. ist das eine Mim übergeschrieben. 

• 1 . 1 * 

2) lies pssoi (?) 
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r. .) --«n-, . st >o-7Zlc 1 j v- ) '■-- )om |_iuas lm\n ä. 

. tA® U a'.*.Z . . j_*.o _*» Lr.lz- . . ,-Ul U] .,-*50?» j-AO t-» l -nilc o 

t^jUü . a-{J9»| *-) U^rZ — ^TtZZfiljCJ j_AC ) - ■ - ,—.7 M»“ 

. . ^ImPaS ^L^ei Lsaa . . -_a-l -y-l? ■ ) ^ J o |^_£iZc t_o -mac >c,J fO 
sAe . . Uy-£a-= ,_*_7 t**=’ . . Un-A 1mA. . . ]mA 091 t*»ei ° 

]mA. . .^>en ,_*i_c tlem ,^-icn ^1 .Vi»a ~ t 5 ca A 

,mA . U—ScU. |^i -j ') M>ass . . Uitüc U^Sn- . . m .cm t“®’ 

. i-jojs )&As| )>aJo . . om l-V.A. v mA . . UAa) om OaJ 

. ,—.7 . . b=AV mA |ooi )_>cm-. . . . i . ,-s A—Uj^c? UyU° 

Zürne . . L^jZü -_.7 ], -j'. . . or ,-le ü . a. V ", e.A-7 j r e..'> -a n\-.e 

) 'j- * Am 1cm . c£_l L^jZ=_e Uni . . lern ) - n 7 ..m.tmsj-ag 
. . p.oj |em |-t.T. 1 . ]L\. Wi lemZj ^->1 . ,_>o? 'Vz — c, n Vi^ 

^.ta« n« l’pcUüj Uüajs? IZo-^ae U’oi ZüA lizZZkZ 

, 1 - i " UU\r . tÄ^i-üs I— e iyZeUoz. . . ]Z- l\ .]ZZ>Zc 

^An M„. A . -mo£-.| tan -._ i ^_,j j_gn — ° 15 

. U-l7 Itsü Z--P.’ . 1j VilSnn M a Z ie ■ 1Znl,I\«1ZtZc7 

. -liice ,_AU ImZAA. Vi aA? Vs£j# 1 (fol. 214a.) ,_.j 2 ) IZÖl^ZiZe 

U- ^—.7 1 m. V..a Vi |£-t*Z® ^-*7 . iAl^I-se l^vil Vi ^Z^o |}| 

*-1 _=oZ Ul • U*c Vz -scZ 1i-.-Z-_ao . . )iuAs lzäl_Z^Zi-_ic 

. .IjjeU* lj-®W>e 1_eanLü . ji-lilA: I^oaN >c,_c . . a.n i U^jZü 20 

>c , nV . 3 -&m Ao . Ui~*®? m_-7cl — *. - ^ 

. T -l_i-£ -Oa£Ls fS^c . . £_. UAje Ur^’ m-»7o1 -giiitno . . U-=m lern 
,cZ7^_k. ^2 . . £-.Ujf»1 . .a7&S ^oZifA. fS Az) £_1p_ZZk Um 'A'Z-e 

T eJi j4J ? Ij-tis) i-i jZZA fjiss .-ScZo . . iu.)j_.£Zi, £-.Z) Ait S 
• • t®j 1 i-A 1 y *a1 L, ^Z l- » j»üc , . £wUZj**1 . I-tfli-.m] 25 

t) Ms. ^-h=?- 

2) Dies Wort ist im Ms. auf der folgenden Seite noch einmal ge- 
schrieben. 
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2— )n.» aa 'Vsv_ae)j ') ^oLoti .—.j *VaSI- ,'y? .—a^scä—*.] ) - - a - - 

— icl &A)gtA. ra° > aZa ^cLacm ,_.j n.m V <_. r asiu^l . 1 

■ ’ - - 

. . U^a-Bo . löüxuk. Vik iüsa^ 2_| . JjjA.) jj]Ä U^’? itlie 

5 = • ■ i-^r^ • U“^ • .^C | -71 '£iX. U-] S_2 *ULia UJ]o 

. It-j-*- • Uaxo ■ . JJal. Uzi . liiwkia . . l_a_.i] . . UU . 

- •■<- •’ Pl •■lr*i- k •l? 3 « 0 -lr=\ - V H -l^iN^o? J^ri=-= -1\? 

••«— ? . .lZoj_j^.s . IZaJUz ..&^|^.j , | . .(ZsaZU) . .01 

. ^2kS . |ooi . . f£± . .'%-ÄC 

1° ]j_aÄicj | i\SnV>\ JcaLsi "x^c i-^iaJSLC 2_] jj»ük£»|j 

LJ^a'I ") ■ i- k '■ » ■ V j ' ' ^ )_aa» 34S -i v . ,_.J_25 OaOOIO 2-*] . 91 

IÜb a91o£a.|c m.2ajk-<- |i \ Vi '.- }_^.Va£C ,_2<i )j^|c . 1^]^ ,_.} 

jie|o ■w»gic r *S»a-\2 X \ti,k i^l? U '.»] ■ k )ä,Saj>c 

.VjIjiäc Lla^i-s r» ,-Zc c] . |isusi 3 ) 'h.j.Lqz. ^—.1 a ?"| ■ . La-tZaV-. 

15 ^Jüs (fol. b) . ,_.-i_e| >aik |oiJ^. '^ie ,aÄej ’^-aso <=JZc ''■za:: ^Jas] 

Uf . A Ji I&aSÄZ ^üä-eJi aij IbA^ri '^Cae; . . jj)-:i lU^-s: jZkä^2.s 

,_ä£ 9 ^oJai n Vi\ 4.)j >Cf2£ ^_.| ^csvs . m.°.'V! ^-l»i V -j 

"USLs-’z: >c r ^a\a.9 -.L:;.i _1—_l] . ] ' v .'--i -*» ' - - j 1 aV>a 1_)a. ocsi 

:^ael^ ■' , '■'■' ■ '’]. Jljcl |ij_A. "ilZl IjaaJ zacZil 

20 . nV- >al» ii.2._E \Zaj |&_?äas j_a^ ]iiö ,«•■' a'a'... 

-A li i_^Viis alQ.^3 ,.,.-'.rJ t-J-— -? UJjj;? . Uä.a^Z V-- . 'zZi 1 V .A. 

iS-iöna ILÜ .'•. r , -r.'.. kjj] . |ioi_Ja _a:-b-’ .A- p ä*~-, n\* 

1 A >1 -kkJ|J) jl.-.-j . &klfAOÜ ..01 . . -A^a^oi (?) ]iw2z 1 |2.*2.'af ( «kl» 

2u^. . ola^-a) i.j_l] Zj-A^JS jZiaas jluZLei . A ' r, ‘ . . . |_aJu? 


1) Ergänze t .V - 

2) Dies Wort fehlt im Ms. 

3) Im Ms. mit Pluralzeichcn. 

Bacthgeu, Mar Elias. 2 
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. . j iJ—'.v: ]s9iZ t«l| « fS . . ^01 . . 1 . . ,_a*| •*»)? ■ ■ ll *..? ) 1 nnV 

«au JaJoj ') . . e) . . »sioJo; |_i'. »S.Z \jia ^ . . aJej . ■ i^e|Z 

. . t_L") . . |i_) . . ^ . . »si_»Jc]x£ . . »sio]x£ . . -1— . . )0Ä . . — 

1 ~t '. . .j . . »svjJclXsl . . jT_*Js| 2_.| .. »siegle 1 . . »siel£_| 

. . »sieLLxxi . . »sic^i! . . s]~^1 • • . . >a»$) . ." ~V .a| JZLJ] 5 

,_.i,je|i {-ax'iajs Zx*. L.|iu£: £w) — I tiSt Z 

+ -1 twjixxa ...j'.-l c| ') . "X f— . . »si?. v .Vi *.] . . o\ . . »sio}^i) 
»av^Jaidixxl . i-‘x:l.LxX —£1] »su«Jo1_^il . U »Sa-Z ,-Le U’xu U 

. . »SIXAfZ . XSj £ . XAfX • ■ ^ i E . ■ -A | 0 ..31 . . »siaJq — lcu.il 

. . \ A Ze |Zixxs UCzic k v 1 ) . . »sielcjZci . . -.313 ..-YA, io 

(fol. 222a) *) . . «^ o^c • . i>£Ls ^£910 

i-.| r, . T<i' »oiAJxA^e j-uliijZ; . y^eV^a^. |]= msuJxjZU. . >ej^ 

. xsis^^l *■"« . . .Jejlci ..o . . ü»l-lu>..i ^.oi_.i^.| 

r-Äj] XA.i_g.La.-> U| i^l . ■ ■ ^1| r>t>.V Zxa i».p5 »S aZo ‘ .]? - s - 

lL.-.»xxs l.-Ll!...! j - . . »'XjJiL.p.^ . . »ai ihSH|Sn> . . |Xsn jZcl 15 

. . uCX=la . .,- 1^ ..'A^l • •>=-* - r^ • .uBo^a . .frlcl ..-| 

. t- c , r al— ,Zc ixZl 1c jj] r »£ ^.» v -- ,-»Jl>3i . , t _£'| 

— eZc »sieLes] . . »sioj ^o) . . »sic r --.£el. J ) 

. »svuJqJlEqI . . anJoozoz . . »oaZZ; ,xJ Llx-L. ^£910 . ^kTL^Jc 

. . »sio| la^ . . c j. » ^ . . c L ' r. ' . . ).^£ . . (. Snj . . w» . . »siaJo, *^1 S 20 

V^LO . . — .»frZkJS »Bl] «tulci^ . »SluJo^lO.^ . . wO/c . . »OIO^aE 
^ Sn l»: ■ . ],. »r.) ixlixxse 2— *U1 >'.a Z r — .£■ .A |fcü V, n .-»Jcii 
]>. *.Z ^lc -x-i-SiJj jjLx.) ..»siel icü, . . ilesi josi lii jJ-ip-^ 


1 ) Ms. »SLaJo*. 

2) lies ^|. 25 

3) Das Blatt steht in der Handschrift an verkehrter Stelle. 

4) Ms. »sinVig»i. 
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Ä_|iaaa i-t-. -r - J Pt A a-P r . Pi . . .»cioPLd ij-cJ? Pi uz» ijlc .»oioPln^ 

■ . O^t • . -* y— c . . j j.» . . t , l ^ • j " 'ifll oj » vtSIci^ 

* . 9 O . 4 '■* Z ~. A. , . .»Olci j_C »PlcP..!..,.-) »Olci]»* C|-0 . . H 1 fi > ■ Of»» 

. . »ot»Jol]-s . . >c_»l» Pi ,-iai ^»j £-.PlPz»? . . j ,„, -Vo Pls]c iZcoasa 

•"' .»oioiycl . . com . . eje| . . Ja». . . Ije) ,.m . . »- 1 — 1cP»s . . »njJcii». ') 

jZcic ^»\au^ »ax] , d _si ^ lz?c_cs ' , d» t.»Pl*o»»? . . .»ojcia». 

P»Z.».\/ Psc .^js ''O. ^.ii-.aV) ILe »sic . .»oe»_loiocl aoialela»» . . Plxoi 

. . oi— JoJc? ..oio 1c? . . , ■> -j ^_i? . . P_2cXs eoi fC coi . P ». 1Z dal 

. . ot laa,_o . . oi n 4-, n . . oOci^ii . . oic} ^ö) . . o» lc]ad . . oic]cs " I 

10 pia) < \Z» PjJJSjS? »ZiC .1 . . oulcl ja . . oioijx 

‘ p? je (fol. b.) 1 . 1 ’ '.r \ - »sic pLcoi . jZcyo aa-~. (sic) 

r rZo Pia] ,_»o Pl_o.o-.fi'>.? ^_1 snoZZt ) --^ v ,aJo ..»n fS »oi 

ji .. V vi\ ZZoPaZZ 1 ,d )?oij ’^ r .Vi'>. P» s ja '... ,_»? P «os : iZcoc-cs — La 

-al_c Zoo,__s r . ■'■■.. i_i |oie . . »ol» Icij-c ,_»? a_1oi . . . « '.a 

15 ir.A'vfyad ,jio| ioi» . »oio,»»cl ^-. »\,^1cPd v '~. &»)o . . >»aiaJe,aol 

.. v adi .. v =l 2 • • v cl>- . . ^ci. t — . . ^c, *~.S . . ,c ]Z») . . >»oi ,-aoi i ’• v - --- o 
»a|o ,_coi . . ^oJ . . poiojo Z.om?Zi ) =_ . ,jie i ^ouzo j Va»j 

p»_öaic - O. .y^-j ^ a»so) j ~ ' y.o)Z P? . . ,;J . . £Z>o»oZZ i v « ‘ -. 01 ,-S- 

. oi_.i_1 iZooos ^i? c) . LZf ~.»Z i . -■' .? Pis] '\-Z» ) ».IZe '^asZzcZ? 

20 . .]i».j»*)o ii-IiCfZ» iZaaäoJc i jlelZc? P]ioä. ,_ic 

. . oi . . p»—f-.ar. UPzize i»»ccl il»»'j_4. Z-^cci : cVZii jjai.Zi-4.? 

PlZZi P-acsc . 1 oi-la 4. 1k '-■ PZJ] ) — Lass . .^ . .j . . »a 

Pa.de »toic^l . liZsoj ..Ucojc ] n\r v-oj ,l ) ^Ze . . »s , 

• • i o oi |»o? -Ze — ]c]»w . Pis] . . Pn a £ j | . . Pz]^ . .^.ö^loc 


25 1) Ms. »oooi}»«. 

2) Ms. oi]os. 

3) Das 2. ‘Ain ist im Ms. ilbergcschrieben. 

2 * 
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. Imi - . . « 91 = 5 - 4 ! 

JzälgUC 

1j-^ä ..Ualit . .gi-Z-1 lj-^a 1 j—1 

..u= 

. . -1—1—1 1_»J ’fZ-— 

u=— .. 

(-*.>1 . . ^aJl l/s-4« 

jz j.«r=jsc 

i>=! 

91 /=!=,_£ W,«ICi=-£ 

. . lZa5e? 

Z— 4 — — = 1 U-?! • ■ 1=^1 

I^^LC Uttisa . .1 

iaa/4 

4 01—4 . . j^X2=4 

. . —91 = 5—) 

) - .-'-An' (.«ariia 

. . ) .\Vl» . . «9i=Z— 1 


o] Ujjiü )ogi U'(J-c 5«a=l ,sZL^iePa ^al-^icl . . ) - w»~ - l=gi | -’ 1 

. . l/=Zaci Z^s) )_».il . |oai Po9vc {lc5i . . j'.. ».i j..°.«.i3.c. 

c) . . )Z iascl ) j.: .:= z ,) s) . . v , 1=91 >cusi cn_£ ; - - m« c9i 

(_U Uv^ j 1 A 1 r Vi» . . 9 -,9n/ . 1 yi . - | - r. - .VG 

| ijz r*. c .lau^. l~a.zi *) )jy=1 ’k ,5- /-'■;> |_iy=: i^il nnVn^c . ogil 
. . j j—.’ Iz'jie | o-V •< Ll.J..:,- - ] | -,Si j^lco G - j ^ . Z\«.ai 10 

m? 2 ) iJ^I ,-ic ]iJO> . V !/=-».=-*.« . ,-«i 

— =-'. *~, i—?? 0 = 1 . . ..|2| i «V 1 \ ^=»-> 1-1 a] 1 a - *-i*n 

u,\\- ..m.. (foL 216 a) *Ä-j_= — \-~-viS :l ) 

4 ) if^-o UV=1 . . )i9i ÜU- /=ii. . iS ..; «1.5=1 1—1 = . . 1 >gi 

•»*) '- ais ~ r^? «1— =) z_l= . ^= 9lZ— .1— ..91 . . 9l5oi»1 il,9.1 = ^.-l-C 15 

5^— o . jZi=l — '■= \ w£oZ }.«»« . 9iy«l-a_ v . aisc ,J-=1 . . P) - ,_.i 

iG-.V ..91 . . 1 Zw / =-«-= 1 ■*. \v j_=9ic pjjL ,_«* JLe \i . . 9vJc i—l-l i 

v ^=l , ? . . Z-l pO . Wie .X . . . r =/ i . ^a) . . lifljk 

. . logiJ^s ®) ..IsgiJf^ )ogvJj . ■l = 9i r ii . lcgii , *~^ | *~ •r^r^ 

,— .? «a . . 1 j-= — UV=1 lz j IZ— ,- « \ l^j= ,—.1 Il—Js-. 20 

4_.i «9i . .lj,*i /)-=! ..)z«jz^i 4_4i . .\ . . 1 ja . . IZ lsoou« 

1) Vor diesem Worte scheint ein anderes ausgefallen zu sein. 

2) Ms. 1 2t. 

3) Vor diesem Worte wird ausgefallen sein lz^/ 4 . 

4) Ms. 25 

5) fehlt im Ms. 

G) Ms. 1 = 9VJ,_4J1. 

7) Ms. jUZUil-.. 
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Vi, |^_o£öci P| . IZoZU ,—.1 U, . )_09i £_}jL.iZ |i_o^-£ 

jZal^lZ&ls -*l^i_A UoZU ,-_i . .]^a_ el . . gi . . i^aeU 

.|_a=Zc . ieoi^sl? Ul-sl . |Z=Z| t—~— . c Z. | -*. . j - a r-, K 'v | Vn ^ < 

._Zila. Vn A t_U 1-iiotll c] . |_i_Z ).loA^t ^Un.-i v; *) |Zr.lj„.')Z£Zc 

5,—.? U]=- ..JcIjc Uj-A VaV) Q^joi] ).ryi\ U 2 ) 

. . n, r. ».,.% \o'if! je i^i-A j_l_ ^.ie _.*a.\ jaZ.gil . . .a'vi» " ~ . ’ '---" J ^ 
Ir- v*? ^ H r 3 losi £_1 U=] . . )£^a$j=j . Jj>=1 

| » 1 n . «- _s| |j_391 . . 9Uia '-•'r- U->A i-'f, A Via, | Z~-l ^IZ äZaC 

. - ^ i.lala P|^ . 9wia. ^ . j. r |z^-oZ . n.majws Usa^uci U ,_3e 

]0 1 . " n ’ .- c . n.waZ-3 £_U f£, . . |i] . . Uac] £_Ui ^>i l’i-AS . ,ci|Z’l 

Via . . \ . . o] . . J . . c] . . _C . . l_a_.iroa.ci jZao| |Zr 1 n\’.v i__icl 
. 1_ o| Lciaoac P ,le . . ..ra^aaZus Vaai r -l_^o:| p jv. A 

. IZalia-lZkiC £__Cc| ■ w - Kl >■ 1 Väbj ^l_r^l P l_^ol cl .UW cl 
(fol. b.) ..091 )o^ "a_ 1 ZIia Pc {ZaOA fSl Zc 91 1 ,".■". ,1 Plc 

15 ■> ) | » * *■ 1?3! 


Uc| Izizl? Uas 3 ) lZaC]0 jj~.1.3 j . .i- mV i_| 

__ZiZ3 . ^09i_UlcLC ^Za^lZiiac <cZl .—.Zi'Zi _&lel i_|i Li_Z V|> 

I 

P ^ul Uaa . . _c ..^j-c Ir- -i-yie 11 Ua Sb^ . ^cZ} 
. . |_^ic JZa=l lUaZ Uaiotac? " r '.a'o. 09^ . . |._Jc£ . . ^091 AaUs 1_^ 

20 ..aJlUclÄ ,.^s_ 1 4 ) U sZaiaüZaaii U 9ÄO ^cZ) UaZ ..91 

— *ZlZ '') . . _9 V * A |_C • . .. 1 * A f~— . . _9_a | . . _1 


..iJW^C iUZ Uel? U=1 | --»> P ^UlZiJ? ^eZl 


1) Das Qüf ist im Ms. übergoschrieben. 

2) Ms. Ul. 

3) lies 1 _Uao U=1 Vä oder Uxs ]Za=U- 

4) Die folgenden Formen sind so wiedergegeben, wie das Ms. sie 
bietet, soweit der Druck der Funkte möglich ist. 

5) Ms. .VZ. 
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. • - T A ’ t .'. .r. t )»" o f . . | ~ ~ A. ’s/- ZV Z 

._ :^') :i :«s :«ä : -z : i :»*: ,,^o A0inSfn,o 
..1 ..|:«i il^—i U}- 2 ) tu|;n« S j 1 jZeZl . )äi_la — a . 

U «.l'..-.'|Zi..l£ '*) ..c „UXa. „9i „Zua ..j>'— a. „a . .)£.ZLi— JZiZt 2 ) 

vf-4 ^ .^>91 &JL*S» ^4 j wO) ^-jjl 5 

. i?9l V-jic 13? V U^. ^ ..1 . .01 ..i-AC UV=1 U-*^-A 

1£.ä1^-]Z£Zj ]ZcZj-c Z(e)oi jja.nl Zaaoi ).« » l j.1 a\,c. ^s|i 
c£w] .1. ■■’• J*«£. 2 £.ie fS , — . <^>] jZcZ|? ViS 

I_1 ^Ci.iaai . . 1 «\ * 1>k £ ,.&U£ ^1» pejj _»J| <le . .(--i-s 
■ -t,'j.a . . I-^mIjZc j^-.'isjs ^ ,c gi \ r. . . j, n n 1 {] jt. |Znl\-.]Z£Zie 10 
oi_£w|j lei» . . ]¥oi*>? . ,i ..w» . . &.1 a± j / -r. -] 

'SjsLal U ? Zeoi •. aoi jjjsoi |ioi ,)o s \l ol^s . jz*. 


,__i09l 15 


)V,ar.) . |j - - - jj j jl -V - ,_= . . e . .U-ö'sJS CS91 

,-AOka r~ >oa . , x '"- . ■ \ - ^ « ^> oi .io« ^ U . ^=-»1 f-1? 

. . -» . . —B . . ^_>S9i |^a lOjAVaar. <_*coi . * * |_v c jisoi 

9uS» fS olIz . ,.eZ) ^.ZiZi ....- j_*oiic) -cjZi? covj) -ccZo 

..Scjjs ..Joi» ..Ijü« (fol. 2l7il) ,.oi . . lz(al)^.lZ£ic v l? (uiäj) ') 

.1 » ,-iyjg eoi>. ,_*! ,_L» ,oZ] ,.\JS ..io»o ..,cjo , .Jco(.s)» ..5c)j 
. . i--.-^-£ . . j.1 J i s_g . . . . I * *j . . ic 2 _s 1io'f» ZnlS-.'jZtZic 

^1 -. >Vl ..91 ) A : 1 *x w Zo*^>£ o) . . U-jilLiJ IZoZf ^_*jl ^*loi) 20 


. . *» ..o ..Ol . . Uji_= ..U^o . j_k-iuo |i\ViSn-i iZnl^ZtZae 

IZj^je . ,l^]Z&5o IZoZ] )r» Ulei) Ua\ ; IJ-^säcj Jojä 

..>e^i ..Icoi . . -=i-0 ..ViflA. ..^^•1 «I . . 1 * !z a 


\ 


1) Zu ergänzen -s und nach dem Teth ^ :^. 

25 

2) Ms. lZai£«lZ£Z>e. 

3) An Stelle des zweiten Jud hat im Manuscript ursprünglich ein 
Vau gestanden. 

4) Nach den noch vorhandenen Spuren scheint dies Wort hier ge- 
standen zu haben. 
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^p) v y ■ - - ..s . . >Q-i| . ..^Xs] ,,^<| . . sap 

^la-i . ^ » Vi ..^opsiJ . .plocjJ . . ^nlr . iai 

. .Uie fc-pp» ..,p }cpj \t^-( su ) läiiöAÄ ') . . s . .o . . ^.\gi 

llü.lsis; jooi >cp . . WI ,,o . . ,^»\gi )„.9iieP J ) -ruS Zooi 

5 . .— o^. . wso^yl — oj_e , . -sj ^sZe ..pp *-*l ,,m . . o ..'Vs Vc 
.-»i l_.lciZlc . . 9i_4^: r s? ~7I PI 3 * ) lZiS|ZZ.lci ]o<n piZJ? — i] 00 ^ 

Vpie ^'.- l / ' V . . . .0 . .^oZl ^<i\g| Sp 1 2 ’ IZoZl» iS-, V. 4 ' . 

JcjZS . lP.'.-.';-:s lZcZ]j lZoy*|.i»o 11s 4 . c] . .|jU-^3iJ jZss^sJ 
. .psioju ax?] jzio] l&«l\n '_tJai U-lsSs. psi 

10. .01 . .aV .plp Ipl. l<nik Jiep p pU -*- 1 ! 

..,-lslslc ..^oZswSi^. ..1 . . ^_o ) . V 4 1 . . ] . . p) , ,pilo . , O. ,.5 
.. p| *S ) Vi ., ,nio | ZsJ p )ZoZP pc] 1 la 4 Zs.)^^.^ | Z. 1 \ -p -als? 
Isc] _C 11 U lim Vl, .. 1 ^1 ..- ..o 

^-.| ..>4 ,.o ,-sZjjz.J P> . .pc|? p 4 .al Po .,U'- 4 jjj»P 

15 . . Pr 3 (foL b.) . lüajt ..Ijps ..wÄj-s ..>csli ..V=poi 

, . 1 1 |iVli4.ZLs£> .]ZoZ) i-4^ ^_4is31 . ,ppC . . 1 -.’ ■ '.- 

Piss pJiZ£.Se? ^pn-ZaP 5 6 ) ..o ..1 J ) ..Hl ..] . .Z-Po 

. ,SX4ja . . >-. 4 ..- ps . .1 ,.^| IZviLZtO ps ,'fi »iZZü . .pirnAZl? 

. . ljoi povlss )s->VaA .-— j 's ^ P P) . v -.-> ,—. 001 ? ^Zlcl Vas 

20 • •^ 3 r A '? ]ZoZ] Vl iS: , 9 U.Zw) . . .4 . .0 . .Vs 1 ZsJZs>]ZZSc ^,4,iSo 
pguoj , ,} ,,<n . . Iplc ^>1 ]?isS. . .^moüüo®) p o) ^pä^llc p 

1) Das He ist im Ms. übergeschrieben. 

2) Ms. pisP. 

3) lies Po. 

25 4) das 1 ist zu streichen. 

5) Im Ms. folgen hier die Worte p^izzl? lila-, mit Tilgungs- 
zeichen versehen. 

6) Hier folgt im Ms. noch ein o). 
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. ikkUo | ^£5 c| U£--o Ua]l 1, j ,| ,^e ^Jtn 

,_-si-£-| . . i ,£a^ls U=1 ^.«.Uai .. UU L c ..U^ . . Ur»° 
-■itjJa ^>»1 alc ’) Uk j -als )->3iio] ,-Le r •'*■-“ IM U-kioj» 

a ;~-,m ^ S a-j- Sm -aik-P ,-^1 ^nBiU^r: 


UcZ) 'Vik? | z"iv .•) 't~ VnV. ^oiU n ,, M . .o ,,| ..Za^so 5 

Jjeiiasio ]Zn-,fS )ZsZ] . . . .1 .. 1 , V k 1 \ r \ZcJ.]3 1 ^£o«g 

^_>313 , s H %ffs )n. Vi A. K ~. '.. ] .^i. — J? |j_] ^ , rau» Pj £ Le) a 

UaZ|» U>*.NLe .Ao ^->) ,c9kU ioei —ei] . U_kJyA ? t=i-*- t-i ,c ~i_c 

•V va k •'.» <_,3iA. ILei . . k , . o ,,) . -T _-e jJu» |Zoup r — k*riAa 

. . ^ ’-a - V- Hl j£ . l\ n ,-Lei Uo) ÜXL^Uaa U ) . ^SV£.*Lc P ,—kJsio 10 
U-^o Ula- | 1 ..nk.'.SnV^, jZalLeo) ) ':A jjai£.lieZ) 

,_3^Lcl '*) Ui-o U-*’aa — j.1 *.-. r. . |_£kSo ).aic) -v— £.*] 

i^kV^. -v- Üs . . U-*’ 3 - 0 |,l,til?.r, ^U£o ^«.La»£.jc Pica la.^n *? 

.U?<4c Uleil I jicU: Vi.e 1 jjs| ,-Le ,-kUkU Po UälL-lZikLo 


Ua-kOj-aj )jJ»l Us) Ja 


ja v'x .A. ILs) U'.Vikk ^ ,, Jlic Po 15 
a k. - ,. ^.'.V Izaiei o] . )\a*a o) 


_kXak (Lsatf PI Uic c] ]iti Vi*- Uiie? o] . Uu-B c) 

jiLie? Uas) pLcc j^iLajk? ] Je.ll!.! Z£.Lc ^ ■> 1 ,^£uk^s Po . ^»I-Lt'jo 
U-.l / w -La «*Lakk IU) ,_Uk3i_U jjsJ-eo U- 3 -**— ^I-LoU ) - - l 
>T _k3U£ Uio-*? 1: \ &kssl .itk,» äjLs &aso) (fol. 218a) 

^Ik»i-e)? ^_1 l/all ]ZoZ|_£ P) U-’oea U UalL-l^iie 20 

. l£— iajxc k.~.k UaJLeoP U’e) S.A) Uj-k] )£AJLo , 1~ 

,cotlLe (sic) 93C.Z] P’ a—si) U-kJ-j^kle . '/aa lc,lc ^c-rklLa , - v - - , - 

^ioZ £— ae) jr.k,\V^ Ul- Uiol . lia_e] , ,^k tinto r-j 

l^LeUe? Italic U r -i : Uatao) i_k^ • - . U_k_»aa |l\LaVi 

ja ^_.j . kj^. . i Wv '*) H - k. *\. LkC . —kOkUk« | - 1 - . oj3i _ 25 


1) Das erste Nun ist im Ms. überschnellen. 

2) Ms.a^-kpre). 

3) Ms. oUULoLo. 
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ovo 


^atos_ _ PSv>V >.ia_».o )ft »\a.Z . .-, m.:i .1 

j.a\ .iV |iöam | »■ jj] ’\P» ) - -'^t j_to "■.•■A.'.fi; U] = n 

^.\^, Twi IZaiscL^Aias j ' . . M.V-'-.m) *•* , ..jis^U.-.s ^cai.Uf.ao 

. .U^® . . U^o-| . . m . ly*. T — iß o| . iy^üU v . \ 'I . V' O . ^csi-U. 
5 _ ^etl| j y .-.\ < jÄlajkyo < s9i,«aV.VsJc Jiio? JjaXao , .U_P.o UsasUcc 
p_,_ .^..n&AißpS ^^ciZc P; lc . iyaai. A«\c ^>^s>Lici ^oZ|o 

Uo®i U_i-s |Zal ■ Vo| ^|y«iA Vi Hms] , »S ^»\ai ^—.tn S~) j-®? 

y»\i&iaiß ) i -i -j ,^o<n j-Lsai - v — y |] a^o , |i-«_5ajaa - >n 

.Uia]o U L^^öiflo P| . r.\ ^Vq^o )i* \\ cool 

c| U.4Z.A.Z , '-"\ Je , 1 c lüiffl PI o] l_^yPs_s ll.-.So ymS*.Zy 
y->-^ . enUo “i-i Po . ) *.. 1 L «\^aV> )JLS| Vl. üy i.jk.io |t\V 

ylcU . j. -i .-, 1 jl-n mro Pi«^, ) a ) •'• ■ i . ‘ ’-- P )ZcJ, r. 

. aanlfl\ ]?j .> 0,10 ,c?Zol P i—UU Uli» c . t_U*-*-^— *- Lfcilß 

Ukolo ylojj ^)o .josi »a«. i-Ul- 3 U-» . o ,'i-Ule • ) a.-, V 

15 .rl | .. +\ 1 |_ q | . ,9V0 U®’-= U-^i. -aoJ P , Lj ~l_0 U^O Uai 
l>oioJ l'joio):^ -~ (fol. b.) . Ua.Ä,aln cy-o fS . pLcuo wS^_o2Pß P 

. . UJzio Zcai Uy4s-s . iUP.i ,o»Zj) ,_lc ^Pyy . |-cl>y}U a»Jyy 

,_lc ’Vjijslo Pc . Pin rn\ )yoi . y . &Usu» ,o-^,— . ) -- ~*y boiaJ . . oi 

IcmJy -cy] . ULyJ_U. -njy bma_J jyai lo . >=, 1c ) Vi ^Ps 

2ü ^yie . Ui>?Ua _«Jy |*aiaJ . >a^y^] -.yic ylojy ) V. -,| . | Vi ^ — s 

U»P .UkA^lßy ai_«Jyy bnaJ . ]UUlo ^Z.ia£ ■ ° -| c - n«i-j ^ayP 

. >c^-o o| . |--Uio ^lc U-^i— e =-o y.iot^Vi ,h .^yZy ^_>y -cy] . 1 . V>*S»o 
lyza^ ^soZo -bi-*. 1 ) oyous) Iv-s^ --t^I t-1? ••^ Ijja^is p 
..if-i-*. lyiü» li-äl^y Uv=l -l-^a-o? KH“ ..oyou»] 
25 ^j.a»Z.Po | in *■» ^»air-Uly >jeoZ 2_|o . |iU>oj» |'i'£_Pc ] y .Ul- 3 U-» 3 -® 

(jbuso U-=J • U - ^'^ o Ui- 33 .|Vä^1o Ij-a^y Uv=^ • U^W®- 0 

1) lies li-r*-- 

Baothgen , Mar Elias. 2* 
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t ^a - qr |coi 1 'ja .^Le 1 Z,.»~ — Z *) ^lU? ,--? U^s_o :U 


\-Soe 


^ {!--«■ , IjZZ^ ,.tn ..l^CpS . a-rij l>aa\ -s) UootSs . )J— iZ? 
v ]c Zs^oi . |coi ej -oic£_.) . . oi . . U *-J U-cZoi UV 2 ! . | U » nl 
i OIOUo] . ^-. .j -30.1 lisCJS 1^155 ).V.A.— U=|-3 U -1-1-2 

Ir^ -zJZ) ..li'i-io ^ouö 2 ) ..UU if^ r v »^o ..lt-r 4 - 5 

\r s r £i Un-^t-s i * nbVi l^sio 3 ) )£ziaJ ' <^ » i , ral .i 

llaoi . ]£zuU ^Zo -\\V> j-£_ l-Jjjsii xZZo . . ..^jZ-aZo )- l -l£> e 

Vl- . t '•Al 1p, \Z) )t._Z-.o . l^a? /- VjZ: j— ^ 

U 1 ; .-. '-. a- . UUi] -a)o r g.',. Uul l£>?n *- ■- 4 ) jzU-^ 3 U *~ln..,l 10 
^a-Jz^JoU £— 1? |ZZol l—Z^ai ) 1 Gzi. ;-J: G-]$_oi IoUojci 

. . 1 *>ZV) t. . - ^ici ),» s^. n\- ou, 1^\s coiis? ,_-i ^oJoi . ) nn\ i 
. Za2z? -01 ,-jo U|-*= . ^ - - UU-Z , 001 —iZ ]?. -Uilo lj-a? . . oi 

(fol. 219a.) . | ,n^» ^ooi Uz |ia)o . Jj-s^ ..oi . .L*j v » u ai |1 

Vai %?Z? ,<_-? -oi] . . UiOj-o Uo^£>a^ Uä^Za 


rr 


Jzo 




15 


ZoU^B Vz i'.<- .Ir 3 ? ^~ i “’ U-»Jr“ U <)e |Ziaz-i> U— Z^: 

. . -v— » -n \i -nl-aZ . . .^loi-.a \ -a kB .«1 «S . . ...-.,.1 y-|i |lz_aJ 
Uoi ^'-~- jjoiiao ^Zc — »)Z)i k - v ■ - I U-lo ,.»a-£j ,c_-L-.Z;U- 
,—a?? l'ia£*i]5ar.o •■ jZv-, -■' . -*-■-■ -oi ) .'■ - - - ^ ) .• /.'■■- -m]z) . j£.,a « *~ . 

. . .-.-\ZZlo aZ] )io4i Ul--*- . .Uaoi ^J-H 5 20 
.. U-lo-si UZ — U--~ i 1-1 U-iots i 1 &-) . j—o ^jja Z? 

. ^-=-1 i-l? . — oioi—1 £-U-iZ )&— iojis Icjz; . 1— ..- lij-kS? i-l 


1) Im Ms. folgt hier das mit den Tilgungszeichen versehene Wort 


2) Nach der von Elias aufgestellten Regel darf man nur oJouo 

schreiben. 25 

3) Im Manuscript sind die drei letzten Worte zweimal geschrieben. 

-Ti Ms. ^ntV. 
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— v° — 

. . M-iz Ml ..l ^' - Ms .M°- V* ..MM^ .U^ .If^H .lr=H 

.,—.9 i-SQA. . ).Vl A. . , . .l^a ) in . \s 

..IMys 1- SflinS . .UM^s 1 ?jL^ ..MMosj ,_*) |_*Jao 

OUI MJ|-a . 'XfS. | Alnoy on ^_>| Mo^o ))i^ . . 1&S)0) Mäicl 

5 i - i^o) . . V 1 .- r . Vi ) MJxüo . Ir» 1?o^? -aus ..i-lj-jjk- Mam. 

1 a Ii oJLi»o . . Meilx y. 91 ..Mai» . ^.l^ySel? -n ,.\joo 

• — 

./ . . ),a1t>o Mai.) V^oXs ,.9i . , T -»iiclo 

Mp) . lX=l Vi» ki»;r. aV U,’>.V M°r° r® . ^-)Zo ^»jrnS) 
o) M°<n i— Mr- a.W^aiaM Mi» Mai jU^xs Jj'M* 0 -“ . I®® 1 

10 . j » » j ! ) 'Uai ^-»1 . . . . 1 »I ^-*1)) M * j M ~> 1-r | i. \ V 

. . MoZl fMS ie-fS . M_iattS iM-» 1 9 9i ..Mai-o )o9io . 1 , ^ ') Mio 

. . M-li-io UMie |zi . .,_o-l ^-]) . .Mjic läMomM ljjs]e Minie) ,.o 
, . , - '■ - jjguo M~aJ 1o9vl . . IaaIo Moim ^iao . .lZ£j)o Ml 

o] Zamai Mauao M-r-1 oZ] . ,_a9i Mr=aJ )lo 1 .» -> a Sp lZ&j]o Ijzx^o 
15 . H-aJr* lo9)Z) MMie l^—ci-Aia ,_a ^s)o . . M ^ M a-o M®'-= 

..<<-0-1 ^-.)) . ,aJ) ..o .. IZoZl) .k-1 1M^» )gi in A ,-iilo 

. ,Mo*»’)’o <Q9i a\S icaul M ° M a- . . <oaM M-CJ \ Zn . n » j a M=u»ic M a M a- 
,1 I i.M'.a Mo®) 1 »1« . <009lJ i_A.jl <-5a 11-M^O 2 ) M v s-U ° 

9r(n)i (fol. b.) . Jjza^ oZl ..^^a-l *-l? Jj-.oi-Aieo IMMlo Mo»- 0 
20 ..^ZaA ..<-,^0 ••^ J ^ ..UMaIS oMMse ..M®Mi 

Mi») U- \. V *1 »ö M_A.)am i_»j i—M -Sa) . 1 L MZc ^.jm S) 

M V^V )j9i MaJLc . i_l»ojaso i— Ml-Z^Z M>?amic t&ÄoJ ZoM-^° 3 ) 
i-l)nns . i^»Mi' »i*.Z . . jÄi. . . .-. .1 ^_)) ..ml M| aV lim) V\y 

.'. UwMM v » ? .-^s ..MM f£>± . ,^-j UMloj ZoM^» Mi» fS ..^ai 

25 1) Ms. M-M und li-o^. 

2) Ms. M-^o- 

3) Ms, Zla^_^9. 
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Uciios v | r iSt,^i Uie ,_loIic i_i.*.jJ—jc ^ » \ gio 
,_*2zcio ) -j sn ’''- V^Vi.Sqa. - »t>a.c . .)av-^41 

Ij^a^ o) .„{jLsai jjclz . | * v -'--~ ]esiZ &_»]?an£ «_o ^ . &-.}jh »S a.Z 

■ a 4 v. *\a.a ]a.räi,i Vi. . . t-,-V.'.> -f'fZ- . . j-M. .«o*. 

. , -»1 * *- 1 n a a | 1 | m |q *) (| j » * ^ _A. y-C C , , ^ I Ä . 1 'f.j-CQ , , jÄ 1 ° 

. . 1&II, \..„V» loOlZ tu|)US fS ,« ■) \!\ .V a / , tV»9l ..nl>1}.*1 

M’OJIS ..^-Jl 1 2 ) . . O . v « m", *. . .^-J- fcj-0 

.OjJO |j} J-. 


mZn— ^ Sa] %jc_»ic? Uio -a^io a \±. . )^si|o N ■; 

. -i <*•*•■ liJüc 1™. o "i . 3J0 1 1 tS; ^ 

,,_a>| I«.Z-i q\ I =i\»L.tk z Liiioos (jya £w) 3 £..«.\a.Z 

. ,^-siZi 3 4 5 ) . .wi^izl -ÄjJZl . . v ou^z| ..,8u^Zi 4*fal ^ol^a\ 

.y_s?Ä_io )J? ^Joi . . ^ue; j_*.o . .'VeZZj 3 ) /4-sZZl 

. .^j_^z) ..^=1 Zix &^l?anq-i wa] ? i i~ .’■ * -’ ^ ,»?. ■ , - - 

Zijtj ^jc ^ - v - ^ . . ^aioZ] . ■ nS\z) . ;ä'.?Zl . >am£Z] ^ 

. _£ ius Zio^aj in i-.| 1 ') U-O ■ a l i ,_,j 

. . )■» -~i 1 . . 9U . . ja ■ -■■-■*. <^.| . Un ) 1-' - ,, J 1 (]> 

\fl b ) ■ . -aZ-i-Zi . |_ . jSJ . m.rci-i^aa? s*oio . . )^aZ ,__ic j..,,a, J zj 

j ,'-iv.'-..v ^4^ Jlo ^.*\g! £_ 4 j:ul 2 > 

. . • . . jS . . euD^Z) ■ . |Zo;ai_ ta . |laiJ'^»| ZsZ jk^Jo . |a 20 

. . jaJ Z]o . . -aiZiZ] _s|o ^aci . . uj-sZ | «acZ aus© ' ^ ° U *1 V? 


1) Im Ms. folgt Z« f .t mit den Tilgungszeichen; die folgenden 
Formen sollten offenbar heissen j-*.o ,-^jk.^c. 

2) lies . 

3) Ms. T-aiZ] undVaZZ). 

4 ) lies fv..U^n\;£J>e. 

5) Ms. 
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M-oios Sn -ßj-sZl li-o-l wjjj . . -a-J-ttl . .5i£je) 

. . )-.VZl -_a,V^.zl o (fol. 220 a ) . 1—iol ,-Zo . n b '-'■ /) ^soi . . ]i_0 &-.MM 
}jn )jaio l * -A. Uie li-O _*j| ^.^j] . ^aicZ) _SoZo 

>c r £o^a ’^io ^|J . ') -4 M i_*. | >j»i_icZ| wt&aZ| 

5 f 2 i ji M-.AV; P v . \ o ■> ft , Sr ]ZoZ|i | - j » ' - ,_sZc&^i a P |ZoZ| 

. ,-l,»i V>) U - -\ >V ,_i oj jZoZ) i^aZZ“) ILo £wj*.Pa ^-.oaiJ 

^J9i ^_.|i |ja_ia | 3}zb t's' ^sjo |oio . . ui^sZj ^iZeZ| . — i-aZ| 

Paxys — ioj |i\ Sv. "Vi. csoZo . a ioiL*.| «a ffl) •*) .w>^sz) 

. . Jo^io l i n »Vi |] . >c)-oo . ^^>3US J^jjZLZkdkZ 

io PI ->CU3 r -L- r j;] P . <* -,-ic M l M . o j-i-. . n V> ■. 1 i_l*Zo 

] j_ea_.c lilcZ ü^ulzo l^s] , 1 . - ^ 1 joj v*£Jxl Vao . . jcLs 

y \ i-*Zi j.)s -A-i,.".’^'— | »-iaV Pj *.£Ze| Vso ■ ,. X.,*, r ü 

. yio Val 1'jjaZ T _>CU4. y? 1 =-iJo ,_.) !cuJ . ^X^o&Zs 

i-Zz ,_.» ^cZcoaJ Ij-sa-. V^iie ooj . . | nift^c ,_.» -] -.1 l(a)z>anc 

15 . . ia*e . .Joojso . . wffloio ]:£ . . |Zo|] lis| 1 j - -— . o . ]?sua 

|-^.(ia)s MV= ^O-Za-iZc» «*£Zo| £_•) . |Z-*.i-,.^\i ^_| 

^c^.in ■ A.) }_5i»c| . .,_Ais|> 4 ) . . T -*jlÄ . . . a j.- . |J}ji1 

cS&jso U r £ (JLssis . ■ ^ A.l_e ^»1* ^>1 . ■ . . .. *.U. 

. . |JaXc; 1 .: -' . yi»\ c_«c cn |_c Ml -3l0 

2,) .^o^jaJ |j^J . . ii*.J . ^ Mt UZoao 5 ) 

1) lies vSjbI- 

2) lies ^siZZ s. cap. 26. 

3) lies «zLml. 

4) In diesen drei Formen sollte das Alaf nicht geschrieben sein. 

25 5) Ms. ) v *•< * " und so nachher weiter, so dass das Manuscript 32 

Capitel zählt; es scheint jedoch nicht, dass zwei Capitel ausgefallen 
wären. Ich habe die folgenden Nummern geändert, ohne es anzu- 
merken. 
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..IjaS» ix^.e . c . fwU^js . . ,=}-“J I}— ) . . . ölZJ j-iZJ 

fSZ )- S OAgZiZ>c U_.'i'aJ0l ^cavlzs 1 g\ Vi *. £_j-.l |ZcZl ^a\.) %_{Zac 

-,-\c . o . |_>esi )£w4k>ci ^ l.qnSn l_Jj.«i Za. \ ca) U_| ) a. 

. . ^oat_.aiJV 2 ) |-n— k. . . ,cn-., . Ijüi» ^tU -aJ| |jpa| IZjaSa') 

^ •'--?? V^Z^ ^■ v '« li vn\ -s] i—j.1 a.ZC f.- '^~\f s • \ - oov -*r ic i-r-^ 5 

. . ,— .? . llc Zj -i\ *v-' v '- )ZoZ| jäi'v) a,\ 

)1aJ, »\ ii^ZZc lZc?ZZ) s ) i^U-^ss fS U_oc 

• •rr 1 -“ )V* • - li-^ ') •a^ J -*r ie i? 031 ?-l . • ^ « i *■ 
olzo . Ua)? . .o ) 1 •-- - )j_ao |p- (f'ol. b.) ..»^o 

^JL^l .li-aixo ..] .jA^lo) ,~>o ^Ia^cIj 5 ) V^Lie . 1&? **] 10 

.Zx jictJ 0) ai .Vca] |.(ia).o Zj.r..r . i‘ .i \ r . o . ai »q\» 

. £_»iz^» ai_.£w] klzai pS ..OfA cp» auZ. ^li^n] lie?ai ,_.iZ 

r Zx ■ °- v -- 1 ^.Snb.ÄV? IJic ^Ytai? .) *»|c . . |j_A . |p- 

sZ»c .-eis -.,-»? j-4.? |ZoZ|-C ^\itV) |2uJf«| 

. £_.}X»Jz ) «\ ^ao )J ^1? V^Zxs . j : v .'-. |Zp»] IZoZ^s 15 

.o}i^1 .Offil) UV 3 ! • aiZa-«J| Vi\ v 1»»caV i_. ) 1 . '-- 1 o La ~i 

. ^o'ljrs] . ,c , r . ' . . . i»,]?SLas »sie |Asai . . ^ojZci . oplc) fi ) . ^o]^s) 

V_ju_L£ ..^1 . . o . .|joi U—Vcjc aaAjZcj-^ ,_.? oloxäl . .^cjZx) 

. oai? U-.I |JpZa(a) .°inV ViZc . . ^Zi'Z? 1 ' . . |j_oa» 

. c,ZiZ . -^>->1 *-1? . . li £ ZjÄS llp-iZ* U^aJJ.a^zs U'„,\ Sn \ 20 

. ,_»aitw p») ? Uläs? . . £^zZ? UwzZ . . >.ai©pio| . c j ' .' i . ^aCfZi 

1) Ms. IZya». 

2) Ms. ^08131^.. 

3) erg. . 1 . 

4) Hier und in dem folgenden Beispiel sollte der Punkt oben 25 
stehen. 

5) lies ,-lZa.ol?. 

6) Ms.« jic] . 
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- 13 - 

. .Vs>i? U— . .,-Alä i>etvr; Iz-Jj—P -s| Z-)-an| . o -U^yAia .]. 

• l~»~n*. ^g> 3 Gj,.« i ' -*- ’k*(o.jlz iJZoaa ^sau> j T* 1 ’ . ~ |ZoZ] .]. |_3^o|c 
1 .Vi\taC liVi\ |ZcZ] . . o . . ,az»»)J? Ion -evj )Xs9i 

1 1 }\n. v '-i )r\Vio ]oaiZ i-Z-.a«*^ ’) ^->1 Ui atii a— .o ,_-j 

5 r, )a\Vi ,-io , - - '*- I^qa-o . 1 , r, „91 V^lLs . . 1 . . M'r— I? 

. .0 . . . |Zc£-.lj ]Zeiai>JS V Z ,_*> |r> ,\ V . ,%ja-*io ]Zo£_.| 

-j -) *s } 1 - - )} |ZoZ) . . o . . 1 . An. V . . 91 . . oiZa-j|^jo aJS9i_ 

U-kZc £-o?»]l . Vz ^r.tV;o U-— 1 iLk 

. . pjLl \^iai . U)-a| . (z>c_»Zo U V. -. 1 Zo}_^a •Ir*? ' 5 *sZ»J 1 ■*- * J j — 

10 'ZVi 4. ^«.T.Zs? Jj^l . jo-. Vz Jlo . . f^ao i_*J Vizes 

1-o,.-iV> r*. )jaaj Vz» )f.\v Zasiac 2 ) . Izüajj V'-’-.- 

. £_»haZS Po . OfSO jÄZ? 3 ) liio ..91.. MOJbZ IzJZL^ Vz? 

. | * . 1 ' - ■ • s )r,,\Sn •> ,__9LZ 1_] (Lfo 221 a ) Po ^ZoXs? Po 

o \iio . -,-zZ . ZV 14 . V 1 .jV) ^->1 Z_)-aAiaa . ,_., a_Z . ^.SVia, 

15 .^^>1 y-1? . )z}Z^fj U. J Vz .-Zja-tJ» P .]. ,_.9i,&_. jj4zs? 

°i -tZl •*}** PI i-*J 1}- ^ ■» i'* 1 l P --Ir^ • • ib“ • )zl Mv=l 
1^ .1 ' ■ "> ..]..(?) fOO P_ic v '^< ) 1 *.-i~ <Z- ]joio . . v . . jt. 

. i ~ - 1 ' ■ -> Zs^Jzs ol ^91 1 ' - 1 ' - - *»gj -s| £jZZ ..« . . |Z) ,_jc ,Zx_.i] 

. Uv=l oü.a-1 )J9I Iiai? 4 ) ’ .|1- -■■*■ • |i^zic \a . . wf» • • ^4 ■ ■ <" 
2 o ■ 9v*&Mij «^1 I— jjaaas -a]o . . r Z.-:| . . }_,,i) . . pfiZ] ■ • j^Zcl? 

P f\.»iA.»SfcZ . . , L-ai . . 'k Z P — 0 Z^r..-. 

. . ,,'iiSA.a.) . ^->BIV>Zl . wCjJiZl (?) {jLatn . . J - |ia^as 1 . ^ ^ - •■•■■- 

• i '• ' jjjt,ias 1 091 li tl-o..j . |ZoZ] ^_io 1p-. % Z jiajas 

1) Jiea-Zj? 

20 2) lies Zzaao (?) 

3) Ms. ojzZ»). 

4) lies Paar.». 
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. Lso^j-a \hä^ )sA ,_.p— ^ luo\o . . j._r~i r, n .L> 1’ .'■ a. ,’ 

)o<nJ? j. 1 ~. ■ ] . . Joico U-a o] .)}-»? . M)- 3 ! • Uic i.’—fM.:. .). j_.oai fS 

. i—^-A.] I— icij i-.i_.j5 jjpj 5C_ ' .m VnV^ - «- £—]} jlie M.r j 1 a.<-i a 

j ■’ - 1 '■ - jo nZf ^nr.) ..« . . A«j.A. i_^- . ■ v*» ^ 

. . saSioA— | zjLs Zo-^aS l^ci t—ssj |Iaa.o . a ■ i\ 5 

^cZj ^ — si] ji •■- i. ■; mr, ,_*ooi fS | 1 Vt \ . li-».o ^.jxa\5 

j T i ,,—,31—'— 5pS? ]Zl*ilr. . P.A-A. i— L zl j-i.5 |ofll P . . j-L-31 ..«,. 
j ■*) * < ll ~ *1 . oiieAio v -iza a.c . — ^2 .i|c . jio]o .fSl) 

^S)SS . i - - '- 5 j_L^i Vi.5 liiäii. .C r =_l Zaxi j V . 5-5 mV &sU . .- 1 1 1 1 

'O^j-S . r-~ a i j -^-— eilte jzczl .-.».'-.n? '.r. \ Po . IAojoäs 1» 

Pl.A m-.c r _.3ii.j-?.Xa,s i_i |-£o PVaSo . ^aiteL^kte jis— 

,—»001 j i.'-.y >a..r ,—j fS -T^r^ lA-i-po r= i-i^-i-o . V te , S 
. *■ ij )ssi VSnS ■ T — ,aLAtef J> jcoi ]oai j-i.5 a^.o (fol. b) . r _^lL^ii-c 
}X^ "nX Va— 5 ^-.i— j_A^ v Vvi A . ."-ix-*. 5 ') jj^xl ,-Uj — jJ3jj 
c aus |<jv(Ale)z .. . ,1 — o ",,'a . ,—.5 -C5] . . V. >-—2 PLatns 15 

. >=)jd jiJüLX. ? jllo . 1 V.A.i |)_osJ Vi.> ]£—* jojs • - • ' '-~ i \A; 

P o'a -r, ,^.^3-ä.te >cj_I3 ixal V — 3 ^ . ' . - j -_.:tL— -a.,-^ jXsmo 

U? b=^j y. «alfe . . v . Vi a 2 ) . — i_2 . oiieA . j *~ ' 5 jjyol ^.cai 

ji— J-j— jo j-aijoj «— .? —r . . r(z±)\ . jjoXc Um ^.A^anim 

('Va)j Ml *aJSQte Ml . .l&Ajaaa, icjx . -aasige Mf^l |inj>-> 2l) 

aiteZ ^ysj . jooiZ j-»,lA.l. j.(a.)sic j_l_.Lc . ji.?~.*’v |ffiX\X) j i —'. j 
\ l) Pxe \ao . . ,, r r— '') .'^iojk-c ^ Vi 4 . ^^h.rte — i.a aCaeiiäs 

. . jjoXs jjtn 4 ) jir.4. 1-1 «j 1 -. ^;ili:-j La— 

1) Ms. 

2) Alle diese Formen sowie nachher r-- undVa^ sollten den 25 
Punkt oben haben. 

3) Da es sich nm Verben tertiae gutturalis handelt, so gehört dies 
Beispiel nicht hierher oder es ist verschrieben. 

4) Das Wort ist im Ms. zweimal geschrieben. 
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jj| »ajüicc . . nhci..jL .' jc X.W'i 4 Vi -»t-siZc ovlcZi 4 S 

,1 . l^-.VsJS |«üoa? 1 f« 1 Vit. » V ..).. ]ZoZ| >Oj-dj ]biVi * »al? 

P^tjstZe Igäva ^«\^.-iV |.r. taa p , o _j X_£>) .-V 1,4» 

H= -ip? lJ> 3 | -1 y£»ü e Pc .—.Ttls. 1 ?. r.l '. .v | ..-.' ]ZcZ| 

5 ^EoZo ^]c PI ,-sai . ailt» ') P pj]s P n 4. lji.ai 4 .e 

Po .*s>Z PsiZ .\a* Ps- . i-a^ ]jÄ^ .>Zj . 1 *Z] .Xi) . Ji.i| . . 

Pie | lV ]offl pioi, - . jÜc ^ 04 ) 

Plr] Vi.7 , . i ) - V -) . -, toste ]w_j-»|o It.AtCyO? lZ-..°.^.-.J „-je ^.7 

•> x '- , ~ IZcjoas Vt»? o] } - ' -7 
10 ) -71.^4. 7 ^.Z_n ’U ■-•'••- Q4&4ZZI ") j-1,-..) \.:..'.m.c 

IZcZlj X, V>\ T _ >r s 7 'j . . ^ 4 £ . Pi.ti.ac . . Pas] . . ui . . p.".’..». aV )Ües 
)Ze*Zf; i-4.0 ..4 ..o ..) ..<j» . .<_aJ) (fol. 215 a) 3 ) tij.z . It.Aiaö 

P V o) |t.Lc 4.7 pasoi—l. )ZoZ] v ^'—7i . . ...asJ ^»Nji P. 1t4J-jA»l 

*0 c,\»Vi\ ff.tmj.aZ) | ' - i • .] ' ‘ ' f Jjjjicffi \a ) t 7 - . ' 

15 • 1 ■ P-Z-si . ^ - . . >e . ) . . Pas] ,_*: . ) . ^ V . . )t .1 Sn £ P»Z 

. .0 . . )Z->l\.]Z£tC . wS .^.1 .0 . ,-V .)z) i r—-"! i-fcOs) P 4 4. C . . ^.4, 

I _£cZ ..4 . . k . Itu.070 1 n Bl V i-.f.-lt\4T7 ..C ■ . | Z,a»] O 1^04 

^-.m— *_. £.aP»7 "7-- l Psj-A.» ,_.> )ZoZ) . . 4 '-o-.t—li )ZtU^./)Z&ic7 

..] . .—ic? P4-4.C Pas] e| ,_.oiP* =??"]) P-i-s ]ZcÜ4]Zi£as £_.PJ£... 

20 704 saP . ^atsl ^»P.h ^s|c . It 4 tc r fie 1 ~ -i' - )ZoZ| . 

a_c?i 1 >■ ■’ i^n Za^a: ^.aaJ) lycn 43) 'Vt.o P«£-2 c j^aic Pas] . . tn 
"PotJCZ 7 _S5] lyoi V_JvZ^s . . CfSO . .) ..4 . .0 . . .71_.t_.l7 

pLsjio 4<n<~ «NotocZ .]. s-, . >C44C Va.7 Pas] . r. ]jje ^37 

. . U.t -2 4 <nst 4 | . ). Za^as? ■ ■ 4 P* 4 £a Ij-sZ ) — la-P. 4 . f.- 


25 1) Ueber dem Lilmadb des uu^ steht im Ms. em senkrechter Strich, 

welcher wie ein Zai aussieht. 

2) Das letzte Tau ist im Ms. nicht deutlich. 

3) Das Blatt steht in der Handschrift an verkehrter Stelle. 

Baethgen, Mar Elias. 3 
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ilsn . .|^pi . . a91cLa| Zs_^AS • i^*_A 1^*9510 ij-aZ C-IgA fZC 

I / ~'i\ ■ ■) Sf \r ,_,ZiZo La1V)»-.m _ccZ gaä^sZI .VgLbZ )ZoZ|j ’pAC 
U*ex«\ ll.r.,,1 ]ZcZ| ■»■■ *-’■■ . -. ,1 -. a 

. . I , '-- i | - - )■* *■*-*= l— aci . . 9i : Las : ,_._z . . Uf-.a.»j 

. . i ~ ~j ' ^ r - | ^.'x-- . . Ua-'j jr.' . ).AAr-.r j ,: ,V... . . La£ •’> 

•AtL&S Cj-£ :^a1 j-M-.nr. j. r ZC ]Z=Z)? J>\ >Cla£S . 931 

Lag i,Z» 1-S9cie U_Ai_= _s!g >-. n Sr: \ jjr^sZi } '-’-■ - Lao 
. ILasJis IjJsi» 1 L-Uaiac iZr-1 ,,'Z^ tofsj }1 lc ? 

las . pS Vl )LiiaVc ') (fol. b.) . . ZfaSLi UvU ■ U-jL*-,_rc. . LU^: 
9ii_SjJ0 . trar.yZe cZi j •'^-, - b:-r£> - Z r — .Ls . . Z . . Iaa.-.'.-? U_.iZ 10 
) .u«ibi ULa-aZ lac Vl eiLaj-SG I-iZCfX iz;c ,^j-2 VL o Z U^ak 

i-A.-.J . . ILaL^Zc Ja Ij-vZS ilifc |ZilL^]ZiZc U-l_ -a| 

Lagj-g . ]i| lLL,-. . . I L aa j c )VivaV i i-£ Ua . iLasjZc )_i 
ilA-Uzi ^ .| 01 ] . . U-iiois j. 1 a\^. jjiZalec ) - r 1 ij ^>Sn ,aj| 

| > - 1 V - vi V f- ^ ■ - ■ r . \ - ‘x -< )- -’n a jZcZbs -j Ata )j91 15 

| - ^ «■ a ,—.1 «\a\AV; ■ -_i i tV] . ,_a91ä , i -j '■- )Zs| >aL ^>1 

U>al . ,-.9uL wfi|) . . c . . *■* ^lc j. * rr 

. tz-.l V,' . A.’.r L , >^S r V l r . Uac^z ^-l^i-AZc {] . aSJIj*) 

,»*>■ -■ i V^Ze jZ^ojs i£-.Lo bi-iszs nS*i .e ,-lz iViN a| i-la-i 

Uloj jZa_Z_£»] . , jZoZji Izlg 3_£ iL — - . aZ) — s lZfi'lS.]ZL V 20 

W'ViA kAas] T — jj -' ~ . . —aJ) ~ ^ ' r — n. ^a, '-. )3o L|JaJ s 

,c ~x Lisi 1 r.°.Vc ^ooiiiSn a ^aC 01 --.Ur.lG ,Gjn _s| IZeiaLci 

1 /- 1Sn\ASn^ Ufol — •? jsiZoA . ^—.glZl 1 2 3 ) Uic ^-aJTIG )1Äc Z~ r*. ■ 

fS 1 ''■ ^1 . j.GI PV^i ■ IoIaJ^a.! 9. \s (.1991 a , 91. zj 


1) lies ILiga Vi. 

2) aLaIi? 

3) Im Ms. steht über der Linie zwischen Tau und He ein Jud. 
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*'-** ^a j i V o i-!4-Lv2 r - U.T.mC f£ =4c ■ a\v ) - .*■ g 

a-4H r^| i-Ojic ^_£wj *ei li\4v? ’\,.Sn\ — si] . . Z— 4-l»-**i a4o 
^ ■■-) ■ *) UV°1 4?' , .*.V> ie4? 4 3 ] i .-. A. =2 ’VjZzj caus 

{1 . cn-4a "Ve 1&, S .V |?ci — = v * 13 <a-^i-£ - ! es,c 

5 4*1 i liio . 4 Jr=r* | . i a — . n i yb) . 4 j 4 ^* jjo 41 ,— 

■ UjU»_e >oi* Uj -.Zic] Z—i . IZoabo-*. ,_»9L£ Z— | . 4 j-fc? ^—.iZ 
. -44 . (fol. 223a) . 4 - 4 ] . . j - i .- - - i 44 ? emo 

• • 44^* 4i0|-s 4= ^4 V^o . 4-1 fSl 4~-«-4z i- 3 - ^I- 2 ]cavl 

4i-*4z 4- ^r* ’Vbo . UJ 4 ? 4_?Z 4 C ^j-a 4z f.T.\i\.Sr . . loaiZc 

10 ■ . 4 Ir*- ..).. 4°^4 -jkj-a'ac * 4 ? 4=1 . . )■ - 1 ~ ^ ■- 1 

. . o . . ' i) r ^'. -) . . 31 . . iw,-ai>. . . » . . -.11,-CZ. ^\<|.cl . ._= 

vr =4 . .-.. .. 4 .. • • — •• j-az. ..].. ,-zu) Kr ö± 

«J^ai. 3 ) . .z=u.. 4!r»i --4.. 

. . <n . . 4 «‘ 3 4 4-’s-m4 i— ]> 4r®? U-ZZi ^ }.»lVZo jjaLi 
15 )jL^|-> . . 4-*-y* iwsei .4^°*— 4^<”4 izc . . (.1 . ° j.V.c . . lja^J 
lm.iöjfc .5 j-r.aVi Ui- V . ,.4>— -.moi— 1? ,yla ) 44=2 ,_* iZ? 

4-fc — o . . 4-se .. 4 c) ..ci.. 4 *üe? . 4.0 |lücc 

U 4 I (-O lg* hc o Val'j; llsam Zn \> j ^ \a-s esi 4r**4 ..40 

^cauüo 4’°* '-*1 • (3-^r* • ■ 41 a-si 44° 4-4 4-Zs 4 —i 
2 o 4 l?s -4 . . v - ■] ^_lj . . p-4- ^1 ^cavJLZc . ^a . al 4 } oav4 

,-^JZic . >4.Z4 4 I» 44 I ■ aiSiow )em 4-r 2 4 * ,-*j-= 

ij 4(4 Jljo U 4 I • 4o-^Z- 2) 4j *4 I 4 J - - * 1 * 4c— I .'Va-A— 

4*»^-^4 . 01 -Z'iZ >- i v - v - ^ i? . {] . ^JLf^ . ,ccO*ai. lest Zi o V 

(14s =Z=4 eZ ^.j.Vi v . — *j|] fAai Pi*) ■ ■ 4,1 linax 1 

25 1 ) Man erwartet den diacritischen Punkt oben; s. jedoch auch vor- 

her und nachher. 

2 ) für -ZJl 1 r r.l-. 

3) Ms.— l» r al- mit Tilgungszeichen über dem Heth. 

3 * 
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~ ~v.’ . bi^Ji — • >m»i . . 'v . . 11 2 : 5c -»Izlr-z; 1-.P 

1 -.3-. , ;.c'; . v l«9.~.V | /- - V .v JJUjic ,J-.jZe1) Uyal . . J U ■»■■)? 

.Vi . m ^,1 J. 1^1 : ■' " ■■ ~ 1 il.r. .1 . |Zn -i\'v Jai. 

^ 1 1 IZoZ] ,_.Z)Z .—.o-i fa 1)8io . .&aJ . V ) (fol. b.) ,osi _.V2^.o 

r l.^iV.a'j; . V 1 t'yi.^ee 1j-» 2 ) . i;.il . i\j_c o. 1 ) ]_*)) ■> 

1l )Zc zl ZaLöZ) osi )l>c^ iZcZb U^si \z-f ~ Ji 
(io ) - .1 «\ Sn 5o) 3 ) Jjysi i_i-.iuc Zoo3i . . Ui^c 

^ 1 1 ^ i'^ • n:^v? 1Zo\«\)o 4 ) ]•''■ \Aj "V, jiVl 1)910 "Xf^ 9. 1 a.\Vi\ 

/ - \ ■ V •. '\ i _J L < a £ .ZZcl 1—1 TVC ' • - A . . U_^-l1_ -V>- Ai 

j Uv ; ^A^8l£Uae) . l-v-zz. ,'V) IXzir.aZ) ^.| *£5c1 i — )o l£aZ5c 10 
M*m’~ V P) l_u)alDC . . ,Sf«U)0 . ^OjitZ^J) . 

. ^081 \\VlSfl\ ,J ~ 1 1j_C0_»C 1_C91 i i.^ZZ. i' 

—Silo . . }X*-^9V£ . . - * -W ;< ) 1l,\ A lf Uyj»l jj Ä.Z ws]c 

ILt.A) ) )9~1 -- ] '-- . •. 'xZi) llJziCO j • -V- m I jJvL-C) \ -■■ *■ IZlJLic < ^>Zk) 

IZcZjo bsc.^-s V '"~Z) |ial)Zc (iejei) i-*.c Ifjsj) IlssJSc laiZoz.) 15 

U^lo ,-»AZ) Vi , ’ - v~ A V c ji_»Jj^.1 ,_a aoZiie Po .-sjaoZWtf) 

Hl ^Zc *") UJ- V..-.1S ^_aoi . L^J^. 1_»Jj_sio . jv.Sic >c)_s) 

,)o»ZJüo P ^-.ZaV j-^v . a. 3 j . -.5ic£-.) {LsaJC) 1 V...9 °) |^iss 

1i — )'sjc IZcZ} ^.ö'aO . .X ..) . . 4o_1 )/ -iv. , .aV'^ lii^jic IZeZ) 

j.V.-1 1Z i » 5oi 1)3) la.--.a . . fM.a U>1V . V) ..za cUzo 20 

{Jsi) k ) -, vj . i_*.s >i> CJ io 1 IZoZl .._~a j - - > 

1) lies iloc So Bar Hebracu*. 

2) Ms. fM. 

3) sic! 

4) Hier folgt im Ms. das mit Tilgungszeichen versehene Wort 25 

l^iejie,. 

5) Ms. ^ * m3Z: . 

6) lies ^ v ( S) 
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)i U V . h a^s . aiZn'ISn\ASn Zen U\-. j M l r Uzosi 

|?3ii ] i oV^ , ' [i-j " gus |ja\> ,:s-jjj ? ,cnUa> b»aAB l—isir 
, v - lLii*r Zii |?oio . Uaii—io Ü }ZoZ) l?si lasii-k 

•:■ U-^.-Zj? U-l'a'.tY 

5 . . ,*31oi-.l . ■> V| ^.»Z PaO»XS? . ".. — S»i ( ’■■ ■«.■ /- ^ j «l\; 

Uv=i . U j 4. c (Lee L+s 1 rn\n 4. {U Lil) VI» c| (fol. 224 a ) 

. fiel) U}f ]c . . Zna\ U^s^le U-*Ze,a: -2—1 

A.il \»?? ,— *--n U 1 ^a'.v: lliaa , Uz» . U-— i— : je |ZcZ| £ — U? 

^ v ,al9io . - Vi . rrZZ| j l«V>i ]Zst-.2-*U.c . I — zUaa ,_-'j — s £ — Zs 

10 ) I . ■»- . )_i_?aJ0 i’l* .V-.'-- - ) 1 ]Z". fi, .),Vi sj-j^Zl IZt, *) 

— s, ^.V? }-.»-«*? . ILsaffi . j .•■.' ? • - \^stn 

PSSnV? ]Zo Hs ä Vi. - ", «•'*•"« Ihtr.^-c . lv^Us 'Usssjs Zc^-Zc^V^ 
^outi) j>iMyO l»ail . . IfdutiZac ] - -i ■ ' ~ ' - - coi? 2 ) |Zn » \V4 C s 

1i_£ llsag Via. ^.laA-'jc? ° Vz» Goiic] ^ul.i ^aia\s 

15 • | . 4V |-S . . ^*11 ) S*^i tyi4tZ , . ^ ,s ~"| ■ * ^~ - lial n. . 

|ZoZl Z— . j , » j *~ >a4jjZlZc Uns .’ I m 4 4 ' .- nZcpt^; U:£— • | -' -■' ") 

U’ U-Z^1 ViS? ■ Ulf? . . U-.-Z . 4-4 ’Z? As\) Uh* 1 lZc?n_£ U—^—l 
..Ui-^ . U— ’l? -.Ul Uz-Vf ..01 ..U=l . ?ZUZ? . . ,-eoi 

. . ^ViW 1 Vi 44 V . . . U^P . Ulf 44? . U^ssjZ o] £jzi^> U-f |-o )***-■ 
20 Uns . —jZo t lic U'-- . ]avüi. ZaU i ln.*st.ac &aso] I i - . e 

Us-*- ll-oaJ . . s. . . ) i S.-it -_.? U] ■ ■ U'-lyj olU ^4^e U— -Z? 

. asiflöu U- oii ]r.\Vl? U'-’-°.U fS |?01S . . U^c] ..31 . ,-A.lf 

1^=1 4-l« e • • Ua=Z ..—4 : U’U Uz|? U i * -* ^ UjZo lv* = 

Uns P UaU? :UZZ )|^9 C01 . . v V=l • • o»^ UUa 

25 1) lieBlZs^^tiiN cf. Mar Jacob, on Syriac accents ed. Phillips p. 17. 

2) lies ^aJoi» oder oiZaU?.’ 

3) Das Wort ist im Ms. vom Schreiber nachträglich hinzugefügt. 
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aCuy . . Ui-k • • -t ■ r '- -1 ■*’*'*■" ') I}- . L— U-^-^ 

', ^ . '— ~ A- T . >C jÄ . 1>X3J; 1 M ^ )-aV^A | z~a, o . . ^^-’-~| yi\\^ 

?Om y? j— (fol. b) . i — ]■) IiV^aZ 

• • ^ rr»»j 2 ) Ur= | Ins . ,—U icn j. 1,,,^ ^»s j-jio 

. IfTU^J 9ljic) ln . | l - s, -V> . . . . . |ZaiO ;W — v - -- - - 1 ■ w M <»« I^Uli 5 

. . _n_*Jciiaa U_1 . U>..1 a'si ■ ■ — — . . . aiX ,_l_i_s j - - ~ - - 1 1 - - ■ jj-ic 

. ■ . a ~ m» ] | 3 ) jj)s ILizeic j\i.iA5 i_.|3 ^-, -,\a .»ZiU eZ . . U^f- 5 . . g_* 

. . a_ ..Ul 1 ,-a.? jvU, "\l . .)?&£L3 . . «_ 

l_* . . bce^ _cn_ r..4 fiel . 1 1 n.‘ . r.\~ • . U * - ~f~* i ■ * ^.1 ^ ^_*1 

■ l? r Ä\ V? ■ ^ I - - •••Vn- Uj]) ■'. , Vn ' ■ _ci] ,*A0jÄ ) 1 -.wSn\ lü 

. . ~u . . ie ILao»? ji - - ZaalUe )em >-- - \ l^i l?n V- '.- 

ViX IjLcaJ ,_.iZ yuJtZLZca . IjzO^ aUaJ U^-l • • Ufi®?^ 
U’<n)ic . . ^cnZ,_^o . . U.aIV . . . lZuiCjrf Izoz) 

lis lii.- 1 ') U « - J5ol lie_s] !'■*•-■»■- ■ ■ t^> ■ ■ 1-— *ic len £_| 

nli l,_._i. Uno lieoa e| Ue?n ,oJi __iii )a-»J? Ua'z.I-Z( * J 

\.S\ jjaaaae lic^ . . U • • _l__^zl? . . | *~, « 1 ^ U.:.sia iS.c 

sin 'fi a- ^ vVr. 1«" r ' OaOOI? 1 3 ) ) li •• lioou. .-*9i_ j.e J-seHls 

-■•1 ^_*ii?)ia . ] ' — l '-- -a'-'.^-.A. . . l?en_ l_.il? : Ui^, . |,lfn\r.V 

11 . . 1— - ■ o<s "» a. . . n \ 1^-._Z Usi ..11 — dM (1? y«.Sn«.o 

V-’ - a>-< Ij^sJ *^_a •. _nci_l .091 1^_^Z ^-.Ur^ U” . ■ 1 /.aV -*> 

••U^2-s 

.^ouoaaAZ . . 1»1 . asuajojJoZ . Ij^Uoc aC^J _,.'vi' . 

Uni, ) Un-Ci . s . okS £wl? liJüo \jc . ^suzs &sZ _n-_asi ,Z 

* »J 

1) Ms, j_U W*iSn. 

2) lies rO-i-s. 25 

3) Das Eaf steht im Ms. zwischen den Zeilen. 

4) Ein Buchstabe ist nicht zu lesen. Nach dem Text bei Phillips 
ist zu lesen lr-^- U. s. die Anm. zur Uebersetzung. 
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. rfiuitti 3 . a*91aco, csl ..«-a-oc-SaI _s|c ■ ( 1 i n n N . Vn ' . 

; * ^ ■*■ Mi 

(fol. 225 a ) . li^ia»? IL= <_asoi Vi :_.j..-.^.t:~ ] -. »v i 
. . Iv.a ..nt . ,_U| Voir l_^.iue 11 a-a.c ]ZoJiei 'Vjcie 

5 . ,]ieZ . . Umajo . .IZoaa. . , UU. . . . . j_A}j^o ..|<nA? . 

. . r£j±J ■ r— • i-a^ . ^J-sl *. ou.Il- 1 i ~ ' V . V ..Ui] . . IjAj . . UaUo 

a • , . U=— a?1 ■ | -a -, " U>^l . ]Zz&Z-i+\' ä-aJo| ^-icä_ 1 . aS.. 

j *~ Pl^] }SnA L \ .V *) .Ua) j.\A AI .Xsl. . wCU?] . lj-=A-^ 

•r=^J? . losil . . , *~>Sl -£cZo . . r zZ.iZc %Z > nie . ■ ]jAlc.. ■ . j *1SV 
10 ^o^A|_s .'. 1 Via l2zZc |_csi . . , ’ia'-c . m . V-. i PU ^ |Ä-Uic V:= 

. . |] . . U:-l . . &aU . . Iftdlls . .'x-Jje {j}- 3 ! • • lf-*) '^A £-a--c] 1 Sn A rr 

v.f.» i 1.1'i.w cÄ_| i:.~. aL- j_si Ur-* • • >=-Ä- . . A*x .A 2 ) 

. . ^-|l . . . . O ■ ■ f£> . . 31 ..« .. |. Vi A . ^a31_>Iwa]i ^cii 

. . ^C3iv.\ j.'ai . ,,_u£.UJaV . J ) . .Ql ft .U ftV . j * V '~ ' ‘ ~ . . ^Ä.-A.’^ 

10 . . -Haa . . |_s . . . _$) . ]^lcUc 'Ui, £aa_so| ]£,Uv \£a . . .—.oii^kJtio 

. . >oU . . ^Jao . . >1 . . . . I jJ») ~z.zZ . .aäoZ . . **£icl . -+ r 

i-s| Ü ^1 '’Uleiei -aJ| )s9lj Jll aa910£aa) ^_a 1 9l_ip_A . .JcjÄ . . jol 
.09i_£_| , , 1 a\v . Uca . . cni*. Vv Ijiclici iijAO . . |äiSn 4 >ai UiäU 
U>Uic J K Ua t £^oo] }Js3i ^|c . y.A.ri c 3i ^.|o . Uul^ Uoa 

2o ,J-£ IsOaas | . Vi a - ., . 1 ]ääJ^aa] ^—.1 ^>\gi . .izic^o Uaios ^_| ^_,i 

,_ic Ui-a^JaCC i-ik-p^C U.A.I...ll ^-a) ,_*9I_a£ua)o ^A^ltHII )&UlCO |iOA 
l^AA IfAA U-Uicc DiOaU ÄJi ||aa |n P . Uoa a.sUaa ,_a-^s££ic 1 AAtn 
091 ]]) i-AA-A I — -AC-A— a31 — U £As . ^aVui InCcOAS .09Ldi^C 


1) Die folgenden beiden Worte fehlen im Ms. 

25 2) Das auf dies Wort folgende »5n% ist vom Schreiber mit dem 

Tilgungszeichen versehen 

3) Ms. aaIUAIc. 
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..^eUj (fol. b. M)-=l ') .031 Mast ijiebac? Uiaei «_»3i-i-l >34JSi 

i--«. ^1 . Z— i-Ji—1 wOcZ |j_£i j-el . .I|A^ ..ssi . .,_4i ,.|si 

«_ie IsuV . .i-l-J^-l ^cZ .Al U-aaii. V|Me 2 ) ^lU? ZJl 1-=^ 

1 IZsj-iI , *•■'■! Voj j.«.'— j= -. 4.I.. ,-liei Mu^c >oi» ,— öl 

,_.-j_£iias j^ZoJZa:! | -'- 'v «_4.'S.31 «--Sliöail •') "., r -^'— -Slio . . i-ZZu .1 5 

UäI >0^1 . 1 'vi 4. U^l | Z..„..': . ) ~Zl\.l «—M^oi )n V>4 ^ •» '■.- r» » ' ~ I h-’.-.a . 

7i_4.j^i Vai ^10 . . ^.4^1311 _-_l] J.aaJ l_oj-*’ ^i) «-.».'..»Ti , . 1 Z i-,--. 

. . «_^3I Sn--. ° oj 31— . )Zi:L=Z» ZJ-c] i-JOi |öcöj «-— Ui 1,— 

v «\ti . i_4c AiZa) . .iaiici . . -scii) . .io^-ol . . . . Mi.J 

\ s |_Jj-»l M] . . Z_) laXc lZ— Z »\ / lZcZ) 1 1 > nfv V «-.4^431 3 _|ic 10 

D .IV _1 St~\r |ZsZ| ZwtC ii-=o »^Z 7iiiv£c . o . ~l.Z-.Zo.- )s3il lZo^.Z-£ 

^ - 1—00 3-4. ,)Z4£S. . . JiaCoi ^-»1 . -OCj-2 Vo «_‘a Z.4Ä —71 1-4-4-iiZa 

]is_. SÜ «-O.SZZ-Q1 M|-»i ) 4 4 1 . . Zo»)jsXo Z_» JO -4i «- 4 Z 43 I 3 —ilO 

1 031 Pl l.V, v .Z-2 A . «_.,'.g: ' t-z . »' •- ) Val . . ^«S\SflV %io -y -1 

i_.li Vai l—oj-o c) ^is ..13— ^4..~.°iV tiüjoi oexs. -aüfc sv£ 15 

. 1L^ . 17 t\ Oll. ^,4 4.) V ■ A o] 13- 3lZ|-4£ 

Po 13 — siZj-42 M Ul lijölo Vac ,,^4^ M-“ ,^lZ^ La. ^ 

. . _ ■ nttlo ^.V^l VaJ , , Ale ^-1 13— Jz 

»»i r -aX. IcsiZ fSe . . Ml Mtvsi Voo . «^A-vto Vazic . «-—Mal Val 

v >\.^Zl % ■. 'I «j 3_.i . 13-4—4 3 lM «-4.~..". , 43 . 1 .' .4. IZcZl SlifiÄO Mo^Sl 20 

V£il , »'"4 31 $&S lesiZ ,1c . «_4_.\asl .^-Zaesil 4 ) ^-i-4.) ,_— Mal ^.4 r».yZl 

,—■33! fS —iiaic '") )ZoZ) (fol. 226») «_-~i— Z— lo . iJLali IZoZ) 


1) Im Ms. steht auf der folgenden Seite noch einmal ^>a). 

2) Das Wort scheint überflüssig zu sein. 

3) Im Ms. am Ende der Zeile Vai. 25 

4) Das He steht im Ms. über der Zeile. 

5) lies ^Z4ift,4V. 


Digitized by Google 



1 ■“ Vvi Vs; °1 ^?o . . i_.iZ.ic lc|_oi jj.a] ].*.,— .Vi ovajÄ 

. v 1 CI.V Uc , ^ j (] ilic] ^’-~ k -- n 1 ’.- )|^.o . ,cZ| iV,Z L.0811 

j nSflBl li_^lo |ijic ,_0 |ZoZ| 'Vl. | V. ■’]'-8 OlV I_]l !•* * '•- Vi) '8.ic 

, süZaSfXi . a)V \io . . l_*r**l |Zl_|ic joVc r cv ) i '■- -] ' -- 'Vi. 

5 | sn'.m v .'- i_|i |Sn *. 'Vs; ^jo , ■ aV ,»81 t- jjiia: . o . ^>1 . o 

|_i-c£Zs U >*r.V . ^ a sii£-£c lZeZ) »o_ >C|-CC ;s_> aus £_*)= 


, ^-iio . ,osZi|j c 


,aa^Sni8i , ,o 


*H? C \ a 


•• . 1 - 81 l ) -J-S -.81 


10 


i_^c .oi-ll ttiVii £J| 0Vf£. . ^-.£—1 si^s . ^.1-.] svV . £j| soä -.^-co 
l Vi— ^fc-3? 8iZjjiÄ? 3 ) ,o_J Vs . . ,ol-o -aA -+*40 8i -o| 2 ) ^j*?i; 
\ oiJ 1 V* y_1 . »Z - -^*40 ,ol _s| VsZ ■ rV oii£-ci ol.)uS 8 


10 V oZs iVi \a . , -Zf ] oliJ-ia *) j . aal ^Zo -.aiCfCsl 


. . Z . ,|o . J ,,| )ioäc,_o ) *ll ^ÄZo ]a . r. -1 ,’r.^ |ZoZ| ^ diioZOpO; 
,, ^ . | Z ^_| i— U.-"— 1 -.81 c £-.1 1 iia^£-s ’Vso . . ^oZl^o . , 
oo-ZCfji ,1 .'Vs . . -. j-o -s\ ^>1 ]io_ j.* .3 (.laus; Vsc .j-o - - 1 - 
15 ^o\gic . l^i-o£Zs o ^-1 .0 . 3u»ie,_Dj j\c . |_^_c£Zc io_ ^_| »a_. 
'') ]si ,_.Z'iZ -Vizooijaici js'Vsc 'V_.|J^a^ V-»|^o , |^. ’V-loiso». ^_] 
IsaZZo P i-s ZffO) .1 ,\oo , . |c8i 3ij-£ |ooi qi Vi *■ ^_i U_ r _| -.81 
U -i . ,.- ] c .] . >e f-s |iali |ZcZ| _a\ Vss . )i|^o |z).s ^_i .) . -.n 
icmo . m*ma\ is^to-v -—.o-ii |ZoZ| ^_>ZVZ Vs . , ] . -ool , ai_i_] 
20 *-l .-_.8i.lic 1^ i_c^£_ie (fol. b.) li.,l\.]Z£—ic U=Z| ,_.81 $LjD 

o <ni£cSo . m.ftl-N l-iZc )_o8i» . } .'Vso . j Äizl . . olZZl . . -.cZZ) 


1) Im Ms. über der Zeile. 

2) Ergänze VaZ oder lies oas|. 

3) Das Res steht im Ms. über der Zeile. 

25 4) Ms. -*J£-{-S5. 

51 Das Süde steht im Ms. über der Zeile. 

6) Ergänze basZhio. 

ßa etli kbh. Mar Elias. 3* 
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. .19c ja -.V -sÄ. -.oi ItplZ -] /ASn ') eiaie,_Djo Mal'-QZZV 

)a03ij U^Sa j-a ^oe . . j_».c aJcU» aJetj-e aJoj.'. r aJclja. pl 

jfvaaz] r—* ~ 31 ^1 2uSp^S . aVi» ^»\gi pV If. siikij ) '-- . fti.Z^V 
|la^-E U_^c i^3-*t-s I '~- ,'■- ) ^.mi p.) . ^,'^eUc tal-ae^V U-uaZs o) 
IosiZ Mn ) 1 - i -» . jaa Ijsi >C|-si )ZcZl ,_.,jj . . |_J] l_j3i£i \so 5 
iiai-s ,p1 . uoc^s Vo pio ei it-£j **3i j.« *.se-V M. ol l ' .a^- - .] 
Ufirav e] I-.^e-m e IosiZ JCa 1j3i LaOfZ. p. » r }| : ^«V»e 

IZalz-.a 1Za-p^ 2 ) ]Zo , r £. UiL . p.j . oiiihO» oZ |a^-cZV t,^).a3f»; 
Pr.] Vz iJzi ja-, ^n^r.j ^ -_,a3i . . IZOf-.r.',-. IZojfara jZcjsuB 

IZoa^ Vz ol 1&faaJ Vz . ).A..ps . p.» . a3io . . iZiaaZo jVfZj 10 

Map a V IZoaaz. Vz &aa> >oZ po |-n-tfflj ps Ip^slo . . j ’■■ 1 - - ’-.- VfZc 
plc ■') 1, ^ooiaiZ 003 t ^-t^oiio )Zo i,*V. pMZ\ ] r -.ali -.31 p.1 

a lj p.) . )Z0ÄJ ItaOaZ Zf. C 5 1 — 31 . . .$ S fS 1p. 

p 1_31_s1 . . 3i_.t_.i ^-°i ciZaJZc pZ: 1p. p) 4 ) p\,ej -i~ v--~ . i^o)j 
VfV Ll3i >aiz oi—1 U-ZVaz - ■amj r. V UaSaZ p.) joa 6 ) >aZ po la^aj 15 

p.1 IÖ 31 ..ja_ 7 ) pZs U-j^ r= i- 1 ! +-1® •■nr“!® rr^®!? t-’V 3 ) 

. i-Aläl pOZJ? aOJl» jVU _*j 1 p.1 . UaOaZ ijOpBJ 

. . cruZ £a)i IpZ Z-_so1 fJ] p.) 


1) Ms. 1& « 1 . S^ ZtZo > vorher hat vielleicht auf dem jetzt über- 
klebten Rande des Ms. das Wort IZoZ] gestanden. 20 

2) So Ms. für IZa-i^. 

3) Ms, Iptolo. 

4) Ms. Iptol. 

5) Die Pluralpunkte fehlen im Ms. 

6) lies p-V 25 

7) lies fs. 
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031 3tw| . . lin |i*jl» ') £_»_= U_*.iis ^ie 

. . oilal»a^£ jhV/c -ii )j_,£,i» ^*1 . ml» £_ji >c r ?m^. i£-»£ie? 
i« us£_fcic? Ir^ 3 -*l ■ oil» L-.J-.-i >c t iar. iotci-kiej eoi ;£_.l jjiouCL*. 
oii eaaso oi 1 »\^so ai„o;\ *r !e)i coi •. joioi-.) li^i . . mjic? n »r. 

5 Vi oi £ lU^ej ') eoi -.»»aisi»»] li r. <■ Va ..Ui. 2 ) U 

. . coi Un *ie |_1_^ _e) oiil.Sn^c -il.'.jx ., a. 1 

'. -o_:_,! )^o V . . ] /» -i, »\ ]i-i.'_..^ji ' . . - )x*iaa ^ V 

•. oi_i_) ') . . l_.z|i ^»1 (fol. 227 h) i‘. .1 Vi« » a » i | %^|Ji 

■* --- , - ) ^» - -- j .' .a/' v- . |iü]^£c Isias r ».r. UamL'jb 1, *~l».:r.i »a 
10 • • I jiclhio • r »oic 

..1^0)1 . I^f!» |Z3p. &^s )j_A.ia3 „ io 

r »^= ]]si . . U_y l r? . . ÜU. ^.j jZoau^s . . ) n\o oi_,i_.| 

|jL»»i llsi s] ^onSn», ]sic , '■■'■ l&j=i IZeÜAici _*j} +»1 

. . Qll» alt»! )iccu»£ Ulta.1 

15 | ZiJLi. j_o Lic \ £_) »Äj-elüe . . |ji£. ViS -£^-c»ic LtS llA-ios ,-io 

j.l’i'i.a-. Zal» j 1 »’.ii 3i_») ijilijc . . oiZjÄ*. ial. t_»ac|i 

. . L-jJaJ 


oi_£w) ); — c_£» . . )Za-»i i \ 5 ) U-oi» &a£ ) l_i»ia£ r _ic 

i-l£] £->isi.'| ,_.i )Zi»p3 . . ~aas~t Vl» — q q*-- ■» ,»oi y_) U_C| £»a*il 

2 o • • i - ~i otl» U»^3c ^>oil ms . . ' ■ ■' i 1 ■ i . Lj= i{^»i . *j] ^»1 

H=i f-| IZi.Sa,.» ji^ji» i_j_*. oil» £-»l»i |-o.1 i j, jlh . .»oisl—l Us) 


1) erg. pioi Qj ji S . 

2) Das Gämal ist im Ms. kaum vom ‘Ain zu unterscheiden, doch 
25 scheint letzteres hier in der That zu stehen. 

3) Ms U^ot. 

4) Das Bcth steht im Ms. zwischen den Zeilen. 

5) erg. 11 = 11 . 
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(iZaa . ci_t il s •KP * f -■ *'■- )ox ijx. U~*.ias ^ '-- 

*-.| . Ib*^: bla]; |iZos Vi. . ^-.; |oj ,_=] ILsi 

• K i - ' ° -; ^ . - - Ic |a-s t— • J Zjj . xgo|Z'Sfi » l Zaia xcalaos; 

. . U ab. |a£ *■ ^ *•■ } •■ >*5io--*l 

*■ v^mv^V |Za-s jja-lQ—1- ■ . |Zc]9i-b»] V L^s | l_*oas .....je 

^ \ iJZ ; ^ V - - I ,_..51_lx ,__ic; IZOi-tMM ■• Sl_£_.] )Zc]T 1_) — X 

|ZaJ, n.aV •. t_;_| |Z-, 'v.v.mv -a] . . -nZ-, n» 1 a »‘ .-.'o' . -.j.i|] 

9i_.£_*l jZaa^xaje . . r *~..»s ..ra.IaM |x:|; li-öi. Vs;; | Z j— •£— . 

x« ^-1 . |j3i bjalZ-a; ^«.\ .1 , . ~ v '.- i lz-, .-. i_siaa 

. J_»xle?Z -jsoxj je ) ' } ^>jc . . >-•-•■- 10 

•• ^3ici-.(|) jj|-'--g . ■ | i-'^'g'z. VJ r i.aa &^£ jjLaioa ^ Vi (fol. b. 

j. **. t" 1 a j— je]; ^-| . niojjs -n-l-’x llx ^ |ajo_je U; cn 

iLs iljji) c9i -. s2_.| | j, *~i\ . |ZciyO sj 11 .. j a G-i' c| 1,-e? c) 

U-ü^aie . lLs;H ,-jc bla. £ic ■> \' *' ^-| )U_,_a ll c] aixj -n-lje {La; 

••’K 1 K? 15 

i4~';..-]. c i\ I— .^aa'.. )x.]ca *\ | l_cia s I-x £_| a_s ,__■»- ~ ) 

I-4.T V s ' _^au LX) .»m +-.] '. c;-l |Zeixs . . |£-.ai-, K ,-,x 

,_ 3i_ „*_ 2 ; .'Xoli| b*^°— s . . b*’y- je; ]Zc, a j ^ Sr 

■> ~i So»n|; IZoits; |i. . \\ r t£. |sX*J? 3 ) b^saan .„ '..- j_ -1 . 1 \ 

-f-1 . jJaÄfll ln V; * lji t je; (jeiaa ^5ioiw| bc]a -m. ') 

•■ o j_.l b< . \ ~ ■? ..9i jx . iU »~; ba]ax; Ubz. Z 091 ; — sJ; jzaae 

V^Z f-|o . . )Za«.Zf Ajflla |Zt n «Im ^leo lixi. ^js; UZs-*. 


1) Dies Wort oder vorhin oi-.] ist zu streichen. 

2) Ms. ,Z>e. 

3) Ms. mit Pluralzeichen. 25 

4) So Ms. 
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] -ruU. ? mZijaii . I a . a. llon o_^c i-a!_.i-=- »-Aaj^ÄZej 

lU&A '. n- 2 wl liwaw^ . . ^a-iIAVi U |-s ^-A-^Uai-iec UeZ h*n,\ 

lZ-il-Aal ,__ioo lZr.lA.a_J? ll.rt'r, ' . IZaZ^a? Ih^a-ALc r — 

. ] ZaJ [ * m i ? 1 j. . r. : j r j ZcJL_c 

® lZr...J..m_-.-Ja Uaa.^ UN ,.5» b. aC IXtdoa ,—ic . PIo-a. ’) 

r — V en ^ - - U p s ■• o&al UN, *> ’) Uz aa U-— '— 

_aa.j-£ fS ]on liUlc [jcuo |Zn 1 w-.Vc jZa-AjJzo •:• U-iüoj 

^■iSn U-*-° j->£w )Za_l_SL_a_ äo « ^->1 5c j fi •:• U c ^ jsN U* . j* 

I/ -1B-.V ". ... |. M -■ *- - Uon kaUsca« lZa_Apo? '*) ^n_s ■> lZa_A.j ie 

jZnlm-iV ...V 1 _a_o j_iw IZoaao 1 a 1 « 1 -* \ nn n\ UN,^r.o £-.U*-= 
U>Sa A.Uv ^'■- Ijno •> | -ai^j 'N_{Zic 

i-aeU? ■:■ , 33 o -£i-l . a1\s fS •■'Najaie? >3 N |Z_.]j <• zse) £Z>Oa_jU 

^lo . T _#?n^c U NZo ,-aiZ 5oj_o UNifilSn S. zaol gaaSfi? . 
■/5j_£ .an_»Za_b ■ 1 A A « -. ou»»ol V 4 ) (fol. 228a) |) 

1** • ■ la_^ mUs 

lj — . e£_| UJa-^ ■ ■ Ula.^ L+s J—l lZ_A.*aa ^ v 

lU^oltS? -y-1 Iznc . »äUU-SoZI o] A^zijcl? )zä_£ ^ »Zs] V_i 

■ a » i n , — 3 . ,_aj l_^r— l - — a . ■ len 1 V. 1 ^_Zc _oa. a»> , 3 

..U^aSe ') 

20 1 aiVi'ji ^-r-l • 1 Al\U\ Sn 1| {Z_A.ii3 v )--- 

■ • lZaZi nmSfi T Zc l>j tS laz>i^ ^_.La 


- 1 

1) Mb. Uzaa und nachher {IIo-a.. 

2) Ms. 1 a\,Sv 

3) M lZr. 1 A.j.Vl. 

25 4) Ms. 

5) lies IZ-^ jJ.eJZc. 
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Vis) , '.ail^lC . -O-Z] . . -.U^Zic ]c91 -A ( V* C 1 >=r'jC . oi—l 

..|ooi iL^i l«,Zc 

)i\ .'iVi iU^_s UU— ,.9i . . ...aIaL. . . T 1 aU . \ 

. . |_i ^'.c Vau Lix 13 1 c9i . ci_| i kV i 2 3 ) 5 

. I, — a_» ..9i si l£ . . a v . ., , jL— je . . gi . ,,_-i9iliä *c 

_-l.~ . . ^oisviaJ . 1 IJlo. ] ,.9i . ■ .— ., . . |ji|c . 1.1 ISe 

— >^s Ur-1 ,Z<c ,ci9uaJ . . lZcinwnU -*J| .-je rr’i-z 11 ^ ^o-n -.-at 

. Uf-U ., «V: -■* - - 1 ,_je i ^»'--‘■■*1 ,=Jl Ui r » . cj-n-ü— 

ly- r> V> . 919|»C *S-k— — Jj-* — 9ic£— ]) wkJ 1 *^_«! . ^ij| . . L— J p— ] { ) 

,)LAS1 : *) 1^. Vaia^iJ . . |Z|UU UÄ=1 . . 9i ■ r?^ z ). U-1ä] 

Ix-» Zjjiz| . v U^ä ^=1 4 5 ) .-UU^» Ui^l .'zoioUJ 

U.Zao 9-1 -a. ,<u^ ; -1. | c 91 j_oi 1c, — La -J — 1 — ja . . UJ-^l 

)j -. 9 ) ^_) ^ ie J ,_siI*£o |ogi . n»-ii }e, Ic —1 ji'v ') . lSn.>,a^Uk 

_la c| —9io f— ] ^.'-- _aJ) . n*ia? l^r-a — si) . . i-a^ c) U ■' ra ; .- 1 

-v . . Ur~U ,K,»V . . iZi.JMV Za.U IZa-lUs _Ue U-~ . . g>nS 

| ■’} - )fri£) oa^aZl •:• U-la] Ir- fia2 1 . . giiZ»,— 9»U ooi 

•? UUc.— i U-oo^i "''-1*0 

),n »' .ol— Ul. , . -.' i -ji-jjjiCr^i U.1— >Ux 

1) Ms. ,-le. 20 

2) Ms. 

3) Das Wort hat im Ms. die Pluralzeichen. 

4) Ms. <_-X=|. 

5) lies .*1 * 
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(Cod. ms. syr. ßerol. Petermann 24 fol. 

1 -Pv |e« £—] .sviai»? W.f>?o l'/.ii. p a» v 

01 P ]en £w|o ovP |eoi V ]jjs iam <Vo ■ ^Ice .^»ias ]ooi ^ 

wO«i _.0 . }<JlP. p^o . 71. A ". ) >mVo . |ijJ $,Jc V.r> ;o V r~ ö *.. | a 1 

. jiOsaij» - ■»'•1 ^ «Lfigus . l'jil ^-1 s-.o_A.c | »V. j p?o . gm ]' r =. 91 P 

poi? .-pPy» __o pe)c ■ ■ ■*'■ - |] 'x T icc "i, °w ZoP - •» »■ >S>/ )o«e 

n Pzl li| . . °P* JJ Jejlo . ,-,» I ■*. asi nj ^ir |o<nJ J ) 

^ootPs r J>c iLjjaeo . j Via-.j» i oi-d? 'Vpe . i - - - ^- 4 1 "P 
n ä. "P)Z> £>^S^ U_n-1 «P ^ie|o 1 H)\ | -pV ]j_oc j 
) -V p] . V P . ) -PvP iic)o ^e,JU» UZo . -*P pe) i -VfrV 

09Ü|o . f^raacj TSiaia* / fiwjl >Jß 1 \ t ft \j ^ ^C|2k . j «* | 4 ifa 

^P p) pLC? \so . pi| „_Le ,e,Z=p Zpe|? >c fLc . pl IPiaVo 13? 

)*iNv fjso 1 iViVi . lyöZ )-iSv 3VÄ .P-Z]? pil? j-^^- .)omJ 
j^ZiZeo /VsAjai^ (3? pjs)o p -.a'^o l-j_£z»e ) -Vm pleo . j^'n-ac 
^U>? , * ’x -n wüi p?J3 j *'iWi\ pj) . « 1 o %Zä giZaJl^cp 

. ^cen-*£w} f»al lP.r? liala . JjLsoi . pip ^P 

<_>pc .^.rP pl ' fl\V? p. Io»] . nZ,_cc) a^jjj pZcZ? stiele 

pep . ; lVa ViZi? >epe 001 P 'VZZ . giJ a'-ac— 11 Vi a 1 ,_=o ) -Pv 

2Jl Ja.»? 13? >c, Vp-, j — Lei . ^P ^Z] Kt S*~.? otn j -V. ’-- 

. ^cnJJLiZ p£*j uLso -Pp) ZoP a—paZ (3 , + ZoP w*j) iaiJaJ? 

sii-ase . ^-g,lm\ ] - ' - ■ >aPa.|e . p -.V.'.-a ^jzaLto 
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Z~, . ) l 1^)j . ^ 

,_|o i *~,' |M « ou»_i U| |j_ }& Sa- iijj Po jJic — s| 

. |_kkoi |tun t_ 1_^ llo; — r- - V oi Izr.olc -1 t\j> oij_Vs .r. r X^: 

■ . oi ZcJz ^., i m *£>b—o . qj cXi» ^tuo oiia_o gi a\-iq 

Up* Po l_£w*^£C {lcUo ,c * v - |ooi I_1 |A .n.f güo . oviz Ion 

. 1 .\ ^ ■ ° v - - ,‘“’i ■ It-fc. i£-Zo . ,=mIZLk-a n ViB> I^AajrZoj-s ,-ic 
> 0^0 ,_icc . oiZao| ■ " v - l li . 1-1.1- ’v _»j| |jic P» >f ooi 

t Za2z l_.] 1 v-- . oGz t V I o ^jQpla Zaü. |,-.^.Z-i i ^ |Uoa_ 

fiZ» )j) li_ic j «.Vi^» . £j| >i_fi IcjZo cgi . -ilz plclc ooi -Je: 

| -i^W? ^| ** c . Pc^J i~. ^.‘.r V 1 ,-Zjk' ^-ZiZi Ur^ t Zi^. UlxfJz 

. U'-.'. Uflll ul Lc . oUz jic)o U— U Zzlk ^'■■ r lB ^SglO _j3Z|e 

..jsc . ^.az] 2ali -^asel* Ul |Jagi _oiz . -fzalzzi Vi. . *^a»»z| 

U.t._,1z U*:,Z. V^Uiä,li ^cji Pi 1)_ . | - ' - 1' ai_4.-,\, — z. j_i iizs 

Cj_Xu.il ^jZflsn 1}_ jcc . ZzZaJ P» n\S |ogi X_»j V^Ue . ^»Vi. 
. oalz jZc|c . n»\ZUl> ovsj^a i_U4 l)_o . _oin\S . nro\ /]r- .-i- V 

P» _Iz :j! ,_Cl 2 ,ii Vi_ie . iUjUsao |jgi ^ a '..\ _jk_cU|is^a Uö 
jlo|o . U| >a_ii >Cjie og| _I— lios PI Ul j-fü» j— |_i-> Vlzicl 
Po . fZz-z. UU j »Vl\) *azl >aZ 1 Vu r E Vi* r| ,-Zj.l.B 

Ul . IL^l *az| Zalz |cgi| ‘) Ul Uz: Po . ous ^oagi]i _oj] 
iiwk. .-.j-ful? Uejj. VUioZ P _JÄ ul . Ul U^UC Ul Vkiie 
aslo . an| Zzl*. '\]U? 1 «\|>\ glü. , .-.a j .V.\i ]\*n An . 

oeoi _kSL; .^- v - -| I jUu. oiUk kl- . 01 jU Zau. oiZUa_i T Uc ^-.1 

oiZaZ. ols j-oc _oia£l _oi_jU ^kj_oi . L..’ - a’.- oiZ, jZUkC . oiUoZ 

ouZ ^| kV- _j^.c . azl >aZ XSvi P ~) ooi oi ViS X\vio . oi_a_Jo 
cL| ) 1 'V oi,_? ^ • '•■ -|j |-i\ Vi jle) ,_.J_ 0 ! . _JLs P ooio 

1) lies looilj (?). 

2) So das Ms. Es ist wohl zu ergänzen. 
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au» ZioaJi avsi auL. ■ »aWi IfoZi ^lelc ^ j i '■ - . _ jS5 auaijz 
Vk l - k . V k l ? aus jz. ■»* pZ|o . aiUl fta» 1 jsl. oai T: .S- o ai 1 °i\s_. 
U-l .»aut-c ia a aulz Zjlc] . o-ÜJ ,-Z ),_ Z)_ yse . j -\V 

V^sZ? V^vio . auo^z .Lz 'Viole j.Äs . io m)Z,c. caio Ul ■ Ul Lsi_i 
1 <v«1c ,_.i ') -Lz . )oai loZkS {] auloPi Semico . >g_,_d ,_lo .»\S )sai 
)Z£j] ai i . Xf i IkC ,«uLa Zorn LzZZo Ulzji aulcji . U-^c 0 

VZai p oai . ai VT. ,«SSvi^ Ljj.s . -n ‘ - ^ ailwkSolc UXftX 
fL. Ul lZj-* Pi ai__Lk Zjle] ,_.,_.ai . j. ,Va. ^1.3 auZ ZI g Po . aulaZ 
Ul If^ö) • tljlS ^le £Jl ■ ■ ’ v - " Po . ) ->V^ ^_£_] P _s|o .(loa 
. f_i_] U' .. t ' v le . auZ ZjZsi Uo,Z f-* Ul ln*~>z Po . IttjZe flz 
%~Z>eZ|o _sU> f,as|i Ul 1z,-. • Ul Ir 4 »!? >®|Zs ^1 <1° 

UXzao . uz« \ -•' :j| ]caio . P auX Ul lU^s Ulo _ziZ)s 

r-Lzai UXj>N Zjicii iZs <_ieo . |Zij) fL. Ul U=aio . |_ü ls -ki_ 

}oZ Po ^oV>S UX Pi _Zi auZ j^lo . 1_S’ InLz . .-.^n-t-i 

klu -ij| lllflz lj_z.ee . liZco_ * ^-.j.nZi lZS|Z Uh* 1 -‘uil 

^Ze i \ » 1 1 LZj_ ..kl.ai Li Zozi iZs „_ieo . -.«.rVu» X_Z Zio Ueu^i-s 
sCzs LV. .il . aulz • , -’ Ulei ■ 1 r.A Lzlo i-U_vo . aij^_) 

. aij_eo ouizo ).->\Vi VIojuo . avUjZe i »XZo . auZa] Xz Lzaeo . _s^ 
f j . *~ i \ fi_oai )jZs) Ul auiz Zjlel ai . k-i\ Ue aulz jlo|o ai.\l Lo 
_ij—o s ) . _kS kkk^ÄJi U. ,o Al \aJ VkZio ^_^_ai ■ k loS V\\ii i 

U|-* P Ucalc U<no . aus £_) Uoolc ^oauZoi i_cei Up-o T — ZJl 

j-oso . aijf ^le )iza^ . am 9 . 1 --i\1q\ Zjiol ^>\ai jso . aus i_.cn 
f_l P cjeaLkZs U»a\Vi . ) -VukV ouZ ]oai i_|o __i — u.p. .'\_J_eiJi 
r.l.au jkOO . ^oavs . )cai fUloi.loi Ue^Z . icjle loai jZa Isaiiajosi 


1) Im Ms. über der Zeile. 

2) Ein hier folgendes _Lz ist getilgt. 

3) Ms. o. 
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* n * '] ..OSUS J *\ Po . Sip V^-eUi l~.\Vi pai . ^ .» S ai 
ope|o . ]ZijP , ' a ■ n i jäI. l.-.-a.n j Av pai icp soi» . ^eaiAala 
\to . sij.n^ ^ai-aii IaUinU -oi] Po .V^siJi -Bi] P sJBs. iii'a 
Ua_| jcpiJ PI . nZaU pe ~-'i'-" T^— c -^P g> ASl\ ]ZpUii 
k v.- r w\si .en-Lia ■ ps| n . |Zole ^ io ItNflS _a]ä_ij1 

nP t~z^~ l-a^So ZsP Vi.o osi ^llo .p lies-, ois «i]s-kie ') .JesxJ 
. lip, V_i i_aep . >epe l-.S V , -, ^ M i -dj] Pj pelo 

,_ap |c 5 i iw)i —i* "- |m\in -pc pl |.V,.e «i 

i]_-c _a_.i|c . Pi'j iin-i >ep: --U- |o<n Pi . r - IVVvi 

ipc . sua-lo -vaä_a eii-ia-i iPio . |Zj-fl,i ]Zij| ^.ies_ ps , 

ln\Vi %]) ^_.j_ 5 i | 1 - Vim 5 lipo *"i — ■ ^ |j- 0 O 1 2 j |iw£Sw ,_ifi , 

Zpc] niia.-.-a __i - 5 i . 3 vs Up ’ eilie paa . -51 ]Zij| ZaP 
Laia> 1 051 iw|o . | -i ij| la , 1 p Voo . -iw] pic| -p . | AviV 
-p . p.\Sn\ Zpc|o . -p IZewJ] Vit |eei ieipe? -lPiaP 
. a-JJ Vl» -p iaipi |p.o |po IsPic -ansjo . lai_e p 5 i_a -pe 
0510 . pop iw. -Z 5 ii_ep iPaic . , \'||o i_.la-.51i laPic . >oa 51 

|i_epP |po . pep Vi _aiwo npa^ |z| : i.a|o&z.| IZiJle _asJ 
. nwala )p_^ (sic) pejo . 5 ia Zen j - ■. v .i P |Zij| -51 3 ) n.Ziii_*.|o 
lla] ai-Pi Vi Po . I.-Pin pe V|o . -Z 1 J| Joi. VaJo Vi pPie? 
-pizl .i |p-.i . 5 ii.i»ic|e 5 iaa| ZaU. |ZiJ) Zip ,_.,_n . IU_aä 
lpi_, psiPc . Pi |c 5 i iw| pi| pc|o . pP-: ZsP enaaXlIo . -Ile 
PU Po silic -pJZ) Pi 510 . lla] aus _Pza o 51.— PaJi siiaeiw 
U'- - . ij| pc] llie ij| ]ZLj|i IppU. ) -,\Sn pe| . 5 u— aaxs na 
evlaoZ ^.ic -U -iesvie Po . -U _asiw pi| -p iw) pp. pejo oat 


1) Wohl zn lesen _a]a-.is. 

2) Das Vau steht im Ms. zwischen den Zeilen. 

3 ) Lies -510. 
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L)«o nU , y ,^>2 . 11— Z_^lc? Uos 

^c| , aiik VsZ.) + asnl? V’l .Z.- > v ^- 7^ . U’l? tniJöfS? U * ''-*- 

U’11 VaZ. V] . Jcjic 9LS —pa Ü ü| oiU Vz» Mr-r* l ) 

|]ZZac Z^lc) *at \i v.^is )j)o .'V*?Z üo Z_U_i n -. .. -;\ e v c 

W . .i-.t: ■r*r M ’ i-s? n.nV *Vi. . f.Va? >c, V. v .- eV? . Un 

|cn i-*l j^sZo . ^-,~i--.n ^ Us’U 0 13; . Il t.r J_ÄJ 'V.JZ» ^sZ 

. r* 1 m-=in^ n2>oao . 1 _aj)? )■) a\*-. lUznl:? . li-.^ ^]c ,_- |pzx^ 
. nZZj] IfZktfi . jijSflNs nAk .ZkioZ? aifZzss m \ .* |Lvaz n\/o 
Zp» ,jza . nlaS 'VaZo |ZZJ] .*n? ovla»i U|o . U’=U "V||o »n,a.lo 2 ) 
>»81J li-Ek^ Ul? iLS ,_iCO . SCSI T -.^ZkIS? )c,la\o ZZ.,-. U-*>(-E> -.91 

icjZZ Z n^iA. (Jo . nZZJ) ZjZzs? iofic 'Vs )Z*.j^ nU Zps] . UZJ) 
1 z:j 1 Zplclo - - V. / 1 ^ mZaV ,_Lc — eJs ZjZsl U? Zp«? 

li-n.^k ^Zflc] -.Zj) nZZae}} ZjZao]e . ] j ' . V ZZk?o] Uzsl ousls 

UiJl ^,~>n . nU. Zpöj U? . liiel Äla*o . ZjzL»? 5c,Z*! • v . -? 

nZiaiCO . 1 LlZSk ^|->< n • !•*'' ^ ? |Z-»psV -., T.'/,Z? JjSraS ZZkS 

l_oi„nVio :i ) . _s] crij-.U 1 -"9 Zen 1 - ; - . nZaV 1.V n.Us 
^29i Zon U n »Vc . j.nq n 'Vl, 1 •'■- Zen |jlk9e . nJZo U-.) »Vi Zen 
Ipi-lcc |Z£lZVo ,_*? )_o -fS n a_.:1 -. |Zj»ps ZjZe]? Uc,Zk . ) n.V-1 

^sle üuZ Zon ^_C|c Me-H 5 ^-eV?1c . UW* n-Vs )on 

n'.\l.A.e IZ—paV m_Z-.l Ijzs^s 1 jä^ Ul? lz*c . nZk Zen ) . " W 

IjzfZaeo Uf 2 ? • U'— i-s «U IjZtf) aci \s.X*4 UW )j<^E Ule? 

■U^.^3 ^Zio ^An i r — 9 ai ^Iso . JcjZz I}«.)? . Zimt. {] [Zif.Wo 

]on U Ij-fC*? V-IZlc . ^noi-*l lUZ— -ZZjXi Z^j? 'Vs 1^=1 

Z r sZ.c . IZZJl ^An ZjZzo IZT-A-kZ-c UeI^J^Es . Un ) . W Vs "*) 

1) Ms. Z-«i^li-A. (sic). 

2) Im Ms ursprünglich Vaio. 

3) Ms. U«^ 03 - 

4) Ms. j «SSi. 
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|^gio . |Zij|] ,A^io -tGaZ-oc si^io ovoa|o . U-— 1 ■'• — j ^ 
V_Jue£J (], |-.\y fjiao . U.aZz. |„a1iU Ul? _aJ| iMai .'■Vn a. . | ..- 

. t-a\Sa\ Z^l )■»-■- pso ^-a'i'Zi UcaAZb IZZJti £*3 Jis .oijÄ 

. cu*l -fjz o] 01 fS c£_i V$*e£J; )]) . jZüe ..a»»; _Aj|J Uzi-a |1 

£->1? ViZc ,V:£Ue |] c^-iZ *; Vä _aJ| oiU ij'/Lj“ |i ,!? VjiV» 

U--*-Z: .oifS oi-Vi\ )ooi i_»lo .(iovlÄ )coi \1 a^o . |ijj r“ l 031 

. nla/1 eoi _a)o . ..a.lxZlo Uz oUoAko . os| ■ -■« -. )Jo ) - '■-* 

,-Zc . £.W»jue ü £_Uz.oii . pU ap. jjLsoi £J| «al . oi V ■ 
^_l_7l . 01 jZO V|l_o£J? I -V'-- r as ,_.J_71 . -f—. pSaZOO ^.A-O ;Cp£ 

AU yi\\\ U^-V? ^fU. r^cic UUäc >Cp0 r — >’Zi ’j Vz 

, c oi 1 V- f m\ -f—. | ooi — iij (J ^a! r. HZc U» ]ooi £_l cuL-i 

| V - VfZic .VjueiJj £j| pOS p_ Ul plz £. a\i -er.SA 

U? U^° -jic ioil|1 . ffS ICpC ^Zac U,--“ V '~Z < ,S.-.Z /.? 

—a. . Z,, r,\ h *U»*~? Zjzjtico . £j| |oZ£Z>o Iz^-Uzs . \a^Ls£ 
Va) |l p-jji >cpZc )ooi IjU aiJiO Xa; . p | y . ra^> -p.| U» 

|j_Ao . |Zia^&Ä |ooi \>]| ,_Zc ^nco . |ooi U-a lio |aoi 

| a\ l ^|l= . |Vl »N ,3 T\.—I> |-£ -■ A \ OIaM lfA.0 . |p- |M ., Vi-: 

,oov= Ap» a^ss | '• • v l >aZ |isA> |V> »\i 1'ioUo ^->iZ .,a-.a.|o 
I r-^J a. oi, ha\.l ovU yim^.o |ooi Vs|o . oi^iolz aZa|o . ,aj| ,_£ < |c 
,_c] >on a\oo . r ^_ a a£_*1 | Vi a\ |joi ^- - • v - -. |_».m^. v .a f£a|o . ooi 

. . a^Ia v .'.- jAm o . oij Vi\ |ooi |AaVio 1 1 . a\ l aOI UM Un 

f.A,\) . OlU jic|o Oljiä pA , p301S .>Cp^B i - . v '. I pA^ . A-. a| V ^li 
. q\)j? U.a-aMa a^- 0 OljZo jZc|s . 3Ul£a ^S}J? >3|-AC U.aL.a, aOI >Ci. 

v ' v 1 2 - 1 " 1 U= • oiZaa] , ,r..S.1i . |vi>aUU Zcoi I^zZa Ua— i otläo 

01.\|.A,O . 31 J ‘.~ ZaU 0 U>£aa|o a31 |?. Oljas U v . I Mf= ' l- 23 "*- 

1) =a pZoyAlZ ? 

2) Ms. lüJUZj. 
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^sij ^aiLe ) «\ l )en jVi »\\ «Cwcii Ir 2 -* M *> «1 -Zz pol *) 

1 fc J.'i.l ouL ]jjc) . ai,SnSj - V . v » Ion an .^jsj . nZa s| 1| ■nS ,-L* 

. l_uo| oviz jiclo ■ }.A*ri M“~ a, Ion > fi gl 

cn "VL yitffie . i ^ •" " . o ) . *^ , - siguAa^o . jv-V ^-y !■■*...'■/> -+!/. \JZJC? 
,-V ) . ■ ’ x - Ion *V.rf\ tVi 1, . 1/Lon . i, n\^ y.'y -~y ^ 2 ) l l n - .-A. 

Mjs|o . )j) nJz Loa 11a io j » . W <rUa» oon ^ -, *■ . 1- 1 » u , cot 

..IV ouL )on ^sp - ■* },.\ l ]cm |z)o Loa laaJo . oUu. £—on 
. JJLsn -zcZ ^,,1 ., »iS Po on ^-le v - -x - - *\..? lp>s ]cnc 

Zva-sc >.^>1 Ini . pe)o . n.*q1 <5 <Z» IZaic i^_c . Ij-^Z ^.Sa*. po 

-*■ 1 -^? Ul ^li l^Lio s.jio Mio .Ml U-&-1 -*®H> • Ul 

vSoZo . auL ij) > «itV Po f'f^ä £J) UÄo . cn^L ^ 4.^1 ^-*1 . f-i. 
L-.ri\o . |p- ]Zi\j) Ion £_) | ^ «-■ |_*Ji )Zri\..-.lIz .\Li 

.....i;.^ ^oJn ,_lc . la\Vi icpC eon v -v - ^aJn ^v peu»? nP 
-*n IZLll ZcuL npQL öp3. , .Va. .'-■- , ..mny r -n }.b/ic oon 

. lop*/ao oo\ lZ£j) 1,-Zxc P öl ,Z>cZ aijZi^ oJL*l ,1 lp»J? 

S]lo . npo Vl ^.o) Ion pL» , n ^o . oUoL Up? oiial 
ove Up? IpÖL ^>1 nZoJz ovleu.» lz]? )Z£Jl £L,_ p=o . nöLs npc 
pO . oo Up? 1|Z3L? n jLo VLo . l»o-^ 1 h - ^oiJ? IpZZp. Zpel 
1/.. . Oi/Attö \i/J) iJz«? - -1 ^ Izl jj^aaa ^on_»¥Z ^sJn 

-DOSO f S xJB 3 ) -pVi.,4. \ Zpfij . k V / m f ^.\ 1^_mJ Po . M>0^ 

pSiLc . >oL %ZoZ Po . ■ * - -« 'Va ■ pLojo . * 1 ~i v ^ M>öLs 

w»}z~— Lo pS^ i. V o . ..na Io n.a.ja Z./v.ao .‘auL Zp>el? ^*1 aii o«i 
— V . 5 1 H— ^ vf 1 ? 81 gl V; aöL. ^L:|o <w j *^S- 1, »Vo . )Z£Jp3 

£_Zo pS Izl j -.Vv. npOL? |Z£J] nJz Ijiolc . pijicc n.q^B 


1) für «i^l . 

2) erg. &J) oder lies )n\.ZZo, 

8) Ms. 
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|i? . rm jca^Zjc saZqJ^ \Ztc . ctA^**? ,-Lc 

• een lr^ r— .,! |^_^, jielo . -1.. j.S^V fi -a.°i3o . 1’ - ^ ' . \iU 

lr^ eon sij— e v | jj-»~-^ -°i- . j— a-^ |LkA£ |ai oMz Z^Z:] 

. 1 V>\* r *\] trui. jie|c . — -^ l r nS\ lj_c ^£910 . tfc 

1,^= ~ZfSZ i-U4? Ml r^ül ]ZijP jiclo . 9J^>. t iLej *VfZc 

"iZ*- pi . ^1— Z^iei? Je r 'jc jjn; .'Vj . l-fcoio . jjji 

. «Oas 4 sijjD 'Vj-ciJ P? j fi«c . »a -^r? |t *>•; l^i' . 
Zj_Zi| . v -t ' .,.’n |Z£j| i'.V a.? |_Zeo U— -iZ? ') l,Wnft*TS |Zijj? £lS 

• ■/ •■ .? "i mö\« p ^«Sn <c3i—I— ] | * |_*j] i UJzZi )*j-- . — . ) 

i— 1? ') 9UÜZ Ijic] . ,-c-l ^1? . j. - . \v jZc| ■ -fl- ,—.031 ,^J31C 

jZc|e . -iJz. lest >c— ie . IjZ. 3iJz )ssi £— |o . j-elz-i |cui 

. — s-3|> >*c} —-1. ,j30ÄL*Jl -'-^ I ~.' .'." J aifS 

ai lg', ij] •»! , a»A. qV ) -,\y ^sc)o . j--.-i>Z ^Le ■» Jzs® 

jZclc liji, ^esvs 'V^ac . l-r.-Zv fS >aZ q - r : 3 * -°i 1 2 3 ) J_s? ) 

wSji® . a— jo ,Z ■) * qi v J-n Ujj jjn Ijj— iLs f’-± »ecii ^ V - ° 

1 j— U»ie| iV“ .Vj| in-U 'V,— P oJz— e ^Zc r .r-..i i_£c . iiji. i -— 

oiJz i— c) = . |—-.r;i l'-A '- 1 P«ie| 'Z-Z --■ *-| |ji fso .aus Xtfc 

ju*~. >i)s ■ ) a\v.i a\ZfS -i— | Ml ov— . lj-c| Z^as; *■ ~. IV? 

Jzc^- L4aiie "V|i i-g-p Ml lz,_. Pc . £«*^i Po iuzaJc |Lus i_ea 

i-ZifZ . ^ - ' •>{ ') ^soi Iv-? Mcc . L *. . . q, a. 1 ? 4 5 6 ) 

«) Zoll £_| Mr^o» ai^Z |pcl . l r - |£-=i-. Vz BiZjzaZl? 

ijZol fl dMzo ’-jo.: . j .*•■' - ZfS 31— i— ]j . 3v--.A.|c . |t.Sj— i 3 n '-* 


1) Ms. j (sicV. 

2) cf. Rödiger Ohrest. S. 1 00 f. 

3) lies -eoal? (?) 

4) So, nicht (Rödiger> 

5) Ms. mzzsi). 

6) Ms. -^.oZl. 

** 
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. . ) , « q * yj, ) - ^ ; . „...a.-.z .»la -t ,>7 3 <ji» . -n ^... ^Zi'iai. 

VSoa fic . * . 1 ' ■ o - ' , - c | ') oGz v| ') . } . w* a* 

^i-fcc . nZs^. las 1 c )£.. W air r \ *~. 4 1 j - • ) >cus ^soi . i 1 ' “1 

eälz jZc) . ioX-Zi) ^Äj_A ' v -~ aulz IjZej . oiA-Z»? ,_ic 'Vzi t - '■' 

P ovia ijiel . avlic Ü ' --) ^jcs Aj *"l«. ,_jc ^ ZjziZ] 

••-^ aula 1^1 . jziiZc p oGa ^ic) . ^la ZjZcii j. q n ~ nula ^ *) 

caia jaol Cp.) «.he ^_,-aJc 3 j.Z.’*i3z Zjäci? . a z'a joiJL. ,-äc 

Asn |_jZe . jjeio }ä?*i a Zola - l ’-" 13 Zo . AZjZc) A-.3-«q.f 

v ^ 71 £ZZaai laco . ■*>*--' ,_ic Zt,r,]izo . W (isi 'Vz 
. £., ai Po AäcacZi ZZco . 1 1 n \ ■? oi. A.ql A\a\°o JziXz 1 2 3 ) tuasJ 
P 3~.\V ajäc Zj|c . |A «SS ^Ze wC|c£-a1o oiiinw- ■ * *-■ | » V 

p i-AOlc 3 •- *-■ l .fia ^Zr Pi '■-zlZc . i ,4 t '■ r.gqlaAg ^Za \oZZ 

j-i\v fO . sc .4^1 )j| PZuö U! ,-as IZ^aZ u| "s^ZZ 

ajZc jZojc 3 ^’W' lcy_s j^iüc jZzZi q,\ 4 * >acs -:• oijz: v 'Zt-c£Ji 

oiZa . 1»—^ >e,ac .Zc 1 - 4 . p. icoil %jo . 44 . V.\\\ j -.\v 

^|Zc)c . )ii£je» -ini_.i— ^_>ZiZ -ZI r. )cei £-.]» . . la_j] ..ZI 

jZc) . -. .) ^_|i } -\v jiojc . j.A.r.?i if*. iZs^aJ Vjäc ■ \r^ ir- 

. |iaj\r. l_k-£ii |fi> |iao . m1a3c . i,_z l^z, Icai £_) n«A.« 

f-. ^ IjZZ^ Izje . 3 .*~i\q ai ViV. )oüi £—|c . auZLC.pi 'HZ.o oCaxuAC 

Z|aO . ji.Ai>-.i (-- -1 - v - auZ )om £->)o ).A.*r> salz . j_aX» 

3 o.'Z.o ||nc . gi.4-.-q\Z> t'.r.qJc 3 -azj )-oaJi 1 Zi a-q r z> (Aaios 

| '. \n\ ) .Ij-^OA )_aX» \atc . -t r 1 .. - Vi no jq 4 - - 

. i_ai j^i_c |oaic . U -. I J— 3 »:t; }.r.-^»o> ai^Zc >aoc . -n.'Z.. juce 

,c qlL: ^.£_a| Pi (äCfZ . Iv^m^Z - •£ v . * - zcj_iao ^-.ZVZ q 4 1 a Zj c 

1) So das Ms. anstatt und Agiq 4*Zro3. 

2) £ «Si*^ wie £-4SiZo „du bist zulassend“. Acta Martyr. I, 112. 1. 10. 

3) Ms. sizi). 
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aZloZo . )öalZ| lejlc \~LLs +'fZ. \a^-aZ |3 ) -i\V ajlc U°io . * Q 

,_i]Zi . j ~ -■ n *v -iz;jl |en I_] ^ • L=-Za -*i-lc " -V. ja 

. llc] |—-.1,»\ Lcoi_.e lloi .,”1^? j_c ~. *\ oiZU) £— )le . |]ci l]c}- 0 . 

— 1 yi\o . i - >■ U? IleS 'U.oU.ls li 1— - Ua oiUw jZac) ijci ') t.\n*; 

I . '(— ~ 1 - sw— . pc) . , -w ■ .'-■ swia IjZac) . j-a.*. .,«-.\ 

Ui UjZaC - V ' *~ ■" SW— t^ic) . i -■ *■ ■ -■’ ■ Ul — Sl_> | -’s 1 -V ,'r ' . 

Z^_Z_cc oiUcoi-iC '\>_oZo lz~ * « *".S Ui U*,—i "UzZc . .,V),S 

. ) --i- Je— r.U v .c . UoIm« U°Zwr^ 2 ) oiüötto | J ' . ~ 1)0^ 

j^aoo . , - > U- j’JojUa l^jac > -j -s»s UsZ^r^ y^~ ■ * '- 1 - ' - 

fi UaZa^ |~— » U ,-= JZäj] ä-aaJc jj "'■ ^ctn »aS«. 

ctAS'W ^ IZCLBC . 1- a.r,U iU-]io 01— ' v s a. n ]i_aZio jl - -s 

. oi— ao^i Ij-Jao oi^aa^ i^fco . iijjs i— aZj iUZao . i-U -2 fS oijä^ 
. l]ci o) ,_U — a— a 1 ■*) i^az |Z£j| o| owU i_lc|o . ij^Za 3 ) 

-*j *o ^ Zjicio |t U »Sn Z_ä_|a 1»y_= £— sijo . |Z£j| 1,—ice 

< U_aJo . -sA ,_Zac ILz. >1 A\ . }.jaAC £_aOOi j -.' -aowlo fj> 'Via ja 
.ms \v \_ajy 1 , n\\ ä-a£_aio . - -■ *■ 1 llc an !\ ■ '. - -. . .1 1 .- )]c] 

■a^WC a 0lj_*.]c . 001 i]Cl - aa -, h. s \a j flj . ..« Aa .1 . s.m 

L-a.oic »oif>\s ow ,-r.Ur Zooi ,»010 . owJ_3i < n— . IL. >..a\ao .'U— J 

'\ajuc£j p» 1 -.\v fiac . i—aipc U J ) ) ■ '< j -, v . V ^jis 

. U— a izzzi ZZ) pwail? u ) llci— s )■' n - - izui? La -Jas •> oi^s 
— 1 U) |U_s f'fZ. K ‘,.- i Zj a 1 . u_ .z’/'. na. U ,ii . j.s'Mn'v Zjlolo 

1) Mh. ll)i. 

2) Ergänze ^ ,. 

3) lies i iqsN . 

4) für 

5) lies llj. 

6) Ms. iUUzi. 
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. 'Vw wo] Uw wStn_>; . l-n_W\_c. Uw 1 w]o . j.lg-'an T, 

. ,_o..] ^-.1? eUw ^lacjo . r~ a\w°> 'Uw ,-— ) ~.\V: ^..T-’ v . «so iwl ^—1 

.gUw | c -li-s gGw |ssi lw]o >r i> | ~.\V ]coi iw] ov^ li-ic] 

OfW .0 . 1 ■aS.'r jjaio 9ijÄ il— . ) g v - '■- soi . At a . 1 ,,%n Z'fS, 

uw , l. r T-. i_w ,i wiJ^jc . Izci. A V- gv_U fS-iklj A>) Uiw Uw 
i-BC-Ba-Uwfi\ ) -i\V fjiae .^{Ui -i U~- t-o-jW: t r. ~ - .\>i|c eiZiJ] 

{Je {Jilc oW= . eetn ^_.ii n aa\,»fio j.VwSr jjo . g i V>S ^{iJ? 
. ]Zij] |coi |eoi sil V |o<n |i,w.? Ij.-i, , 'Voj ],w ]_lwW jj) w; — Ul 

j-ic]e . I ]L,, {Jo . ]lkl) ]{1^W |cn -\» 

o] |wic] Lei 01 iw] ,] i>j fU . |»oi i-Ik-L |_>^ Uw iLÜ ■ i . -U..V: , -iS 

gUw jwc]s . ) g V’-g p, ^ g»n\*° ^ssio U j_. , ) A^\ , n'i» . P 
w9iUwS ,.A.Z _■> f-L . gm A.g\ | cgi i|U j « , N j o L?P ’Vws] -f-r^-1 

% ,_ Pc V={j am fSe . ]ZU| ]ogic . ll.»', ^m v Uc wi-fc>] . ]_gi 
•f-i—l «W<co . ^_iw] UU .V? . eGw jWo]c ]jÄ^ ]z| • I-Sik i-lic 

"i 1 ) iw ooi j '■ - - . wiw] ] gV'w fU. Ul guW jWe|o . i-cggGw 

. ^ogvlic Z j-sie zpii >cW i.aaJo . cl-*Wc Uw , .cm< ,-ws | ->\v 

. ]Zi l] Lion i_*.gic .{wie v U.gi ^g iwi.jk.lc ) -w V iwZ]o 

]«pj ]ZU] i * U' . «« 1 OOl] Ui? r^io -ir^H, 091 j»g1~\S >owiZ]o 

]91_A_= Uw (sic) {io- PI . Izol^io u] ,-ai,? u ißji. . Piwjo'i] 
391 li-ri jUwV JZ pajs ]z|z jwjw pWsi'lj 1 i \Vgj\ i 

) -i\ V y r.:'u jo.jc . r„ a\ M |ZU] cgi ii- 2 -^ ]o9io ■; Ü] ^2911 
. liZciio f.ciZ] L. H ]wS.i] ilwSo . oluklc , gM- . 9i= \]U? U&1 
■fU. iw jwc] .^jiw fC giwkcw.|c giZaJw ]z]c .091 I , —■ Lwwi 
wlw] f-a Ule . u] { 91 u]e .]zu| ]c9i] {lew] . j -.\v 

| ^ fSL U]0 . r J >CW |W j£^s)o *) iwC91 jiw] cis ]ZU] iw cgi 

fWw U'jc giZklojc . o=] ZwW ]z]o . 91 ZU] ZaJw ^{lo . 091 | | , * 1 ^S » 

1 

1 ) für Q.=jxlo. 
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1^251 Ule . egi mm * \ O lt | ^ ma r- . £ £| ■•** V -> Q OUC 

j v a"W"V . g. ''.„z 3^1 z_ |gt_ikze ] ^ . .. ^V ^ | ^ . i_,oai 

^ k*s ,)2 mU -'^’ £j| -ai. u? . -r-'ts -■»•aj ui IM— Ule 

- ■> '^kC . cija ' i . j. r.lzc fiac . - ]'i ' Uai . +' r 4..± 

i~Le ~1 guZ picjs lahiZa cm ie,_E ,^jro Uzeil? 


Hier fehlt ein Blatt im Ms. 

.M«äoX .-: -, \ _c_iZi :^J n^a^i j - r ^.:„ p : . 1 . V.irZe^-s 

. tvU f Vi\ a, Pc . -iZcC. ^ZoZwiJ) Uc: . giZa»i | j -■ ^ -n]^. jCC 

U^)e -u» IZUlj -? - ' k )|_ . | ~ ^ r- ri = 3 ’ N'° 

. S. «S*~? iC,ZO ^1. r ^..’..| U) «*8I U^US IjZacI . U|^^W gl \~. <7uU. 

-n_c. j Sn Bio . | i Vm ^ lA.k.’z, £. a 1... c ) L r.a izaoc . m -, cs *. | - 

. nl I c ti i_|i j.v ~-. v . -. _s| * ca* . j Vi M \\ giä^sle . ^J0 llq\n 

,_Lc ZfM mZa4. ilz.? Uoc . |Z£j|j izi£.U l&a» iz-Zs ^so 

Uze? *cm ^4 . -V ,_Z: j.* L^s)? Uec I ' '■' ■ - ' . ) v« -'\ 

C a31 1Zij| ZiU U_Z£ Lafc-.C . P P. V - 9 , I Ij^sJB ,Ze « ‘l'Ai 
. -~~ £j| ') Z,a*.C) ■>-■' . |ic U *im\ )Z£j| I . | -. -. «- . 

l^uc . .? !■• *■ ).' -.' .- |jgi Zern -n_.£_| I £.r.g uük -) |uo| 

giZaU? ciUOkki ^.Vc c . gia Ls: , Po . | - ' - ■ aiZa»io ■ '•■l Zorn 

Uco ■ guX 1 Sf> -.1 . lt.a\o Zone |giJ^. ,_Z 

. U) ) « gl k,\\ kkZo .» fS ^Lec . -«'v.'. cvU ZZ) ^ 0 U|_a , £_z|j Z)^» 
_jg» ^iLa wsl cuU li£ael v .k'v.Ti |~..c.g v '.- )&»\ l £ZZ kz*.j |Zco 

Ml )->- jcio . eit. «X P Ule . U . — — *^Jl3 r> ) — Zj, 1 ''. '. 

1 ~ - v - 1 VjZe vZ^ol; v aic ^Zc . Ul U-? WL^IO . «~l\ l| l.’.Jl^kC 


1) für -tJ|. 

2 ) Ms. cUx. 
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|j| • U.a!'..:r. Ul U:n3 . IgiX. UäJ 13? . U a Z 991 ') 

|-a9i_ ^1-ZLs.j (Zolase -ili 9aa «<£->10 an Ij-a-^ ■.< V>g -a 

• Ul UA r- »Zaaiäzlo -->■ -- [ | -Zcaj. |i.na suU Ij^e) . Ul 

Z-aaJo . ZfiZZo , 9iBj.S i_s_k. o •n_*aj Zkc :^o U fcioz9 

| ? - V ■ |jcnj . gi 4 - £-aa.-Z|c . 91t. »-. « | JJo om i j. ^ iLs: |~- «-■« 

'Vi»|9 . Uh*1 ' UäI Ul U-SS1UC .K SJ. ,Za j_?cäA.l 

9i ji.aaA.} Ijjjs fsa . Uh*) U^W La^ao li^aB . £-aaJc . 9iZaiz 

U U ZjZoU 1 ’...aa 9iZH*o . U’°l )*•)? l<WJl >*9i? 1 ^.,a. v Jz 

Ijza^ H*°) . &*iä» 1 ^' v -* 9L£ i_|? 1,-aJ ll,*as ^H 4 - 1— ■ • *■ a 

. 9lUj? IZlfU. £~Z\? i’^H- 919&£ 9919 üU]l9 . ZaCIC-D') >*?» 

9i aU.r. H*fl- ---Z-ZZl . gikUz) .nU»»? )£, * a\? )jzi^ ))*• h s 

V^l ^ 919 . JlZaU. äasj fS «Zg. .«1 > .1 )Z£j)? 90|Z*2J3 3J91 

|Z£j] Z}-»? Ufi9 . 9lU*1 Uh* '^•-— 9li^Z9lo . U-a» üliJa^U ■ 9a.,, *~.S 

. aiXBfSi i.aaac . ^-.Ix-iyaZ- -~ -- - . iZ.1.' I ^9ioi-»l ~aZ_? I^za^? 

. AJ) l'i'U j a 1L -, ,1 ol 1 h>o)9 Z 991 U.r.ac as) 'Vz 1-^.Zc f\ .j A . o 

&j)9 . |i^» VaJU 13? . £tS9i_>? UoU:9 |£zeaie ,ajj v «\9i 

Ijiel • '» ~-j *■ alle Ih^ • 9ili- H^i ■ IkSU# U:j| 1?91 iLs £.1—1 1 

’^s-Z £ — Vi« r-1 ^ )}— i L»Ui Uisl £_Zl? r \ .Ziia. ^ Va. . -nla 

"... * 

. )?9i )t ^iai\ ZifM.0 . -*AaJ £-l_sZo . j3 cl )?,-. >aZ i^nm? IZazj 

ZjZZ-? ? i.««~ a-1c iia^ i Ls, ;^e? 99ij| .^1>C ^ ly^Zc t Zia _aasZ? 

H*1 . /.SnS laa» , V -"V &A Ui 91 o . L »V> .? . lUoo^s 

l .1 ta 1 fS . -. i • v ui al9i? ?. /i Ul -^1 nja^ tlU 

)39 9iiJa_^i ,..j.-.-i 91 f.r. 9iU i^s) r= ■ Uh*U -»Zf-ai. U-S9i? ^aZaa. 
11 »-.1 o) 9lU lj — lei fS . 9LZJ)ZC Lm\Zo ClxJZsKZt l m ,V9 91 Zj^il 

l_aZ? UcjZ. 9tU JHZkiZl 139 . 1U_^J» U— 1 • aU.1 Z|^ic "VaJZl? 

1) lies Z 991 ?. 

O 

2) >^,-50-^ od. (Siehe jedoch S. 14, 5). 
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-.jZe i * I_ZoZi ^>|_9ie . . Ml y "Vs» iU^ss MMcc ) h \ t » nA 

" ■ fSc . l_*Ji lZ.-.A,«-T. "ki. >cüJ> _»j| . {]? "■ 's' * ja\^a 

•> rVfZ. "V^_ciJ Ui r .-.a . 1 ~.\ v 

njaeV^eU Pj j.-A.V ^asi .iZAi Aicu*. yis .lZ£j)j Mfl^As Psja 
I "Gl-jr. Ml «V>. |ZAe» Mos ln A ZjJclo Acjae Llexo r v .~. 

U»sno .Mi lAlee Mi UU Pis • tr= «sr* ^r? ^ r ^ z ® \' ? 

. ICfli a — ÖZc.:>c p fi . f v - . \ IL'— t ^ «• * 

ii-V-M. ~^t~^ *-i *A -*.p^= .|_*As I 1 - . N - ' . - ^r . V.- t v A.-t 

,_5c XasM? . MiZt r* UA) ZaA. )zM? . IpZi nA len A i? >t > 
t \ V) j T ■ ,j ZsA izi ytVa. ^ '-- ,, m o . ,»e CT ^Aj , - '"-■ 

Piz ..V 'Asie P ' -jl Aast - «--S. ^ el_|i . U— .,»-.A.jc . jen 

) t— 'V** nAelo ■ lz|z 1 f-*- sA ] f-A. LmA lyrf| A |jto 

n. S 'ft* if->V* t-*? on . U.t y Z. *s« ^lüt ,eJn r '.- j_i_. A 

1 Vi|S - »-■ '-■- ^ < \.. ..ras *.._■■ i|-<M« n_o_.i PZo . n_A 1,-P? 1 - v ~- 

'A.j ^Afl izij) ,_5c j - ' -•^ •• .Za f£o . Aice ai,\,, rt l,_»e ') 

| tVi«; i\«° 4 njjs ' A Jt r — a e . j'.zjc iZalej Mas U--fc Pj 

jZcic . UsA'jc >=(-s Vi n g-Z. 'A-alJj MAfc: |-as? ’V.Sn* ,-s 

. M‘-*=r-s .^A] lAa.t ,^/-.S itLüs j ) ■*«*• ■ j-i\v „po 

>=^s . |ii_*. Vi. fcazZ? >c,_s x ^ t zpzc ÜJs V^_le 

A ]on A|e . U*i\Vit LmAs |on A| 1 ' r ~~~. . | - v ■•■- 

”^aji civA )en >:,A;c . nZeiii-1 sA Ion 1---'— s 

pifcCc . A|j^A =n j i^. A~-V» A )en >e—ie . MjI 'fZ. ^-1 | 091 
LOAAO . 9U«‘^S ZaM A-liZ» . ij-A^ en» nZ£j| .Im . aJ ^.Ve, 

— A i-so . Mi M^i? M°M» ■ -tr— -*V“ sl — k ZjJcic: . ü] 

. oAo il_-J? -eaJe -M’A; ■ * nl o . MAlc? ij-^pl |Z|e . 1i-=^ 

susZo\o .avalA li-A. ii-so . M-c MAlc? i|-^v*^ 

1) vgl. Jo^y-H J-o» Kor. 50, 15. — ffin Tr. Chullin fol. 27a. 

2) Ms. tiAlo.^i 

4 * 
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jjXliJ Pj ''■S.-fliCO . j-t-l—t’ ^JiC -.■)-- . 9 lfJ 3 .SC ’) 

^1o n?..« \nto ~ " ’ - ° ■* j.s-. . a. r.\ _,» cai . Ml lz)i U^r- 
1-rjMs )y»c . i ■''^' L l c . ) »\ i Ziiä. ta^t Vai ,-so . Inl^c Zsz. 
w^j-clc ^.St» >aj; n -’ ’ -.i< ~ 1 ) «\ l ZcM (z) fS . Mai r» i— i»*- 

OVS . Me? ,-ie L -> \n? 8 i.Sfir.ff _A_fli_flZlo auZfluco Mi» Jci 


M’=U ) ^iV-' >.3flla . yt l * . l-.V v- T __ie ) fS9i M r '-~- 

oiie aaj . l.o\ff ))» ') jjo . |_s-» 'Mfl-o? )Zc r j»r. IZij» JülCz . aijie? 
'Vi. £Ze.»Zlo . ) « \ fl \ nMcl? 8vs.alC ^icl . lZc r C _sj j-^Z) j.^.'~ . ~i 
. ai2zfl_ao ) ^V-.V j »Ve mn.m . - ° i 1 ij v- mV Scj_o ,_i: . ] ^.\- 


L£ I-.M.C . f -'r; fC n- «-.V 


- 1 = 


nt ' 


r r**- s 


lj ') ^—r*r\ < Vs£js|q . 1 «\ fr 8i-4_i i r s.c --.< j-.-. *» Sc 
|_snc 1 -' -'< 8iM»fl-e »if.».SZZlc . ) ■- “'~- ruMfl-c ).fl\a? 

JJ j . las« *~ ]Z£j|? li',. ViV V^Zc . +r a. ^a-JueZ Li L ~.M V> »jic 
fM | f Ic8i £—j 'SZ&s. »OcZo . . . 81 . 0 M 0 I cei ^-.1 ^3. 

,_3c ,*£5 ruM Issi ^^i£Zo li .ff t; ]c8i 'SZoa.? lZ£jX_s? .|«.ji 
. oiXi-c^M AioMs. Po eiZoM j^sc . 1 ~ ' IZj^ffs jZiJI )]— ^Zcc. 

Po 8lZiM Ij-fco . IZiJl? 1,S .j fl\ ^lo rol 

MjSr fflo -n i - - ^ 8uZ IL^o 8I&ZZLS. Zoz ^llo . a . ff j oi . oua 

fiel -*8i |iL*. ZjJS £j) Mz? 1 in tZ£j]i »n ] f. na Zfielo . *'■■ - ? 

r.-Zi rvL. vlZo ') 8iZn \ ^»\]lz> '*) .l&na \ 1, ■«-■ ^ oiz» 

Pie )Z£j] LSSns. j-oc . Zu£j) )ic »-.\ Ml ^S8U>e . -tl>s . 

ZoM icjZ Ml If- 2 ^’ - oMi Ijicl .081 If^i^ ^Zo ^>'i n 


1) Ms. iai.1- 

2) So das Ms. lies 

3) Ms. }-. 

4) Ms. fÄ^. 

5) Ms. ^.j.^|Zi und ^-.iicZe. 
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'S]|o - 1 — I Tili pE9l_. S . >CplC UUc TlZlt .. 9 ] C . )-S-> ,>S 91pü^ 

CT »^H? V v p — z . ) ' -vi— . £^tu-i )zi *n_c ~-*l 1 1 p T- ' . i}— .c j.caA^ 

■ U-v ■--- —d] .1^ s| -il- fle]s TiZal- >.g},fi e . .»oi IZtJli cm 

U-SJS ^-1 >«oi ■ U . l ll i 9i_I—)c IL^.L. 3i \ "je tuZ ,_b:] ^<t cei 

1 - _£Zl i|..a. < ^ IjZcIs .^iSO) £-ZZ 9VE Zj-cc|c . IL J— - 

t .st—c . -Ti |Z£J] ') äIz-c IL^L- i\Sn *. p — ti - S t U ? ? 

I\*.m/ 11^ iZoB . i-T.l— ~ ui* pjoi-co ),-» . U.:-*. 9iZal» 

Ai\r U^-B ZiZo c lZÄ — lis . )ZUl? 81^) U , . ra . t 

1 — Z jj^,c l'-i i U , '■ UbJ-. ij_9- v . |z1o ti - iS £, 1»]| £-asJc 

. TL-l-iiP? l'-.r: o 1 -S- jeii j . ,•!-' . . m.t. a-I c . ti r -... Turp. 

UijU ’Vlo) 11 _-1 091 . *.91Cp»l I— .Z | C91 _S^1 C9I U-- 1— ■ 

• -ti » . )Z-Zcl. pcp* IzU—c )Z~. »V tLiZc ^.i Jcp; . p.i 1: ' ,•. 
pse . j-]p\~. B ~.X’.r U*p- {jo U*»a, pi ~u- p— ~ Zslk )ZZJl H]1 o 
. TiZil* Zl—]t otpÄ«^ ai-mX £? -ti )Z£j| £ZZoa 

,1 {i{ . -sl Cp.TZ. ' - - ^ t-kjjo .llS l »V; -P 

p t.m.s . {■— b] p— « {| *"‘ ^ )zl? I * * — p— , i_»i i -l*i 1-.« 9_. — -. * * z 

Cp. Zp-.c . 9lZj-».l {■' 1 « .-’,.T iz:j| Mlfli pSC . { / T..°. . -_. 

i_CTi— . pi PjbUzc ,_-i ,1 . Pi |_z{ {& iraS Zpcjo . |i*£i 

. t«t * tV - i - . {pcus . *_-p — ti . |&gi |i-C9icZc .»iS Ul 


1 i - ^ 'T-- ‘ ^rfl= 

1—-CC . TI VlS 


S-aJc . ti .irr. Sc lj n >u: . {ZZJ{ -91 {1911 . Ip-.^—S Zp»e{c 

.-.1. S izl -T— U- T.BI ,,S 1 j_T_ -S • 1^ 1 — 911 i — icc ■ T I VT . 

1'p.op. L^sx -I— psi . Ul -a*-ce .* 11 ^ Ul • nVvi Ul .m» iSii r 

• Ul Ul? .-^Z»ZZ u lr=\^ tvS. IjZc) .TiZiJU 

n ’ t «1 . Zol* 'S] >C^9- . ,CTliJL»-C ) ^ T ■■' jjpST.tal Tkl» U) {_&— tfC 


1) ErgiiD7.fi Zal- od. t , » ,ll . 

25 Hier ist ein Wort wie Z^xle zu ergänzen. 

:t) Der Text ist hier wohl nicht ganz in Ordnung. 

Haetliffpn, Sindhan. 4 
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ZzJOai Ui ,_*i AJ] .U^ %4iio \.Uzz l^-ieo .uiioli *sZo 

AU/ als ,-r—e IL_V ]iaJ ZJZie Ul aSZal ^sc . )ieJ ZoU olo. 

«■ i ji aAsoZ) ),*. j~ ’-.in\ oi&äoi*o . *^as ovfi An.SZZjc . ^sol 

lern U^= Ui Pc . 51 Zw)*. Ü zcZe iZzzs oiA-Unzo . oUz Uiei 

^Z) Ulo . IL^ oiU &goi_.i U.^EiU ii_.ii ficlo .sOie 

aL* ZoU -Z.Z-.C owa ZjZci» j 1 -...j , |^zz^ Nfle . LZa.Z— *ias 

5V.;» j.*. 2 01}_eO . lU 51 \*~51_»1 U. cje zz io . izzuii uijja^i 

Ui UZaS loi_2z . li^U_U Zjiol iZai-Jyg <_.? *01 (sic) Ui-^ 

I } - — ^ OlUzac|l Ü-; ■ V - wdVrfl Z— JO . i ' r '..^ U ,; ■ '*2 Za22 ^£ 

U.J-* U= . iu, fS. . + Zij| Zo. , .\ lUaZc oiXoZJe oGz Uici ') 

. *01 U^zb ,-Za li^iz ^io*. fso . |Zr*| iizcjz: c| -zz U) 

li^j j Z . \\ 17. *Z&j|o Ul Z*ooi lZ — Ei jZ n p * ■** *~ i |oi_Jlk . 

. 5iZZ l|3 *Zio ii-^i^ 'Ml* -l^— gJS *ov_Uo l i . 'l.^ Z ozeov*o . U« 

^i | ^ *U= |_».oic . . ovU, Z_»ZiZi » -r-, ,]z.E5ig*c oUacoi_.o 

V_Z_dZJ (3? , - ° ^*-zoi |a\yi ^ Vi k, r zc . 1*1? 5. * .. *~i\ Lar Z-Uzi 
U? 1 -*y— fA3i |ZZ\j) ZJZa. a. fSa . 1 i ^ lZZJii Ls *l<as «• oij-E 

U V *-■ *U Z-) lj *~.w< 01_U ZjZaclc ).aSv Zc,_2 ZaUaZ cijZ; Vizi-J 

J f | . ) A | 1 n ’s^ «aVVii ^ , ,y-A ftl-i ’v * Q| Qjj a\^w» *% 

^*li jzzUlzi jicl -jraUa^ v «: Zo . UiX Z>. ,* j, *•» ^ iZzs] *soi*i 

jcoi i*io . t*ioi-g oooi 1 A i *■ *■ ■ iooi Z*i ouZ ijZol 

eooi Sf*l Uo . lioi jZi^zs cj_*. a-.Z . U*Zci iooi pSio ■ ilz.,_B U ^1 r. 

|zle . * ij ols ■ a ■ ^ U r- UäJlj ’ . ■ '•■''■ v Uzo U’i |Zle . jZaiZ 

i i ■ i - U-l? • UaI n 1 "-1 *z^o . jcoi LUUzc Z2LJ1 1 nl v . 

5if*| ZZ 1 ^*1 f-SC . lool Uzz*i '\jZiC wZZj yjZlfl zi -aaUJ 

'■r UM ia-zc oi_aaic oif^o auzUe . ^»Sn zi *oi_ > 'Uo UM ^ 
*U v • ~ * 7 c 511 . ovzaXS UM U*l c ■ 1— -5i— z fS - f.a 3 o . eiUz*i 

1) So das Ms. lies llioJi. 
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• <i SS ■ i? cW— | U"l U— -Ui | i J , ovU ^>^9 ^giaSS 

len; i 'y © | . W -i,'~ . r. ».ne Za«.Z ]cn »^nio . UM nXc len *i c 

np| _W.c| cn UM? ') j -.1 eno . j.1 -.-.)? UM 'Ui. 1 j-s . 

UM _U 2 c 1 1 ’ ■ - ji . r.\zz . nfvU»? ^.,V 1 lU.)? U_sajE »--j 

£Jl xlj llla U -.-- y jlelc U’U. »jcaUa-^ ms Vjo -xjZ.© ©Za-Z r Zo 

iiaZU i a 1 '. 1 n 1. cn »>,Xa„0-U } - UV Ums UM -vU jic| 

i-C|cI^.| ^rnnSn \o . |.S\ n Sn oZa«Z i-^nio .»X '.r.iz . 1 »W? 
|cn ic|_c ,_.? UMc j r r , ,,. , \ l^s . aj-i|o -JcaUs-^ nU jicl . n.X'.y. 
-W 1 jZZ^e . zeaUa^ ^ i-i-.- |cn iUc " -»?© |^.ct 

cW|c , n .j * 1 p. . U ..' ■») z:a_Us_^ v Ve . UM v V n -. i 

" -\\ »r.Wc zr-...\a», ■ f.lsc . cn |ja^ ms Uw© .|iu - 

. a« U ,*, .-, 1 U— )— jlo]e -UM ZaU np| »s^Jlc . |j ^ ,? ;u->i —'z 

i . ! «jsaUa^U nU ]sn W| . |- 1 ' . - i WZ >a_cc UM — j-c© 

c r>p.i cn j s . V ^ _U-*-*lc . U»as :mU . |&sVet 

ple ~ 'UsJ© . i - M ...?.sisc ^»js , )cn , Uc . _ZJl 

jic|o . j: ‘ ..., -sjZ. .wie; UM iu pc • ■ ^wes . 1 1 ' -. . | 

Ülc . -vU.s UUU -U^nM? cn cn . ^UaA . m\U? cn W|p.j_A 
^ - l_» n c . aic ^ v ~ ■ » s Uz. )Za©^ - ‘ » »sm_ii . | n '.- | j '.x . -_» j 

jWc) o j-aU'z JCfC 'Vlo U-a? ~ '■■ - |j: ■:■ njJE '\_WZJ? LaUte , - -- 
Ij-c U- ) CC1 --*— c-i ? . l~.\*y -.jic ";.ic . »u« >--’ -'■' ■ l-Uv -U* 
l^-S. U-> ^-*1? Unc ,)^s ^U I ’■ ^le U^Z; )en 

^U -A-r», ü? "X f— . | Ws |z:.Jlj llAZos: .'■iitZt, ij) fAs 
vsuej Ucc . l?o^« ikA. |cn U»aU; ,** . Ua-Uz 2 ) wAp^j p| 

^lc| . m Up »)p. |Za— je |cn icU c |cn . * 3 -Vy »_. f _n .|cn 

lflc| . |ei.»» U— I; Ucpi . 1»n IZuU |J; . ov ,=1 Zj.aU 


1) Ergänze pO. 

2) Dies Wort ist im Ms. zweimal geschrieben 
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C301 ' ‘ ^-r- 0 0al l 051 jjl_0 . Zji«l l a.9lA. -lU 

^ l |Ziü :_]i U—’] >c— i Uis . -\ 

. ,_,za? *■]"- . »Als? Ui- |z)o . ocoi jij 

. Un U-----»'— ^‘■—'rf-^— V? c, n«*V sZz ov^o] i 

Zaoi ]cijs |eai . c i r- —1- r. .^sa . -> ' - ) - ~ ou»5e oiiZz*. ,_Z- c 

Uo- ]}_ j-2 C <dkffl IZaz i'-.\ .-iZ)c U— ’] ozx^o . Ij-JZcj lz-, -~. ..S 

j -'V'v —^z- |_*.eio . , •~.\ ] l_ci ) j a . *~ i . r. »SZZ| ,_soi an 

t-i Ujiuo Vi £_AaZ5c ') ü j-s *i-= i_l) V*\i v ) ? V 


| = si ;_] p— ] ^r_ . i.,r--»-.o -jic '’Zba ^seZs . etn U~ «\ -Zp^? 

. j v -~ — ' * U|— “ jcoi f— • oCki] f^Zi- . " 1 Ja?) ^aa . Vi° 

"n • v* oiiz GiZZz j (iZ-i^JiZ |l*i -V oiZU] oiZz i_ "_i 

. ip- U— r“ Zj_ü U>’sl± :— ■)] fso |<- ä.,a.aic . U-aJ)a 

Uz *^a \j|s . ]t>Sf mU otZiZU eii^Ss ■ 1 *"<1 ^ U— r“ ^'-- . :.°1; 
Zain r r. ] ■ - ^ - ^ r A-.a .'V. - 1- . - ■■ aSAC . ~k ' k-i ' . |coi i_|? 

I — i.tn 1 s . IZZoiA "v ioi. pZga )coi c£_«l» j-'a-.j |1 - - T[ - oiZzrc . ji«,-; 

bi:Zz£c)c . 1.-.1 U-p. |] p-a - -. -ij - pi ji . v | ’ ■ jzäj) 

StA i-Zi? )}->= lL.r-.3pz Ij-SZ^ IL. a . oPilA ILzJpZ 2 ) oiIAoao 

. aiZSjy liZc) . U-Zij )Zsiap — z. VZz.s ^ )J1 . >CjZe 

.Uasi pkA l-sZL.Zi.? iZp- IZU) Z]_- ^a . U»i ea Ui«? 

*-»l ■ Ul U-ZC? f-= «in 'n.“ ä-.)-. U.’.k.- ,01 z. r ~~. Zpiala 

Zi-ZiZZ] p£C .-Zz 1 c oi . a ., Vc ovlic ZZz&Jc . U*£ l^soi ) - *•■»« 

oij^s '» \*~ ai—o . oZz zZjZs . t'v.’.M j - ZzZ ^Zz^js . -.^zc iZz»j 


1) Für diese Form vgl. oben L-S| V und Lagarde Anal. Syr. 50, 4 
ZpAZic für ij| yiaii c. Mar Elias (t Mai 1049) führt in seiner 
Grammatik, welche ich druckfertig besitze, die sämmtlichen Personal- 
pronomina in unmittelbarer Verbindung mit dem Participium als Para- 
digma für das tempus praesens auf. 

2) Ms. H=J). 
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•A.Cp-a Viole . ILx? IZalOpC j ^ ^ -i' -' -U» p~)o |LaV..« 

l Tj - »- - v - IjZi^Vxlo .|W£ a 1 lal 13? \u| . .-.'W.- •fA.nJ. 1 = 

' _;_e£-J 13 5 | ■-■ ^ ^ssi | -Vl- j-j^, p-o 4 aiZl-li Zjix| £_>li_>i_^? j r - 
-’j '.-j- . £_|p.^lx jzul Zi.io*.Zl r-.f-.~i -A.A.Z. lZ£Jl? £x .Jas « aifZ. 
saX. e .V.Snlr jjlca* j . ,' VZxlle 13 ^1? . n 4f>lr. 

■. ■ante 1 2 -Zx fr <\ . . 4 t! Ul IU— P ^)s . 1U. .-.' . | v.-' .' - '■- - . )ä, a,«.*t ^ 

^»i<l i) ,aJ -a ' ■ £jsa»_o Zon i - 1 ■-. ? v, ViV- .’ * 1 - ,_,p.n . Ve^x: 

+-? . l’ala ,cJI ZfXojo |UZxs? Iw-- oUx , -. ^ i -. 1 5 ^aj] — r ,r. ~ - . aux 

' -~? ,_jo . } ' . -. a. ? lica_ >o1_1_aJ? >=|-£ ,-le liaJi )pX.Z? 

1 *) 'Wi a e . a\J_ Z^Xcl? kjlx en ViZxo ."UloJ P? j ,Xx 

.»->4Tl £ . f x Ule'-.....;' i-a':»:x blx* px| . .inizlc Un UU 

P? auX ..joI*4.|o yfZ. . Ll-i Zx ZpiX 3 ) P; ViZo aUx l^le] U-.l.e. 

t „.-.BO . läaJ '-a -LAT.l iZiX ,_.p.ai . 1 - 8UX Ui UpX «ÄoZ 

) ~.\y? 1 ni\ . » i '.Sn * ^.j pS . GaioZ Pj Vji_c£J? 1 

> 5 (-0 ^eau. 1 X-i 4 . 3 — lax s . s..-.aV.XZ| . -i^x. \ — ,1x1—1? pox 

. PZ'-.-lU VjxaJ Pc ,\Aa iixJ; aZx Opx]e ^ lj ?■ - .- - ow j 
Vi, ,— .p.ai . ai V \ - Po nU acau.? U.anai: , - - ^eaZx xiLsZZio 
>--,1.’-. LaUv Aplc Plxn p<c]c aZx p^ac )x. v .-.'.if >CpC j ' ■ -. 4 . ? A. ° 
. f.-fS. VXxU? Zpas? pilZ; £j) Pix. ixxs tvIa ' ■ ? ] -• - - -« ’-»i: -u 

^Sai_> i - - A - • - - läpli? £j) ’\p. Po . j:.AX Iz:j 1? ji' -.^'- "^lx 

i—lc .len £-.) p~ IplL^ | -\Vi ApX I-Ioa. >cjx: . Un Ipi i aUU ^U. 

avUe oaJs)c . tlX. Zen liZelc l}Z^a: U^Ze^e . Ux^x? l^cä avU. )on 

. 1 4 1 « 1 *~ avU. een ^- v -| ÄVa« ' - Zen lX?a£xe . - a ' . Zen ) 

U.ea tlU Zpx] ^-Zxe_ ^Zx piXCe . rnx; )on . 4l-V iU^xs P-TX.ee 

1) Am Rande IzZtlx.. 

2) So Ms. 

3) Ms. -»ZpOl. 
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^ ijj iv- *4ioZ Po 1 ( '-9 ' . U) j.aZ.r Ul? -o9i 1 j ■ 

UfS •43 091 1,.^ ^llc .^lo ^.\v Z— *Z / *Z* Ul la^>'*C >oj4i 

U^^-NV- '>— i. ZjZcl 9lZU| Z)a. ,430 . U>99? 9lXfc.i02 \Z. .a^ZC 9l«k 

1 091 ') Lai? «91 Uoi? *V- fr V- 9i V ^Zcj . «Ua ^Zsi 

^Ze ’Z_ll j_Ar9ic 9iJZc La 091 ii_o . >c , .4.' . o Zc 91 j.a'zy>? «ViS 

. UlZiJp 091 i, >1 ^ jZc| , ■ a *■ « 11 ^OO . >-.' .’.la. i '■ ' P j:oZs «Zola 
iJZZ? A 9UZ PsLZäc? . nJz yäcj j-aVv-i 91}« ^o »9i ~s] LzaZZZlo 
P 1 ?9i 1-aaa? n—la. Zyäcjc . ^S*~gi—o loi zz ^ ^«\v 

a91 . ]9L^>. ,_’a= lZ— 1? -aZ ij) | ->\'y )jLZC IjSZ*^ 91Z* jZel ..aaV.ZZ 

.' - * 1 ZZk|_kl . 9lJz ZjZcl . 1-^00] i._^j_Z Zogt j - -jii 'VZ Izijl ,-a? 

*!■ U^äJ? 1»^ iZi PI . Uj? • 1-^f =1 1-1 lr“^ ^ x=— ’? 

91_Z* UjJaJl 1 91 % v V i'-0 O . ,»/| Vll r ai:A jZel ^al 091 . 1j4.1 

91 Z 4 00910 —^19 ZoZ \Uc . >Cj*soJz ja»') I 091 Lalo .lU^f lr=? 

- 1 .1.9 91 a n 1 z? ^ 91 V y, äs ly« |4 3 . C^\o !la^_ffl i-ajLC 

,aj| ^-a — *911 alz aZf-aoZl P suä jZslo 91 *v." . giZ&jP 91jZ t> c 

aäO ■'■' ^aZlZ j ' ■ - * n «SaäZZ P "1 *'. Zyäcl **a 1 ** 9 i . 

91.1 '*9 aZajjs laiJ^iv ,_äS U-O. 910 . yJZS ^a‘ .91 ~ ’ . ] U 1 ] rT»*ZZ. ^Zc 

izz: «*^E lyZ-^ -a-^Z-zl ,_aj_.91 . 9UZ 1 091 La)? 091 aS)o ^99 v . n 

i~ ' •■- ^1* -«._ . :j! 1 i*'9. v . .• ’,- -xz, ZjZclo 9 iz:jP h.*'--.'...-mi 

P l-,\y «jZiC 1_*.510 1 -*-9, 9 091 ^£91? | 9X— ,_Zc «Z 2 . 1p*. 

r a ]ysz^ . UzaZc *y* "Zsut *£oZo . . U-zar. jzul? pZoZc 'ZZzzZ 
. >oooJ? V jJ.r ,)ZZJl . 9-.M ] p, IZ-ZesZe l_Zoao . )o9i Z-*l 

(3 Blätter fehlen) 1? ä' *- )_*j, ■■ . 1 , 9 .X* . »\ | 1 - 

'S 

. aZJaZiol . , 1_« O . -lj_l -.\agO 1 ^9 - - A 1 -Xvn | j_s T _* r a9IC 

^ogUZe r“ Uz . IZftj)? o) ) ■ ’■ ^i c) * v ■ ■» . IZzlzoffl 91 « Lai — äc? 


1) So Ms. 

2) Wohl zu ergänzen 9iJz. 
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. Ilioäl. | ' .1 = 51 "-p. pO' . iS-.« jleio 

| .V ?. V tvS. ]c?i j-iS? ' |eoi /.Mn . i|ie 1 « Sj % la V ,] 

n*~. . | - * . ji S ,_,VZ> iS»n jlc| . f <*iS ii. Isst i, >’.- Po .0|_>, 

cni. ■' - *~ | o3i I_| . i .vnff -j »' S_llc . nS~.« 1 «S 7i_>£_.| l_Lon 

—smi^Llo ) -V’— ^ v , , 1 Po . i^sJo JüSoJ . ,»a*V P? . Io, 1 .V.' . 
| r s- - v - - ^ ) -^- ; V ^ nM« | o 5i t 3»i Vs j.jJ:., v . P) . | o 3i -^ii| 

*■ * ' .5 . iSl« L 1 *' .1:' -. L . S 1 1 |JL£5I oi.1 . ^1:1 

- * i | ^331^. ,|o . SpKio »oa e» t .*.: .. .- . ,-le i->r s ? il’^1 

i . v ^ |joa^ ^—1 v] iJ- 5315 ■ i’ 3 - 1 ,03iJlo ■ .-. ? i lip^o ,o7ii. —sLio 

,-le >ol £_|^- 1 . . l*i.j| >al Ip^lleo ; ^N f *ao U:^o . «SVuivc 
. | - v - S-ll . 5i_i_| |z&j|t nS-.M PI . -' ■'■ ■ « 1 - *•>-« 
5_1 3i_lw) I-Xoti - S i— i-lo | 1 - 0 1 1 1 -■' ... a i_Llo . " l h\r,o 

I Lj.S?.S L-)-“ pO» S^J-lc . | Zolls« |ZUP Z-*i.J S^ie . ^oZ^lolj 

f . 1 j. >S^ . .© 77-. 1 7 *. v > — 1 1 . — ■ — 77—. 1 — . i |0 £-.1 j— 1.^ Ti -lo ~ r. r. ^-*1710 

i-J P-OOS j-IJI ül Vl . Uil? 71_1_| -,\-.S |_k 710 . 71 1^1 |iVl A 15 ,.1? 
p 7 ilcjo .7, la lllo . 71-11: H.]i Jcjle 071 |ZU| >©1 'Vieo . 7ii;ii 
>0,1: LAc |. ’-*-■-.» L»S \ f, .Sl S-JOjc . ,oZjie|i p-1 jjLSTi -i_l_| 

P .V^,>:o ol_l | ' j - - -3 7ij>al*~. jlcij .^SnSi . |ij_*. ^lc illloi 

. Ti | j { ~ ■ U-[<? PI i-lalo» >ol Pllolle 

Zo^|0 ^aoU&i. -J— ? |l — lai» . aj»g\la\ ') i_lo)o j >' -. j Lllo 
-lZoj-». ,110 . 1 071 i_) j-« ■ n-»i— 1 j- ^ ino? 

L— * V« 71 * . 1 ~ I i | . v . . |. ' • M *0 O f |-0 O - L r * ■ ■** |o 71 i I~. A ." 0 

l r . Sfi . iS UI 40 ■ | iS . U£ 1 o 0 l‘Jls -0 I.S. 1 AO I -'S- ^_s-|Zi 

p 7!_»_i pl: \li U_1 . UU? |zu| la*7i ,-oo . 7i_»™.i \l 

Ui. 0-0 0-^0 7lljlB Lci^O . Uo-~ 071 S-l U .01 f-1.1" . L.O- Llj.ll 

. L~, «Vi’mS -r *.lo Ij^i^. 7if.S*"o|o . U-^| tvs Ll,- p pO j 0 S .1 
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J.X1. . A-.« ^ ; j— iclo . I aS,„ ,_JC ^emUas ei-alco 

>c,-e ,_y m2a 1cm j.\^ t.y > v 's_£Zic • Ir- 1 ®? a ^ ‘ s - a r^l c U^r 2 

U-am a^.? . jVlo ,-UZ? Uv. . )Z£Jll UUs- >=VJlJ? . UaaiäßUa UjJ? 
I 2 U.Z 9 U^ • m^*£«»| Gvi ^ v . 1 ^ ] r ix 'Uatc| Ü j ' -~2V . 3iaV| 

Ua^c ^si| mJ^Uc) ,_S:i ."'saffi) Ua. aUj mV—] U-cm aU» . ji^lo 
£ul)o .jnü. IjS? 5c , %f*Li . jac |c ^r r la Uz.e . Uoa 

]ia.y aslo .Vj] cm mxäaa isi^K Joicj 5c ,V cm . 1&-L» V * aJ mzs 
. -.\,-.m m V sG, linUa^s . -GaaclZ ') ImJ^. otU -am_y U N-. cUc 

Lei -s, - U . g-ii« v G..rn Ul i vc . m i *~ . S UGaSe jiel 

. jlolc 1 - ' ja U^- • i-2| jiöi Uv £Jl >c ja. . aiaaa sv*Vl 

*+a I Av ^A.izx.1 A.« v j .*' * \» . j -,\\n aj-c V] j . j *-> 

. Ul U®l • i *s\» a_£^|j ^aJmU» U-r-^,. om '*S-U 10 "Sy- 1 ? 

Ic— — "V. fso . IZaiey Um 1 V ,cmUa lom r-“-—' 
'x r V-- - -alV \|U . ^a r la.U jäc)c U^c . U-ai Oy« -*y- m ja 

jicjo U-— >-■ -UU, ^«,»1 , ') G.) 5e^s ■ Nkl iv;t 

i_h aUs U Vi-mm . iiV: . \ Vi a \- a^sy' . 1 - v ,Vi\ .—aylc 

~U_. ^jj^l ^.a r la jV]y yO . V jaja. 1 m\v jiel . ^Jy»c)-a 

~ - ’ - y 1_*J ja 'Vay . j r.\v -.jV 'S r - -J jäc|c I »\ j Uä .jaja. 

La» . U.aJ m VS ,.a'--.y ^GV UaU 'S ja |j . ]’ Avtv l^V^-« ia 

>aai ]ai.^ r a r .j.a . i- ' r " - m ’>. -.< UU aUa »aU-j ^^,,1 ffi A.i 

, . jlvijy V^V U_ sOa , ^.Sy Uac] mUa 'S jsäJ >c ja . .. \S mäa 

. f ja jlc] Um Ü-V \!ai . ■ ^ 5 « las Ul * & ,«■ % c ? aUa 

>Sl» I — S . Up“lo ■ T ..alÄ L_UZ i S r > . «V’ai i - ’ • ; |cm Iw) 

u«i= . |£> — V a a j-i_y 1 ■ i » ' " UV'f» r*> i-aao jem £a>|o . 

2cm lU-^O . lorn ia.1 Ir^S^ U^l® U-^j US • ^-Cail j.1? oä! 

1) Uaaafz? (^P) 

2) Ms. *>ly 
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X]) . 1i aus 1=91 " UlN-iKao . i-*J AlSciA aus 

mZoA ^1= . Ii-A.UA .1 |i2jXl " . '.x a t _a_cc_ ,_!= r M.r. = . n/ii. 

. n ic}J i^elc .aIa. , S U=Lj-^ )Z2Jl a9iA aiA 1e9i Ale 

.-saipialni c9i jpS^A UiJl Zji=1 *) f.sc .'\u) >cpie A .. r . -z.:. 
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kommst du es“. „So kehre zum Richter zurück“, sagte nun 
der Knabe, „und sprich also: Mein Herr möge wissen, dass sie 
alle drei mir das Geld gegeben haben, und dass sie mir auf- 
getragen haben, es nur auszuhändigen, wenn sie alle drei zu- 
sammen kämen; so befiehl, dass sie ihren Genossen holen und 
alle drei kommen, um das Geld in Empfang zu nehmen“. — 
Die Alte kehrte zum Richter zurück und sprach zu ihm, wie 
sie der Knabe gelehrt. Der Richter redete nun die Männer an: 
„Ist’s so, wie die Alte sagt“? 1 ) Sie sagten: „Ja“. Da sagte er 
zu ihnen: „Geht, holt euren Freund und nehmt das Geld.“ — 
Der Richter aber merkte , dass Jemand der Alten den Rath 
gegeben hatte und fragte sie: „Sag’ mir offen, wer dir dies 
gerathen hat“. Die Alte antwortete: „Ein fünfjähriger Knabe“. 
Da schickte der Herrscher hin, liess den Knaben holen und 
fragte ihn: „Hast du die AJte gelehrt, was sie sagen sollte“? 
Er antwortete: „Ja, mein Herr“. Da erhob ihn der Herrscher 
und machte ihn zum ersten seiner Räthe. — 

Und folgendes ist die Geschichte von dem Blinden. Es 
war einmal ein Kaufmann, der kaufte wohlriechendes Holz, 
das man Aloe 2 ) nennt. Da hörte -. . . . 


1) Diesen Sinn etwa fordert der Zusammenhang; der Text ist unver- 
ständlich. 


2) jaii am Rande 
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„Lege uns Badelakeu und was wir sonst brauchen zurecht“. 
Sie legte ihnen alles hin, nur den Kamm vergass sie. Die 
Männer vertrauten der Alten sodann ihr Geld an und wiesen 
sie an, es keinem von ihnen allein auszuhändigen, sondern nur 
wenn sie alle drei zusammen wären. Die Alte versprach, sich 
danach zu richten; dann gingen sie ins Bad. Als sie nun be- 
merkten, dass unter den Sachen ') kein Kamm sei, schickten sie 
einen von ihnen zu der Alten, um einen zu holen. Der kam 
zur Alten und sagte; „Meine Genossen lassen dir sagen, du 
möchtest mir das Geld geben“. Die Alte aber erwiderte: „Ich 
gebe nichts heraus, wenn ihr nicht alle drei zusammen kohimt“. 
Er sagte: „Meine Genossen befehlen dir selbst, es mir zu geben“. 
Sie stellte sich nun vor die Badestubenthür, und er ging zu 
seinen Genossen hinein und sprach zu ihnen: „Die Alte steht 
draussen an der Badestubenthür“. Da riefen sie ihr zu: „Gieb’s 
ihm Alte“. Darauf holte sie das Geld heraus, gab's ihm, worauf 
er es nahm und entfloh. Seine Genossen warteten nun, dass 
er kommen sollte; aber er kam nicht. Die Alte jedoch kam 
zu ihnen und sprach: „Euer Freund ist gekommen, und ich 
habe ihm das Geld gegeben, denn ihr habt mir ja selbst gesagt: 
gieb’s ihm“. Sie antworteten: „Wir haben gesagt, er sollte den 
Kamm bringen“. „Er hat aber das Geld von mir verlangt“, 
erwiderte die Alte. Nun ergriffen sie die Alte und führten 
sie vor den Richter. Dieser trug der Alten auf, das. Geld her- 
auszugeben; sie aber sagte: „Ich habe es ihnen gegeben“. 

Darauf hüben jene Beiden an: „Herr, du mögest wissen, dass 
wir drei Gesellen waren, und wir trugen ihr auf, das Geld nicht 
aus den Händen zu geben, als wenn wir alle drei zusammen 
zu ihr kämen“. Da befahl ihr der Richter, das Geld heraus- 
zugeben. Die Alte ging in Kummer und Betrübniss hinaus. 
Während ihre Thränen flössen, begegnete ihr ein fünfjähriger 
Knabe, der sagte zu ihr: „Warum weinst du denn, Alte“? Sie 
sprach: „Lass mich in meinem Kummer“; der Knabe aber liess 
sie nicht in Ruhe, bis sie ihm die Ursache mittheilte. Dann 
sagte er: „Giebst du mir ein Zuza, um mir Nüsse zu kaufen, 
wenn ich dir helfe“? „Wenn du mir hilfst“, erwiderte sie, „be- 


ll 1 die Geräthe. 
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liebt, und wenn er von einer schönen Frau hörte, so {fing er 
zu ihr. Eines Tages nun hörte er von einer solchen und suchte 
sie auf. Die Frau aber hatte einen dreijährigen Buben, der 
sagte zu seiner Mutter: „Gieb mir etwas zu essen' 4 . Als nun 
die Frau sah, dass der Mann es eilig habe, mit ihr Schande 
zu treiben, sprach sie zu ihm: ,. Setze dich ein wenig, damit 
wir meinem Sohn erst zu essen geben“. Er erwiderte: „Lass 
deinen Sohn und kümmere dich um mich; warum soll ich 
lange warten“. „Wenn du“, sagte die Frau, „wüsstest, welchen 
Verstand dieser Bursche hat (hättest du mir das nicht gesagt' 4 ) ') 
Dann stand stand sie auf, holte Reis und setzte ihn vor ihren 
Sohn. Der sagte zu seiner Mutter: „Gieb mir mehr, ich bin 
noch nicht satt“. Sie gab ihm mehr, er aber hörte nicht auf 
zu weinen. Da fing der Mann an nnd sagte: „Du bist ein 
ganz unverschämter und unverständiger Bube. Wenn dieser 
Reis zwei Männern vorgesetzt wäre, wären sie davon satt ge- 
worden“. Der Knabe erwiderte ihm: „Du bist der unver- 
ständige. denn du bist ausgegangen, zu nehmen, was nicht 
dein ist und hast eine That erwählt, die Gott nicht wohlgefällig 
ist. Was denkst du denn von meinem Unverstand und meinem 
Weinen? macht es nicht meine Augen helle und reinigt meine 
Xase vom Schleim, dass ich von meinen Kopfschmerzen befreit 
werde? Und ausserdem verschafft mir mein Weinen auch 
noch mehr Essen“. — Als der Mann hörte, dass der Knabe 
ihn an Einsicht übertreffe, stand er auf, faltete seine Hände, 
verneigte sich vor ihm und sprach: „Rechne mir die Schuld 
nicht an, ich glaubte nicht, dass du so klug wärest 4 '; dann er- 
hob er sich und ging nach Hause, ohne seine böse Absicht 
ausgeübt zu haben. 

Und dies ist die Geschichte von dem fünfjährigen Knaben. 
Es waren einmal drei Gesellen, die gingen in ein fremdes 
Land. Sie kamen in eine Stadt und kehrten bei einer alten 
Frau ein. Da sie sich baden wollten, sagten sie zu der Alten: 


aid of the creator; the second a little child of five years old; the third 
a blind old man. — pag. 99. At the request of his majesty. the prinee 
then relate-s the story of the infant that spoke in its cradle eet. 

1) Nach Andreopulos. 
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„Wisset, alles was Gott geschaffen hat, uiul worin Lebensodom 
ist, das isst, was Gott in seine Natur gelegt hat: so nährt sich 
auch die Weihe von dem, was Gott ihr zugewiesen hat und 
deswegen hat sie keine Schuld“. Der König wandte sich nun 
an seinen Sohn und sprach: „Ich glaube, meine Räthe wissen 
nicht, wer die Schuld trägt, was meinst du denn“? Der Prinz 
antwortete : „ln der That, mein Herr und König, es fehlt keinem 
der Räthe des Königs Kures an Erkenntniss in Bezug auf 
jenen Unfall, der den Gästen bei der Milch zustiess; allein ich 
behaupte, die Ursache wnr die, dass ihnen der Tod vom Schick- 
sal bestimmt war“. Bei dieser Antwort seines Sohnes wurde 
der König hocherfreut und wandte sich an Sindban mit den 
Worten: „Bitte dir eine Gnade aus; was du willst, will ich 
dir geben; wenn du jedoch noch Uber Weisheit verfügst, so 
lehre sie den Knaben“. Sindban erwiderte dem König: „Er 
ist vollkommen und übertrifft an Weisheit alle Weisen deines 
Reiches“. Da fragte der König seine Räthe: „Ist’s wahr, was 
Sindban sagt“? Sie antworteten: „Ja“. Der .Jüngling wandte 
sich nunmehr an den König und sprach: „Wisse, o Herr und 
König, jeder der keine vollkommene Einsicht hat, der vergilt 
seinem Wohlthäter nicht. Mein Lehrer Sindban hat mich alle 
Weisheit gelehrt mit grosser Sorgfalt, die er auf mich ver- 
wandt hat: so möge ihm vergolten werden, wie er mir ge- 
than hat“. 

Da nun, (fuhr der Prinz fort) deine Räthe sagen, ich überträfe 
sie an Weisheit, so höre diese Erzählung an. Es waren einmal 
zwei Knaben, der eine drei Jahre alt, der andere fünf, dazu 
ein blinder und lahmer Greis, der aber tiefe Weisheit besass. 
— Der König fragte: „Wie war's mit denen“? ') Der Jüngling 
erzählte: Es war einmal ein Mann, der war in die Weiber ver- 


liüXXov xiSv a/.).a>v x iy Invntj) kpfio^ei d< 07 rf(> txslvov xbv Stpiv loyvpdjq 
xpaxoivxoq xal nvlyovxoq tnl xoooviov rfvayxäafhj o utptq ibqxe xo 
(f dpftaxov £xßa).tlv. 

1 ) Auch hier ist wohl der Text nicht in Ordnung; die Sache 
wird verständlich aus Falconer Asiat. Journ. Bd. 36 pag 18: „Sire, 
I have seen three persons wiser than myself and more experienccd 
in the world. The first, an infänt at the breast, by the inspiration and 
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: 


Frau streitet, besonders mit .Jemandem, der ihm lieb ist. Die 
{Schuld trägt vielmehr das Weib, weil sie vom Prinzen die Un- 
wahrheit ausgesagt hatund versucht, ihn um’s Leben zu bringen.“ 
— Der vierte Philosoph hub an und sprach: „Es steht nicht 
so, wie ihr meint, das Weib trägt keine Schuld. Denn da sie 
den schönen schlanken Jüngling erblickte, zumal da sie im 
Hause allein waren, forderte sie ihn auch auf, ihr Begehren zu 
erfüllen. Die Schuld trägt vielmehr der Jüngling selbst, weil 
er dem Befehl seines Lehrers nicht nachgekommen ist und 
mit dem Weibe solche Worte redete, die sie in Furcht setzen 
mussten“. — Da hub Sindban an und sprach: „Es steht nicht 
so, wie ihr sagt; der Knabe trägt keine Schuld. Nichts 
Schöneres gibt es, als die Wahrheit. Wer bei sich denkt, er 
sei weise, und dabei die Unwahrheit spricht, der wird nicht 
zu den Weisen sondern zu den Lügnern gerechnet“. — Nun 
forderte der König seinen Sohn auf, zu sprechen. — Der Knabe 
hub an und sprach zu den Philosophen: „Meine Weisheit ist 
im Vergleich zu eurer Weisheit wie eine Fliege verglichen mit 
einem Ungeheuer. Es war jedoch einmal ein Mann, der gab 
ein Gastmahl, auf welchem er seinen Gästen Milch vorsetzte. 
Als nun die Milch zu Ende war, schickte er seine Magd auf 
den Markt, um mehr zu kaufen; die nahm ihren Topf, ging 
und kaufte Milch. Als nun die Magd mit dem Topf auf dem 
Kopf zurückkehrte, flog eine Weihe, welche eine Schlange trug 
über ihren Kopf weg; da setzte ein Wind die Schlange in Be- 
wegung und diese spritzte ihr Gift in den Milchtopf, ohne dass 
die Magd es merkte; sie brachte ihrem Herrn die Milch, dieser 
setzte sie seinen Gästen vor und alle starben daran. Wer hatte 
nun die Schuld“? Der erste Rath antwortete: „Der Hausherr 
hat die Schuld; denn ehe er seinen Gästen die Milch vorsetzte, 
hätte er das Weib sie probiren lassen müssen“. Der zweite 
sprach: „So steht die Sache nicht, der Hausherr hat keine 
Schuld, sondern die Schlange ist die schuldige“. Der dritte 
hub an und sprach: „So steht es nicht, die Schlange ist 
unschuldig, denn in ihrer Bedrangniss liess sie das Gift los 
und spritzte es aus“. ') Da hub Sindban an und sprach : 

1) Hier ist ein Satz ausgefallen. Andr»op: tha xal 6 zwv 

(fiXoaötpwv dntXQiraxo • rj ä<pop,uij aixrj toi- 9avaxov xiüv dv9(>(öntuf 
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Mann, und bat Gott, ihm viele Glieder zu machen; bis dahin 
hatte er eins gehabt; nun, da er Gott inständig bat, bekam 
eine ganze Menge, die ihn beengten. Als er aber sah, was 
ihm passirt war, widert« er sich selbst an, machte seiner Frau 
Vorwürfe, schlug sie um! sagte: „Schämst du dich denn gar 
nicht, mir solche Rathschläge gegeben zu haben“? Sie er- 
widerte ihm: „Lass dich’s nicht anfechten, du hast noch zwei 
Wünsche; bitte Gott, dass diese von dir gehen“. Er bat also 
und sofort waren alle verschwunden, auch das, welches er früher 
gehabt hatte. Nun gerieth der Mann in gewaltige Aufregung 
und wollte seine Frau tödten. Sie aber sagte: „Was ereiferst 
du dich so, dir bleibt ja noch ein Wunsch, bitte Gott, dass 
er dir das erste wieder herstellt“. — Und nun, mein Herr und 
König, höre nicht auf das Gerede des bösen Weibes. Und 
weiter höre, mein Herr und König. Es war einmal ein Mann, 
der hatte hoch und heilig geschworen, keine Frau zu nehmen, 
bevor er so weit gekommen sei, die ganze Arglist der bösen 

Weiber kennen zu lernen Darauf 

rief der König alle seine Weisen und Räthe und fragte sie: 
„Thut mir kund, wer die Schuld hat, ich, der Knabe, oder das 
Weib“. Der erste hub an und sprach: „Die Schuld hat Sind- 
ban; denn da er während dieser sieben Tage wusste, dass der 
Knabe, wenn er spräche, sterben müsse, hätte er ihn bei sich 
behalten müssen und ihn dir nicht schicken dürfen“. Der 
zweite Rath sprach zum König: „Sindban hat keine Schuld; 
denn zwischen ihm und dem König war eine bestimmte Zeit 
festgesetzt, die er weder vergrössern noch verringern durfte, 
sonst hätte er dem Könige nicht Wort gehalten. Deswegen ver- 
barg er sich. Die Schuld trägt vielmehr der, welcher die Hin- 
richtung des Knaben angeordnet hatte“. Der dritte Rath sprach; 
„So steht die Sache nicht, der König hat keine Schuld. Es gibt 
auf Erden nichts Kälteres als Kampherbaum und Sandelholz; 1 ) 
und doch wenn Jemand es an einander reibt, so kömmt Feuer 
heraus; so ist es auch mit dem Manne, der vollkommen und 
ausgezeichnet ist an Einsicht und Verstand!; wenrt er mit einer 


1 ))>** und Jck-Gfl, 
u. D. p. C unten. 

ßaethgen, Sindban. 


Derselbe Vergleich findet sich auch Kalilag 
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am Leben zu lassen, und sie gab ihren Vorsatz auf. Der König 
aber gab den Befehl, dass sein Sohn ohne Verzug getödtet 
werde. Als die Käthe hörten, dass der König befohlen habe, 
seinen Sohn zu tödten, wurden sie sehr betrübt, gingen alle 
sieben zum Scharfrichter und beredeten ihn, ein wenig zu 
warten und den Knaben nicht hinzurichten. Durch Geschenke 
vermochten sie ihn denn auch dazu. Dann trat der siebente 
Rath vor den König, verneigte sich vor ihm und sprach also: 
Herr und König, lange mögest du leben; aber wisse, dass du 
im Begriff bist, eine unendlich schlechte That zu begehen, in- 
dem du befohlen hast, deinen Sohn auf das Gerede des bösen 
Weibes hin zu tödten. Du weisst wohl nicht, dass Gott dir 
dies Kind auf dein Gelübde und dein Flehen hin gegeben hat. 
Aber höre, mein Herr und König. Es war einmal ein Mann, 
der hatte einen Wahrsagegeist, der ihm viel Geld einbrachte; 
denn er lehrte ihn die ganze Arzeneikunde und offenbarte ihm 
alles, wonach ihn die Leute fragten; auf diese Weise gewann 
er viel Geld durch denselben. Eines Tages nun sprach der 
Geist zum Manne: „Ich bin im Begriff, dich zu verlassen, und 
hinfort wirst du mich nimmer Wiedersehen, doch will ich dich 
drei Formeln lehren, die in Erfüllung gehen werden“. Da ging 
der Mann sehr betrübt über die Trennung des Geistes fort. 
Als ihn nun seine Frau sah, fragte sie ihn: „Warum blickst - 
du denn so finster und warum hat sich deine Farbe geändert“? 
Er antwortete: „Mein Geist, der mich alles lehrte, und von 
dem ich grossen Vortheil hatte, der hat mich jetzt verlassen 
und kehrt hinfort nimmer wieder“. Nach diesen Worten des 
Mannes wurde auch die Frau sehr betrübt. Als er sie nun 
in ihrem Kummer sah, sagte er zu ihr: „Er hat mich drei 
Formeln gelehrt; mit denen erbitte von Gott, was du willst, 
er gibt es dir“. Da sagte sie: „Lass dir’s genügen und sei 
nicht betrübt“. — „Was räthst du mir denn“, fragte der Mann, 
„um was soll ich Gott bitten“? — Das Weib, ein geiles 
Frauenzimmer, antwortete ihm: „Du weisst, dass Männer nichts 
mehr lieben, als Umgang mit Frauen; so bitte Gott, dass er 
dir viele Glieder *) macht“. „Du hast Recht“, erwiderte der 

1) /j. Für denselben Begriff wird nachher das Wort ) ■ i - 

gebraucht. 
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brachte ihm seine Frau einen gebratenen Hahn und einen Kuchen 
auf’s Feld, die sie in einen Korb gelegt hatte. Auf dem Wege nach 
dem Felde kam sie bei einer Ruine vorbei, aus der plötzlich ein 
Räuber herausstürzte, sie ergriff und in die Ruine schleppte. 
Alles, was sie hatte, ass er auf, nur von dem Kuchen liess er 
ein Bischen übrig, machte daraus einen Elephanten, legte ihn 
in den Korb, wie es vorher gewesen war, und trieb mit der 
Frau Schande. Die Frau nahm dann eilig den zugedeckten 
Korb auf, ohne zu wissen, dass der Dieb den Inhalt verzehrt 
hatte, brachte ihn ihrem Mann und setzte ihn vor ihm hin. 
Der Mann deckte den Korb auf und sah, dass nichts darin war 
als ein kleiner Kuchen in Gestalt eines Elephanten. Da sagte 
er zu seiner Frau: „Was ist denn das“? Die Frau, welche so- 
fort erkannte, dass der Dieb das gethan, ersann eine List und 
sagte zu ihrem Manne: „Diese Nacht sah ich mich im Traume 
auf einem Elephanten reiten; ich fiel herunter und er zertrat 
mich mit den Füssen. Als ich aufwachte, erschrak ich sehr, 
ging zum Tranmdeuter und erzählte es ihm. Der gab mir die 
Deutung des Traumes und sagte mir: Mache dir einen Kuchen 
in Gestalt eines Elephanten und bringe ihn deinem Mann, dann 
ist dein Traum erfüllt. Iss ihn also, damit mir kein Unglück 
widerfahrt 1 . — Der Mann ass den Kuchen in dem Glauben, 
'dass sein Weib die Wahrheit spreche. — Als der König das 
erfuhr, befahl er seinen Sohn nicht zu tödten. 

Erwiderung des bösen Weibes. 

Da gerieth das Weib in gewaltigen Zorn, denn sie dachte 
bei sich, wenn der Knabe heute nicht getödtet wird, spricht 
er morgen und stürzt mich in Schande und ich werde dem 
Tode übergeben. Und wenn ich mir nicht selbst den Tod 
gebe, so habe ich keine Entschuldigung. Dann suchte sie 
alle ihre Habe zusammen, schenkte sie ihrer Umgebung und 
befahl eine Menge Holz zusammenzubringen; das zündete sie 
an, um sich in das Feuer zu stürzen bevor der siebente Tag 
vorbeigegangen; (dies alles that sie) aus Furcht, der Knabe 
möchte sprechen und wegen dessen, was sie ihm gesagt hatte. 
Der König dem dies zu Ohren kam, gerieth in Aufregung und 
fragte sie: „Weshalb stürzt du dich denn ins Feuer“? worauf 
sie erwiderte: „Weil du mir kein Recht gegen deinen Sohn 
verschaffst“. Da versprach er ihr, den Knaben nicht länger 
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Baumes herabhingen; nach denen streckte der Dieb seine Hand 
aus, fasste sie, drehte sie tüchtig und riss sie ab, so dass der 
Affe todt vom Baume fiel. Als der Lewe sah, dass der Affe 
todt sei, floh er voll Schrecken und sagte: „Wahrhaftig, der 
den Affen getödtet hat, das ist der, der mich die ganze Nacht 
hat laufen lassen“. — Auch ich hoffe zu Gott, dass er mir den 
Sieg über deine Philosophen verleihen wird. Da befahl der 
König, seinen Sohn zu tödten. 

Der sechste Philosoph trat nun vor den König hin und 
sprach: Herr und König, lange mögest du leben. Wisse, o 
Herr und König, wenn du keinen Sohn hättest, so müsstest du 
Gott bitten, dass er dir einen schenkte; und nun, da du einen 
hast, befiehlst du ihn zu tödten? und zwar auf den Rath eines 
bösen Weibes hin. Wenn es dir nur nicht geht, wie einem 
Täuber, der hinter den Schnittern Körner aufsuchte. *) Als er 
satt war, legte er das, was er noch sammelte in ein Loch, bis 
er es angefüllt hatte. Dann sagte er zu seiner Frau: „Komm 
mir nicht an das Loch, bis der Winter da ist“. Sie antwortete : 
„Du hast Recht“. Nun ging der Täuber und seine Frau fort 
und suchten sich draussen Futter. Als aber die Sonne heiss 
auf die Körner im Loche brannte, trockneten sie zusammen, 
denn sie waren noch frisch. Nach einiger Zeit kam der Täuber, 
um nach seinem Vorrath, den er gesammelt hatte, zu sehen, 
und sieh, es war viel weniger. Da sprach er zu seiner Frau: 
„Habe ich dir nicht strenge befohlen, nicht an diesen Vorrath 
zu gehen“? und ergrimmt schlug er sie todt und blieb allein. 
Als es nun Winter war, und der Regen Feuchtigkeit brachte, 
da wurden auch die Körner wieder grösser und das ganze 
Loch war voll. Der Täuber, der es sah, wurde nun sehr be- 
trübt und sah ein, dass er grosses Unrecht getlian habe. — 
Und nun, mein Herr und König, wisse, dass wenn du deinen 
Sohn tödtest, ohne die Sache genau erforscht zu haben, es dir 
gehen wird, wie jenem Täuber. — Und weiter höre, Herr und 
König. Es war einmal ein Landmann, der ging zur Erntezeit 
hinaus, um seine Saat zu ernten. Als es Essenszeit war, 


1) Diese Erzählung findet sich auch mit Abweichungen im Ausdruck 
in Kalilag und Dammag bei Bickell p. 104. 


Digitized by Google 


29 


Erwiderung des bösen Weibes. — Als das Weib hörte, 
dass der König befohlen habe, seinen Sohn nicht zu tödten, 
trat sie vor ihn hin und sprach: Ich holfe zu Gott, dass er 
mir den Sieg über deine Philosophen, die dir schlechte Ratli- 
schläge geben, verleihen wird, gleichwie er einem Manne über 
einen Löwen und Affen zum Siege verholten hat. Der König 
sprach: wie war denn das? Sie hub an: Es war einmal eine 
Karawane von Kaufleuten auf der Reise, die hatten viel Vieh 
bei sich. Als es Abend geworden war, gingen sie in ein grosses 
Gehöft und Hessen das Thor offen stehen. Da kam ein Löwe 
herein und machte sich unter das Vieh, ohne dass Jemand es 
bemerkte; auch ein Dieb kam, um zu stehlen. Es war aber 
Nacht und dunkel. Der Dieb betastete, weil es dunkel war. 
die Thiere, um ein recht fettes zum Stehlen auszusuchen. Als 
er also hereingekommen war, kam seine Hand beim Tasten 
an den Löwen, und weil er merkte, dass er fett sei, fasste er 
ihn, zog ihn heraus und setzte sich darauf. Der Löwe sprang 
erschreckt auf und stürzte hinaus, denn er dachte bei sich: der 
von dem ich gehört habe, dass die Menschen ihn Nachtwächter 
nennen, der ist es, der auf mir reitet. Also Hef er in seiner 
Angst die ganze Nacht unter ihm. Als es nun Morgen wurde, 
ging der Löwe in ein Baumdickicht; der Mann aber, als er 
merkte, dass es ein Löwe sei, streckte erschreckt seine Hand 
nach einem Zweige und stieg auf den Baum Der Löwe lief 
nun unter ihm fort und floh weiter. Da begegnete ihm ein 
Affe und fragte ihn: „Weshalb bebst du denn so“? Der Löwe 
erwiderte: „Diese Nacht hat mich der Mann gefasst, den die 
Menschen Nachtwächter nennen und hat mich geritten. Ich 
bin die ganze Nacht unter ihm gelaufen und nur mit Mühe 
habe ich mich vor ihm gerettet.“ Der Affe sagte: „Wo ist er 
denn“? Da erblickte er den Mann. Der Löwe aber blieb weit 
vom Baume stehen und sah zu, was der Affe thun würde. 
Der Mann, der nun den Löwen und den Affen zu fürchten 
hatte, erspähte einen gespaltenen Baum, der wie ein Trog war 
und ging da hinein. Da stieg der Affe hinauf und setzte sich 
oberhalb des Kopfes des Mannes, winkte mit der Hand dem 
Löwen zu und sagte: „Komm, wir wollen ihn tödten“. Der 
Löwe trat darauf herzu und stellte sich unter den Baum. Der 
Affe aber hatte sehr grosse Testikel die in den Spalt des 
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Komm, wenn du willst, in mein Haus; bei mir ist ein Arzt, 
der wird dich sorgfältig behandeln“. Als die Frau diese Worte 
der Alten hörte, glaubte sie ihr und sagte hocherfreut: „Ich 
komme mit dir, und wenn ich geheilt werde, erhältst du von 
mir ein werthvolles Geschenk“. Die Alte nahm sie nun mit, 
brachte sie in ihr Haus und sagte zu dem Manne: „Da ist 
die Frau“. Der kam herzu, fasste sie und versündigte sich 
mit ihr. Als es nun Morgen geworden war, sprach der Mann 
zu der Alten: „Ich bin dir freilich zu Dank verpflichtet, allein 
es thut mir leid, und ich bin betrübt, dass du Zwietracht 
zwischen Mann und Frau gesäet hast“! Die Alte erwiderte 
dem Manne: „Lass dich’s nicht anfechten, ich will schon eine 
List ersinnen und die Sache zwischen ihnen in Ordnung bringen. 
Kur geh’ zu ihrem Manne und setze dich zu ihm; dann wird 
er dich nach dem Mantel fragen; du aber antworte: ich hatte 
mich mit ihm beim Feuer zugedeckt, und während ich da sass, 
kam das Feuer an den Mantel und brannte drei Löcher hinein; 
das war mir sehr unangenehm , und ich gab ihn einer Alten, 
dass sie ihn Jemandem zum Ausbessern bringe. Die Alte nahm 
ihn und nun habe ich ihn nicht wieder gesehen, weiss auch 
nicht, was aus ihm geworden ist. Darauf wird der Mann dir’ 
sagen: hole die Alte, der du den Mantel gegeben hast; dann 
werde ich schon antworten“. — Der Mann ging, that, wie sie 
ihm gesagt hatte und setzte sich neben die Bude des Ehe- 
mannes. Da kam die Alte, der er den Mantel gegeben hatte, 
und er rief sie und erkundigte sich nach den Mantel. Die aber 
sprach in ihrer List zum Kaufmann: „Ich bitte dich um 
Gottes willen! rette mich vor diesem Manne; er hat mir einen 
Mantel gegeben, ihn zum Schneider zu bringen, damit der 
ihn ausbessere und zurecht mache; ich sprach mit dem Mantel 
bei deiner Frau vor und weiss nicht, ob er in deinem Hause 
geblieben oder sonst wo“. Als der Kaufmann diese Worte 
der Alten vernahm, sprach er: „Gott weiss, dass ich und meine 
Frau uns um dieses Mantels willen sehr erzürnt haben“; dann 
gab er ihn dem Manne und der Alten, ging hin, söhnte sich 
mit seiner Frau aus und gab ihr Geschenke; aber nur mit 
Mühe liess sie sich versöhnen. — Und nun, mein Herr und 
König, erkenne, dass die Arglist der Weiber ohne Ende ist. 
Als der König das hörte, befahl er, seinen Sohn nicht zu tödten. 
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weiter noch. Es war einmal ein wollüstiger Mann, der nach 
jeder Frau, von der er hörte, dass sie schön sei, Begehren trug. 
Eines Tages sah er eine schöne Frau in einem Flecken und 
sandte zu ihr. Sie aber willfahrte ihm nicht. Da machte 
er sich auf, ging nach dem Flecken, in welchem die Frau 
wohnte und kehrte hei ihr ein; allein sie wollte nichts von 
ihm wissen. Da machte er sich auf, ging zu ihrer Nachbarin 
und theilte ihr seinen Wunsch und seine Lage mit. Die Alte 
sprach: „Die Frau, welche du begehrst ist eine edle Frau"; 
darauf erwiderte der Mann: „Wenn du zu ihr gehst und sie 
beredest, dass sie mir meinen Willen thut, gebe ich dir, was 
du willst" 1 . Als die Frau diese Worte vernahm, antwortete sie 
dem Manne: „Ich werde dein Begehren erfüllen; nur geh’ zu 
ihrem Manne auf den Markt und kaufe irgend ein Kleidungs- 
stück von ihm“. Zugleich gab sie ihm ein Erkennungszeichen. 
Sobald er auf dem Markt angekommen, erblickte er den Mann, 
welcher das Zeichen hatte, das ihm die Alte gegeben. Da er 
also wusste, dass es der Mann jener Fran sei, trat er zu ihm 
und sprach: „0 Mann, verkaufe mir einen Mantel“; der ver- 
kaufte ihn und jener nahm ihn und brachte ihn der Alten. 
Die Alte aber nahm ihn und brannte drei Löcher hinein. 
Dann sagte sie zu dem Manne: „Bleibe hier ruhig in meinem 
Hause, dass Niemand dich sieht“. Sodann nahm sie den Mantel 
und ging zu jener Frau, setzte sich zu ihr und brachte eine 
Stunde bei ihr zu in müssigem Gespräch über dies und jenes; 
unterdessen legte sie den Mantel unter das Kopfkissen des 
Mannes der Frau, ohne das seine Frau es bemerkte. Nachdem 
sie noch ein bischen gewartet, entfernte sie sich und ging nach 
Hause. Als nun zur Essenszeit der Kaufmann kam und sich 
seiner Gewohnheit gemäss auf sein Lager legte, fand er, dass 
das Kopfkissen etwas höher sei, als sonst, und als er es zu- 
recht legen wollte, fand er den verkauften Mantel unter dem 
Kissen. Er sagte nichts von der Mantelgeschichte, sondern 
schlug seine Frau nur so gewaltig, dass sie dem Tode nahe 
war. Die Frau lief fort und ging zu ihren Eltern voll Zorn 
und ohne zu wissen, wie die Sache sich verhielte. Als nun 
jene Alte hörte, dass ihr Mann sie so geschlagen habe, ging 
sie zu ihr: „Ich habe gehört, dass dein Mann dich so geschlagen 
habe; böse Leute werden dir einen Zauber angethan haben. 
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klein aufgezogen hatte. Alles, was er ihm sagte, das verstand 
er wie ein Mensch, und der Mann liebte daher seinen Hund 
sehr. Eines Tages nun ging die Frau des Mannes aus, um 
ihre Eltern ') zu besuchen, liess ihren Sohn bei seinem Vater 
und sprach zu diesem: „Achte auf deinen Sohn, bis ich zurück- 
komme“. Als der Mann nun da sass, kam ein Bote vom König 
und klopfte an die Thür. Der Mann ging hinaus, um zu 
sehen, wer da sei; da sagte ihm der Bote: „Der König will 
dich sprechen“. — Der Mann rief nun seinen Hund, liess ihn 
sich neben den Kleinei} setzen und befahl ihm: „Achte mir auf 
den Knaben und unser Haus, dass Niemand hereinkömmt, bis ich 
zurückgekehrt bin“; dann zog er seine Kriegskleidung an. nahm 
sein Schwert und ging zu König. Als der Hund neben dem 
Knaben lag und dieser fest schlief, sah er eine grosse Schlange 
auf den Knaben losgehen, um ihn zu verschlingen; er sprang 
auf, kämpfte mit der Schlange und tödtete sie; sein Maul aber 
trotf vom Blute der Schlange. In dem Augenblick kehrte der 
Beamte vom König zurück. Der Hund ging seinem Herrn 
bis zur Hausthür entgegen, hocherfreut die Schlange getödtet 
zu haben. Als aber der Beamte das Maul des Hundes von 
Blut triefen sah, dachte er bei sich: er hat den Knaben ge- 
tödtet. Er ergrimmte über den Hund, ehe er wusste, wie sich 
die Sache verhielte, zog sein Schwert, schlug den Hund todt 
und ging dann ins Haus. Da fand er seinen Sohn ruhig 
schlafen und nichts fehlte ihm; die todte Schlange aber lag 
neben dem Haupte des Knaben. Nun erkannte der Mann, 
dass der Hund die Schlange getödtet habe und ward sehr be- 
trübt darüber, dass er seinen Hund todtgeschlagen. 

Und nun, mein Herr und König, tödte deinen Sohn nicht 
wegen des Geschwätzes des bösen Weibes, damit es dir nicht 
geht, wie dem Manne, der seinen Hund tödtete. — Höre auch 


1) Für hat Andreop. yot'fic und das scheint der Zusammen- 

hang zu rechtfertigen. Dass kein Schreibfehler vorliegt ergiebt sich 
daraus, dass wir dass Wort pag. "27 noch einmal in ähnlichem Zusammen- 
hänge finden, man könnte sonst glauben, dass statt Zzlz zu lesen 

wäre ■1-sSnV Wie es jedoch zu dieser Bedeutung kommt, vermag 
ich nicht anzugeben .Im Assyrischen bedeudet es bekanntlich Kind. 
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Als der König das vernahm, befahl er, seinen Sohn nicht 
zu tödten. 

Entgegnung des Weihes. Als das Weib hörte, dass der 
König befohlen hatte, seinen Sohn nicht zu tödten, kam sie 
herein, trat vor ihn hin und sprach: Ich habe Gift bei mir 
und schwöre dir bei dem lebendigen Gott, dass, wenn du mir 
nicht Recht gegen deinen Sohn verschaffst, ich es trinke und 
sterbe; dann wird man von dir verlangen, dass du mein Leben 
rächest und deine Philosophen, die dir schlechte Rathschläge 
geben, werden dir nichts helfen. Es wird dir dann gehen wie 
einem Schwein, dass einen Feigenbaum aufzusuchen pflegte, 
um die abgefallenen Feigen zu fressen. Als es eines Tages 
seiner Gewohnheit gemäss zum Baum kam, fand es einen 
Affen, ') der auf den Baum gestiegen war und Feigen frass. 
Als dieser das Schwein sah, warf er ihm eine Feige zu; das 
Schwein verzehrte sie und sie schmeckte ihm besser, als die 
abgefallenen. Es wartete daher, dass der Affe ihm mehr zu- 
werfen sollte und hob seinen Kopf zu dem Affen auf, bis seine 
Halsader austrocknete und es starb. — Als der König das 
hörte, fürchtete er, das Weib möchte Gift trjnken und sterben 
und befahl seinen Sohn zu tödten. — Als der fünfte Philosoph 
hörte, dass der König befohlen habe, seinen Sohn zu tödten, 
kam er herein, verneigte sich vor dem König und sprach: 
Herr und König, lange mögest du leben. Es ist bekannt 1 2 ) 
dass du ein weiser und verständiger Mann bist; weshalb handelst 
du eilig, bevor du die Wahrheit erforscht hast? Höre doch, 
o Herr und König. Es war einmal ein Mann, der in des 
Königs Diensten stand; der hatte einen Hund, den er von 


1) ■ ^ am Rande Oviül. Das Wort ist bereits von Nöldeke 

ZDMG 1876 pag. 770 durch xuXXiaQ erklärt. Bemerkens werth ist, dass 
im Texte das gewöhnliche ^sax durch das Fremdwort erklärt wird. 

2) Andreopulos hat für die Worte (sic) »i£_fcJo UXQlßlÜQ 

yivuiaxu) ae; die Conjectur wird nothwendig sein; im übrigen 

ist der Ausdruck wohl eine unbehiilfliche Uebersetzung, doch weiss ich 
nicht zu sagen, was im arabischen Text gestanden haben mag 

UtkAc o'-o?) 
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streifte nach einem andern Jüngling umher. Unterwegs fand 
sie den Mann jener Frau, der von seiner Reise zurückkehrte; 
als sie den erblickte, sagte sie zu ihm: „Komm getrost, komm, 
du sollst in einem sauberen Hause wohnen, in dem Alles ist, 
was du wünschen kannst“. Per Mann erwiderte; „Geh’ nur 
vor mir her“. So ging sie und er hinter ihr her, bis sie in 
sein Haus gekommen war. Als der Mann sah, dass sie ihn in 
sein eignes Haus gebracht hatte, ward er sehr betrübt und 
sprach bei sich: So hat meine Frau es getrieben, seitdem ich 
sie verlassen habe, und so was hat sie gethan! Die Alte führte 
ihn nun hinein und hiess ihn, sich auf seinem Polster nieder- 
lassen. 

Als nun die Frau sah, dass es ihr Mann sei, ersann sie 
eine List; eilends trat sie herein, fasste ihn beim Balte, schlug 
ihn in’s Gesicht und sagte unter Thränen: „0 du Treuloser, 
bist du ein Ehrenmann? Sind das deine Schwüre und Ver- 
sprechungen, die du mir gegeben hast, uns gegenseitig nicht 
betrügen zu wollen? Und du gingst hinter diesem alten Weibe 
her“? Der Mann erwiderte: „Was hast du“? Sie sprach: „Heute 
hörte ich, dass du von der Reise zurückkämst; da wollte ich 
sehen, ob du das Abkommen, welches wir mit einander ge- 
troffen haben, hieltest oder nicht. Ich brachte daher alles in 
Ordnung und schickte diese Alte fort, um nach dir auszugehen 
und deine Absichten zu erspähen, ob du zum Ehebruch geneigt 
bist; und nun sehe ich, dass du die Schwüre, die du mir ge- 
schworen, gebrochen hast. Jetzt ist’s mit meiner Liebe ffir 
dich für immer vorbei“. — Der Mann sprach: „Auch ich glaubte, 
dass du es so getrieben, seitdem ich dich verlassen habe, und 
dass du diese Vorbereitungen für einen Andern getroffen“. 
Als ihr Mann so sprach, erklärte sie ihn für einen Lügner, 
glaubte ihm nicht, zerschlug sich das Gesicht und zerriss ihre 
Kleider, indem sie ausrief: „0 du Treuloser, der du mich be- 
trogen hast“. Lange noch zürnte sie auf ihn und liess sich 
nicht eher versöhnen als bis er ihr Schmucksachen und eine 
Menge Kleider jeglicher Art schenkte. Dann erst liess sie 
sich versöhnen. 

Und nun, mein Herr und König, höre, dass kein Mensch 
gegenüber der Bosheit der Weiber bestehen kann. 
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Der vierte Philosoph trat nun vor den König hin, verneigte 

sich und sprach also festgeäetze 

Zeit. Und als die Zeit, die ihr Mann festgesetzt hatte, vorüber- 
gegangen war, ging sie hinaus, um auf den Weg zu seheu. 
Da erblickte sie ein Mann, gewann sie lieb und wollte mit ihr 
Umgang haben. Sie aber willfahrte ihm nicht. Da ging der 
Mann zu einer alten Frau, die neben jener wohnte, und erzählte 
ihr die ganze Geschichte. Die Alte sprach: „Ich will dir schon 
zur Erfüllung deines Wunsches behülflich sein und sie dir er- 
geben machen“. Dann stand sie auf, knetete einen Teig mit 
Wein, tliat viel Pfeffer hinein und buck ihn. Darauf nahm 
sie ihre Hündin und kam so an die Thür jener Frau. Als sie 
in das Haus eingetreten w r ar, warf sie der Hündin ein Stück 
von dem Brote hin, und als die Hündin das gefressen hatte, 
traten ihr in Folge des vielen Pfeffers die Thränen in die 
Augen. Die Alte setzte sich nun zu der Frau und fing auch 
an zu weinen. Da fragte jene Frau die Alte: „Was hast du 
denn, dass du weinst und ebenso deine Hündin“? Die Alte er- 
widerte: „Diese Hündin war meine Nachbarin; sie war sehr 
schön und ein junger Mann liebte sie; sie aber wollte nichts 
von ihm wissen. Weil er nun von Liebe zu ihr entbrannt 
war, rief er Gott gegen sie an, und sie wurde eine Hündin, 
wie du siehst; als sie sah, dass ich zu dir ginge kam sie mit 
mir, und aus Kummer über sie weine ich“. Als die junge 
Frau diese Worte der Alten vernahm, sprach sie: „Auch mir 
ist ein junger Mann nachgelaufen und hat mich sehr gequält ; 
ich aber habe nichts von ihm wissen wollen. Nun aber da 
ich deine Hündin sehe, fürchte ich mich sehr vor dem. was 
du von dem in eine Hündin verwandelten jungen Mädchen 
sagst. Wenn er nur nicht Gott gegen mich anruft und ich 
eine Hündin werde! Mach’ dich auf, geh' zu dem Manne und 
bringe ihn mir, und was du wünschest, will ich dir geben“. 
Die Alte erwiderte: „Wohlan, schmücke dich und sei vergnügt, 
bis ich wiederkomme“. Die junge Frau machte sich nun 
daran, sich zu schmücken, das Polster herzurichten und ein 
Mahl zu bereiten, während die Alte den Mann aufsuchte. Sie 
fand ihn aber nicht. Da dachte sie bei sich: die junge Frau 
hat mir ein Geschenk versprochen; ich werde einen andern 
Mann suchen und den zu ihr führen; sie ging also fort und 
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hinzureisen und dessen Erzieher trug er auf mitzugehen. Als 
die beiden unterwegs waren suchten sie Wasser, fanden aber 
nur eine Quelle, welche die Eigenschaft hatte, dass jeder 
Mann, der daraus trank zum Weibe wurde. Der Erzieher, der 
das Geheimniss der Quelle kannte, offenbarte seinem Zöglinge 
nichts davon, sondern sagte zu ihm: „Warte auf mich bei 
dieser Quelle, bis ich nachgesehen habe, ob hier ein Weg ist 
oder nicht“. Dann Hess er den Knaben bei der Quelle, kehrte 
zum König zurück, und sagte zu diesem: ..Deinen Sohn hat 
ein Löwe gefressen“. — Der Knabe wartete auf seinen Er- 
zieher; als aber sein Durst heftiger wurde, trank er aus der 
Quelle und wurde ein Weib. Als er nun da stand und nicht 
wusste, wass er thun solle, kam ein Mann und sagte: „Wer 
bist du und wer hat dich hierhergebracht“. Er antwortete: 
„Ich bin ein Königssohn und wollte zu einem Könige gehen, 
der mir ein Fest geben will; ich habe meine Genossen, mit 
denen ich fortgegangen war, verloren und bin hierher gekommen; 
dann habe ich von diesem Wasser getrunken und bin dadurch 
zum Weibe geworden“. Da erbarmte sich der Mann seiner 
und sprach: „Ich will vier Monate für dich Weib sein, bis du 
das Fest gefeiert hast; aber schwöre mir bei Gott, dass du am 
Ende der vier Monate wieder zu mir kommen willst“. Der 
Prinz schwur nun dem Manne zurückkehren zu wollen, und 
dieser wurde für ihn Weib; dann zeigte er dem Prinzen den 
Weg; den solle er nur einschlagen und das Fest feiern. — 
Nach vier Monaten gedachte der, Prinz seines Eides, den er 
jenem Manne geschworen, kehrte zu ihm zurück und fand ihn 
schwanger. Da sagte der Prinz: „Wie kann ich an deiner 
Statt Weib werden, da du schwanger bist, während ich, 
als ich Weib war, Jungfrau war“. Die beiden kämpften 
nun mit einander, und als der Prinz den Mann besiegt hatte 
ging er wieder zu seiner Frau. Dann kam er zu seinem Vater 
und tlieilte ihm mit, was ihm sein Erzieher gethan, worauf 
der König befahl, den Philosophen zu tüdten. — So hege auch 
ich die Hoffnung zu Gott, dass er mir den Sieg über deine 
Philosophen verleihen wird. Ich aber tödte mich mit eigner 
Hand, denn du handelst in der Angelegenheit zwischen mir 
und deinem Sohn, der mir Schande anthun wollte, nicht recht 
gegen mich. Da befahl der König seinen Sohn zu tödten. 
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Reis und Zucker herauszunehmen und statt dessen Staub 
hineinzuwickeln. Die Frau kam in Furcht und Zittern heraus, 
und ohne zu bemerken, was der Bursche gethan hatte, nahm 
sie ihren Mantel und ging nach Hause. Hier legte sie den 
zusammengebundenen Mantel neben ihren Mann und ging fort, 
um einen Kochtopf 1 zu holen. Der Mann löste den Knoten 
auf und erblickte den Staub; da sprach er: „Weib, hast du uns 
Staub gebracht oder Reis“? Die Frau, die sofort den Zusammen- 
hang erkannte, liess den Topf draussen, brachte ein Sieb herein 
und sagte zu ihrem Manne: „Hör’, als ich auf dem Markte 
einherging, schlug mich von hinten eine Kuh und mein Geld 
entfiel mir; ich suchte es, konnte es aber nicht finden. Daher 
habe ich den Staub gebracht, in welchen es gefallen ist, nimm 
ihn und siebe ihn, vielleicht findet sich das Geld“. . Der Mann 
glaubte ihr und fing an zu sieben, dass der Staub in seinen 
Bart flog, während sie ihn im Stillen verlachte. — Daraus, 
mein Herr und König, erkenne, dass die Arglist der Weiber 
unbesiegbar ist. Da befahl der König, seinen Sohn nicht zu 
t öd ten. 

Erwiderung des bösen Weibes. 

Am vierten Tage kam das böse Weib zum König und 
sprach: „Wenn du mir gegen deinen Sohn nicht zum Rechte 
verhilfst, nehme ich mir mit einem Messer das Leben; aber 
ich hoffe zu Gott, dass er mir den Sieg über die Philosophen 
verleiht, wie einst einem Königssohn über einen Philosophen“. 
Da fragte der König: „Wie war denn das“? Sie antwortete: 
Es war einmal ein König, der hatte einen Sohn, den er mit 
einer Königstochter verlobte. Der Vater der letzteren schickte 
an den des Prinzen feinen Brief in welchem er schrieb), schicke 
mir doch meinen Schwiegersohn; ich will ihm eine Festlich- 
keit veranstalten, und wenn er will, so geben wir ihm seine 
Frau, und er kehrt zurück. Da befahl der König seinem Sohn 


txlpe und erklärt es mit „Mönche“; das Wort ist unserm 

Verf. geläufig in der Bedeutung „Bursche“ cf. Seite 36 vom dreijährigen 
Knaben. 
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so tödte ich mich mit eigner Hand. Da befahl der König, 
seinen Sohn zu tödten. Da trat der dritte Philosoph auf, 
verneigte sich vor dem König und sprach: Herr und König, 
lange mögest du leben. Wisse, ein unbedeutendes Ereigniss 
bauschen die Menschen oft gewaltig auf. Es waren nämlich 
einmal zwei grosse Dörfer, die richteten sich gegenseitig zu 
Grunde wegen eines Honigtropfens. Der König fragte: „Wie 
ging denn das zu“? Da erzählte der Philosoph: Es war einmal 
ein Jäger, der fand auf dem Berge einen Bienenstock mit 
Honig und hub ihn auf, um ihn zu verkaufen. Er kam mit 
seinem Hund, den er bei sich hatte zum Kaufmann und zeigte 
diesem den Honig. Der Kaufmann aber hatte ein Wiesel, *) 
das sah eine Biene aus dem Honig hervorkomrnen und wollte 
sie längen. Der Hund sah es, packte da» W iesel und erwürgte 
es. Da hob der Krämer einen Stock auf und schlug den Hund 
todt; der Herr des Hundes trat nun auch hinzu und schlug 
den Kaufmann und es entstand ein grosser Kampf; denn beide 
Dörfer versammelten sich und tödteten sich gegenseitig, bis 
kein Mensch mehr übrig war. Darum, mein Herr und König, 
tödte deinen Sohn nicht wegen einer Kleinigkeit. Und weiter 
vernimm, mein Herr und König. Es war einmal ein Mann, 
der schickte seine Frau auf den Markt, um für ein Zuza Reis 
zu kaufen. Die Frau ging auf den Markt, kaufte den Reis ein, 
gab dem Krämer den Zuza und empfing den Reis. Da sagte 
der Krämer: „Man isst keinen Reis ohne Zucker, hast du Zucker“? 
Sie sagte: „Nein“. Der Krämer fuhr fort: „Wenn du mit mir 
hereinkommen willst, will ich dir Zucker geben“. Sie erwiderte : 
„Gieb ihn mir erst, dann komme ich mit dir, denn ich kenne 
die Bosheit der Männer“. Da wog er ihn ab und gab ihn ihr. 
Sie wickelte nun Reis und Zucker in ihren Mantel, legte den 
neben den Burschen 2 , des Krämers und ging mit dem Krämer 
in seine Bude. Da machte sich der Bursche schnell daran, 

1) 1 - Levit. 11, 20 für -Vn s. Landsberger Fabeln. Bar Bahlul 
u*7 * 

2) am Bande Payne Smith: tonsus; er citirt nur 

eine Stelle aus Bar Hebraens Chronieon 547, 1. 7, 
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Tochter des und des Königs; ich ritt auf einem Elephanten 
und fiel herunter ohne Bewusstsein. Nun weiss ich nicht, wo- 
hin ich gehen soll; ich bin so lange hin- und hergelaufen, bis 
ich müde geworden hin“. ') Als der Prinz sah, wie die Sachen 
standen, hub er die Jungfrau hinter sich auf sein Pferd und 
ritt vorwärts, bis sie ihn an eine Ruine gebracht hatte. Da 
sagte sie: „Ich habe etwas zu besorgen, lass mich hinabsteigen 
und in diese Ruine gehen“. — Da erkannte der Prinz, dass es 
eine Hexe war, denn er hörte, wie sie zu zwei Genossinnen 
sagte: „Seht, ich bringe euch einen schönen Jüngling zu Pferde“, 
und wie sie ihr erwiderten: „Bring ihn nach der und der 
Ruine“. Als der Prinz dies vernahm, kehrte er um und ging 
wieder dahin, wo ihn die Hexe allein gelassen hatte. 1 2 ) Sie 
aber kam wieder heraus und der Jüngling fing an vor Furcht 
zu zittern. Da sagte sie zu ihm: „Warum zitterst du denn so“? 
Er erwiderte: „Ich dachte an einen meiner Genossen vor dem 
ich grosse Furcht habe“. Sie sprach: „Weswegen versöhnst 
du ihn denn nicht durch Geld; du sagst ja, dass du genug da- 
von hast“. „Er lässt sich nicht versöhnen“, antwortete der 
Prinz. „So rufe Gott gegen ihn an, wie du zum König ge- 
sprochen hast, 3 ) der wird dich von seiner Hand erretten“. 
..Du hast recht geredet“, sagte der Königssohn, hub seine Augen 
gen Himmel und sprach: „Herr, gieb mir Macht über diese 
Hexe und rette mich von ihrer Bosheit“. Sobald sie diese 
Worte vernahm, stürzte sie auf die Erde und wälzte sich im 
Staube. Sie wollte aufstehen, vermochte es aber nicht. Da 
gab der Jüngling seinem Ross die Sporen und wurde von der 
Hexe befreit. — Und du, mein Herr und König, vertraue nicht 
auf die bösen Philosophen, denn sie wollen nicht dein Bestes; 
und wenn du mir nicht Recht gegen deinen Sohn verschaffst, 


1) ~ am Rande ouJtS cf. Rüdiger Chrestom. s. v. und Kalilag 

und Damnag ed. Bickell 412 Landsberger Fabeln des Synt. p. 111. 

2) Nämlich zu seinem Pferde um zu entfliehen; in der hebräischen 
Recension heisst es vorhin Dpa-: 8ion p ii'i »als rinxn: 'S -'»an «i'i 
■"pTi '■'ins». 

3) Die letzten Worte, welche keinen Sinn geben und beim Griechen 
fehlen, sind wohl zu streichen. 
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herein und sagte: „Was hat denn das mit dem Manne da zu 
bedeuten, der sein Schwert gezogen hat und dich beschimpft“? 
Seine Frau erwiderte: „Ein königlicher Sclave kam zitternd 
vor Furcht in unser Haus und suchte bei mir Zuflucht; ich 
stellte mich aber vor ihn hin und verhinderte ihn, in das Haus 
zu kommen. 1 ) So ist er nun schimpfend' hinausgegangen“. Der 
Mann sprach: „Wo ist der Sclave“? sie erwiderte: „Drinnen 
im Hause“. Da ging der Mann hin, um nachzusehen, ob der 
Herr des Sclaven fortgegangen wäre, und als er ihn nicht mehr 
sah, kam er zurück, rief den Sclaven aus seinem Versteck her- 
vor und sagte: „Geh’ in Frieden, dein Herr ist fort“. Zu seiner 
Frau aber sagte er: „Ich glaube, du hast durch dein Verhalten 
ein gutes Werk gethan“. — Und nun, mein Herr und König, 
erkenne, dass es so ist, wie ich dir gesagt habe, du dürfest 
auf die bösen Weiber nicht hören, denn sie sind gar zu schlecht. 
Da nahm der König den Befehl, seinen Sohn zu tödten 
zurück. 

Entgegnung der Frau am dritten Tage. 

Als die Frau das hörte, redete sie den König am dritten 
Tage also an: „Diese deine Philosophen sind ganz schlechte 
Menschen und werden dich noch ins Unglück stürzen“. Der 
König erwiderte: „Wie so“? Sie sprach: Es war einmal ein 
König, der hatte einen Sohn, den er sehr lieb hatte. Eines 
Tages sagte der Prinz zu seinem Erzieher: „Bitte doch meinen 
Vater, dass er mich auf die Jagd gehen lässt“. Der Erzieher bat 
den König um die Erlaubniss, und dieser ertheilte sie ihm 
unter der Bedingung, dass er selbst mitginge. So machten 
sich denn der Prinz und sein Erzieher auf. Alsbald trieben 
sie einen wilden Esel auf und der Erzieher sprach: „Verfolge 
den Esel, damit du ihn selbst erlegst“. Der Prinz that es; 
als er sich nun aber von seinem Erzieher entfernt hatte, wusste 
er nicht, wohin er ging; er erblickte einen Weg, auf dem er 
weiter ging. Als er eine Strecke zurückgelegt hatte, fand er 
auf dem Wege eine Jungfrau, die weinte. Er sprach zu ihr: 
„Was fehlt dir, dass du weinst“? Sie erwiderte: „Ich bin die 


1) Hier iBt etwas ausgefallen. Andreopnlos hat: xal nap’ ifxov zov 
dovlov xQvip&ei'tos o xigioc zovxov x ll Ql tneiQÜxo zovxov Xaßtiv 

xal (povtvaat. 
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hat; wir machen’» dann ebenso und brauchen nicht mehr auf dem 
Markt zu kaufen“. Der Bursche rief also das Mädchen und 
kam mit ihr zu seinem Herrn. „Sag’ mir doch“, sprach dieser, 
„wie du das Brot bereitet hast, das mein Bursche bei dir ge- 
kauft hat; wir möchten’s auch so machen, denn es hat mir 
vortrefflich geschmeckt“. „Auf dem Rücken meines Herrn“, 
erwiderte das Mädchen dem Kaufmann, „entstand ein böses 
Geschwür; der Arzt rieth ihm. Teig vom feinsten Mehl zu 
nehmen, ihn mit Honig und Butter zu kneten und ihn auf das 
Geschwür zu legen, dann werde er wieder hergestellt werden. 
Das tliaten wir auch, und sobald der Teig vom Geschwür ge- 
nommen war, warf man ihn weg; ich nahm ihn dann auf, buck 
ihn und ging damit auf den Markt. Alsbald kam dein Bursche 
und kaufte mir meine Waare ab. Da nun aber mein Herr 
von seinem Geschwür genesen ist, so haben wir es jetzt auf- 
gegeben“. Als der Kaufmann dies hörte, wünschte er sich den 
Tod und sagte: „Mund und Hände kann ich waschen, aber 
wie soll ich meinen Magen waschen“! 

Und fch, mein Herr und König, zittere, es möchte dir 
gehen, wie jenem, nämlich dass du deinen Sohn suchst und 
findest ihn nicht. — Höre, aber noch Weiteres von der List 
der bösen Weiber. Es war einmal eine Frau, die war von 
Liebe zu einem Manne aus des Königs Uingebuug ergriffen, 
der zu seinen Waffenträgern gehörte. Eines Tages schickte 
dieser seinen Diener zu jener Frau, um nachzusehen, ob ihr 
Mann zu Hause wäre. Sobald die Frau den Abgesandten er- 
blickte, ergriff sie ihn, um mit ihm zu buhlen. Hierdurch kam 
es, dass er seinem Herrn zu lange ausblieb und dieser ging 
ihm nach. Als nun die Frau bemerkte, dass ihr Liebhaber zu 
ihr käme, um wie gewöhnlich mit ihr zu buhlen, wies sie den 
Diener an, in das Innere des Hauses zu gehen; dann kam der 
Herr herein; während dessen aber kam auch ihr Gemahl zurück. 
Weil sie nun befürchtete, dass, wenn ihr Liebhaber in das 
Innere des Hauses gehe, er seinen Diener dort sehen würde, 
sprach sie zu ihm: „Zieh’ dein Schwert, stelle dich in die Thür 
und schilt auf mich und sage von mir alles mögliche Schlechte; 
dabei aber sprich kein Wort mit meinem Mann“. Der Lieb- 
haber that wie ihm aufgetragen war, zog sein Schwert und ging 
fluchend und schimpfend hinaus; dann kam der Mann der Frau 

Raethgeu, Siudban, 2 
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brachte der Mann seinen Vogel hinaus, tödtete ihn und ver- 
söhnte seine Frau. — Daraus, o Herr und König, entnimm, 
dass Niemand der bösen Weiber Bosheit besiegen kann. — Da 
widerrief der König den Befehl, 3einen Sohn zu tödten. 

Am zweiten Tag hub das böse Weib unter Thränen an 
zum Könige zu sprechen: Ein Mann, der des Todes schuldig 
ist, verdient nichts anders, als den Tod, sei’s auch der eigne 
Sohn, oder der des Bruders. Wenn du ihn daher nicht tödten 
lässt, so wird Niemand mehr an deine Gerechtigkeit glauben. 

Denn es war einmal ein Walker, der wusch in einem Fluss. 
Sein Sohn, der bei ihm war, fing an im Wasser zu spielen, 
ohne dass sein Vater ihn zurückhielt; da rissen ihn die Wellep 
fort, und er ertrank, und der Walker selbst ertrank nun 
mit ihm. — Auch dir wird es so gehen, wenn du nicht eilends 
deinen Sohn tödten lässt, ehe er erstarkt und dich zu Grunde 
richtet. — Da gab der König den Befehl, seinen Sohn hinzu- 
richten. 

Der zweite Weise trat nunmehr vor den König hin, ver- 
neigte sich und sprach: Herr und König, lange mögest du 
leben. Wisse, dass wenn du hundert Söhne hättest, du nicht 
einen von ihnen tödten dürftest; geschweige da du nur einen 
hast, und den willst du tödten lassen? Nein, du musst die 
Sache untersuchen, bevor du deinen Sohn hinrichten lässt. 
Hüte dich, o Herr und König, deinen Sohn zu tödten; nachher 
möchtest du Reue empfinden und gedenken, dass du übel ge- 
than, und es möchte dir gehen, wie jenem Manne, der, wenn 
er etwas Unsauberes sah, weder essen noch trinken konnte. 
Als er nun in Geschäften auf Reisen war und in einer Stadt 
einkehrte, schickte er seinen Burschen aut den Markt um Brot 
zu kaufen. Der Diener ging fort und fand bei einem Mädchen 
zwei Brötchen vom weissesten Mehl gebacken. Hocherfreut 
kaufte er sie und brachte sie seinem Herrn, dem Kaufmann, 
dem sie vortrefflich mundeten. „Von diesem Brot“, sprach er 
„kaufe uns täglich“. Also kaufte der Bursche täglich bei dem 
Mädchen ein und brachte es seinem Herrn. Als er aber eines 
Tages zu der Verkäuferin kam, fand er nichts bei ihr; er ging 
daher zu seinem Herrn zurück und sagte: „Das Mädchen hat 
nichts mehr zu verkaufen“. Der Herr erwiderte: „So rufe das 
Mädchen hierher, sie soll uns lehren, wie sie das Brot gemacht 
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dir diese Geschichte erzählt als Beweis, dass nicht alles, was 
im Herzen des Menschen aufkeimt, wahr ist. Weiter aber 
habe ich gefunden, was die bösen Weiber betrifft, dass deren 
Tücke unbesiegbar ist. Es war nämlich einmal ein Mann, der 
hatte sich einen Vogel gekauft, welcher der Menschen Sprache 
redete. Er setzte ihn in einen Käfig, ’) hängte ihn in seinem 
Hause auf mit dem Aufträge, ihm alles, was seine Frau thun 
würde, mitzutlieilen; dann machte er sich auf eine Reise. Als- 
bald kam der Liebhaber jener Frau und umarmte sie. Der 
Vogel aber bemerkte alles, was sie begannen, und erzählte dem 
Manne nach seiner Rückkehr alles, was seine Frau gethan, ohne 
irgend etwas auszulassen. Als nun der Mann seine Frau verliess 
und nachdachte, was er mit ihr anfangen solle, glaubte diese, die 
Magd habe ihrem Manne die Nachricht gebracht und sagte zu ihr: 
..Du hast meinem Manne hinterbracht, was ich gethan habe"; 
allein die Mugd schwur, nichts gethan zu haben. — Da sann 
die Frau auf ein Mittel, den Vogel zum Lügner zu machen. 
Sie nahm also den Käfig, stellte ihn für die ganze Nacht neben 
sich und drehte von Zeit zu Zeit eine Handmühle um; dann 
zündete sie eine Kerze an und zeigte sie dem Vogel bald, bald 
verbarg sie sie vor ihm; brachte mit Hülfe eines Spiegels Blitze 
hervor, und sprengte Wasser auf den Käfig; 2 ) solches that sie 
die ganze Nacht, bis der Vogel dachte, es habe fortwährend 
geblitzt und gedonnert und geregnet. Als nun der Mann am 
Morgen zurückkam, holte er sich seinen Vogel und fragte ihn: 
..Was hast du in dieser Nacht gesehen, Papageichen ?“ Der 
Vogel erwiderte: ,. Blitz und Donner und Regen hinderten 
mich, etwas zu sehen“. Sobald der Mann dies vernahm, dachte 
er: alles, was der Vogel von meiner Frau gesagt hat, ist Lüge, 
denn die ganze vorige Nacht hat es nicht geregnet. Das Weib 
aber hatte bekanntlich in ihrer List und Tücke den Vogel 
dahin gebracht, dass er die Unwahrheit sagen musste. — Da 


1) ) mo n nicht bei Cast. Andreop. xi.wßoi arab. Bar Bahlu t 
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2) Die in der Uebersetzung vorgenommene Umstellung scheint noth- 
wendig zu sein; ebenso die Conjectur .sie liess blitzen* für .sie liess 
fliehen*. 
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Tode befreien.“ Da sagte der eine von ihnen: „Jeder einzelne 
von uns möge auftreten und einen Tag für ihn retten.“ Sofort 
trat er vor den König hin, verneigte sich und sprach: „Es 
ziemt den Königen nicht zu handeln, bevor sie der Wahrheit 
sicher sind. Der erste Rath sprach: Herr und König, lange 
mögest du leben. Ich hörte, dass einst ein König lebte, dem 
Nichts lieber war als Frauenliebe. Der erspähte einmal ein 
schönes Weib und alsbald erwachte Verlangen und Liebe zu 
ihr in seinem Herzen. Eines Tages liess er ihren Mann rufen 
und schickte ihn mit einem Auftrag fort ; dann suchte er selbst 
die Frau auf und verlangte von ihr, dass sie sich ihm ergäbe. 
Diese, eine verständige Frau, sprach zum König: „Herr ich bin 
deine Magd; so tliue, was du willst.“ Ihr Mann aber hatte 
ein Buch, welches von dem grossen Unrecht des Ehebruchs 
handelte. ..Lies, o Herr,“ sprach sie, „in diesem Buch.“ Der 
König nahm es und las darin. Als er nun sah, dass es vom 
Unrecht des Ehebruchs handelte, stand er auf und ging eilends fort; 
sein Ring aber war unter das Sopha gefallen. Als er sich also 
entfernt hatte, und die Frau von ihm befreit war, kehrte ihr 
Mann zurück und setzte sich auf das Sopha; da erblickte er 
den Ring und erkannte ihn, während seine Frau ihn nicht be- 
merkt hatte. Er dachte: der König ist gekommen und hat 
sich mit meiner Frau versündigt; und weil er sich vor dem 
König fürchtete, so verkehrte er lange Zeit nicht mit ihr. 
Deshalb sandte sie zu ihrem Vater und liess ihm sagen, dass 
ihr Manti ihr entfremdet sei. Ihr Vater ging zum König und 
sprach: „Ich hatte ein Feld, das gab ich diesem Manne, um es 
zu bearbeiten: eine Zeit lang that er’s auch; jezt aber be- 
kümmert er sich nicht mehr darum, arbeitet nicht darauf und 
vernachlässigt es“. Der König sprach zu dem Manne jener 
Frau: „Was sagst du dazu“? der antwortete: „In der That, 
Herr, er hat mir ein Feld gegeben, und ich habe seine Bear- 
beitung nicht vernachlässigt, so gut ich konnte. Als ich es 
aber eines Tages aufsuchte, erblickte ich darauf die Spur von 
Löwenpranken, und aus Furcht vor dem Löwen habe ich es 
nicht wieder betreten“. Der König erwiderte ihm: „In der 
That, der Löwe ist darauf gewesen , aber er hat ihm nichts 
Schlimmes gethan; geh’, mach dich auf den Acker und bebaue 
ihn gut und ohne Furcht“. — Und ich, mein Herr König, habe 
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brachte ihn in ihr Haus. Hier fing sie an mit ihm zu reden; 
er aber verharrte in seinem Schweigen und antwortete ihr kein 
Wort. Da sagte sie zu ihm; „Ich begreife dich nicht, du Narr; 
bist du nicht König? du entgehst meinem Plane nicht. Ich 
werde dir etwas sagen, und ich lasse dich nicht eher los, bis 
du ihn ausftihrst. Wenn du ein Mann bist, und du es wagen 
magst, so thue, was ich dir sage. Ich weiss, ') dass dein Vater 
alt und schwach ist und seiner Auflösung nahe. Ich will da- 
her deinen Vater tödten, und du wirst König an seiner Statt, 
nimmst mich zu deiner Frau und machst mich zu deiner Ge- 
mahlin.” Als sie so gesprochen, ergrimmte der Jüngling ge- 
waltig und sprach: „Wisse, dass ich weder mit dir noch mit 
sonst Jemandem rede, bis sieben Tage vergangen sind; dann 
sollst du die Antwort auf deine Worte hören.” — Sobald die 
Frau dies vernahm, wusste sie, dass es mit ihrer Herrlichkeit 
ein Ende haben würde und überdachte in ihrer Besorgniss 
was sie mit ihm anfangen solle. 

Sie schrie also laut auf, schlug sich ins Gesicht und zer- 
riss ihre Kleider. Als der König sie hörte, rief er sie und 
fragte, was sie habe; sie antwortete: ..Ich sagte deinem Sohn, 
er solle mit mir sprechen; da fiel er plötzlich über mich her, 
wollte mir Schmach anthun und zerriss mir das Gesicht. Ich 
wusste freilich, dass er alle möglichen Laster habe; aber dies 
Laster kannte ich an ihm noch nicht.” — Auf diese Worte 
hin entzog der König seinem Sohn seine Gnade und befahl 
ihn zu tödten. 

Nun hatte der König Philosophen als Ruthe, damit er 
nicht in Uebereilung handle, ohne sich vorher mit ihnen be- 
rathschlagt zu haben. Als diese hörten, dass der König be- 
fohlen habe, seinen Sohn zu tödten, ohne sich mit ihnen be- 
rathschlagt zu haben, dachten sie bei sich: was der König 
befohlen hat, thut er im Zorn, weil er dem Weibe geglaubt 
hat. Sie sprachen: „Der Jüngling darf nicht getödtet. werden, 
und der König darf ihn nicht tödten, denn schliesslich wird 
er sich selbst Vorwürfe machen und uns aus seiner Nähe ent- 
fernen. So lasst uns denn berathen, wie wir den Knaben vom 

I) Andreopulos besser ytvwoxus. 
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will, deinen Sohn.“ Da freute sich der König und war ver- 
gnügt. Sindban aber kehrte zum Knaben zurück und sprach: 
.Diese Nacht will ich dein Horoscop ') stellen, denn ich beab- 
sichtige, dich zu deinem Vater zurückzuführen.“ — Als er aber 
das Horoscop des Knaben sah, bemerkte er, dass er eine Woche 
nicht sprechen dürfe, sonst war sein Tod zu befürchten. Als 
Sindban diese Beobachtung machte, zitterte er an Händen und 
Füssen und quälte sich um den Knaben. Als dieser seinen 
Lehrer in solcher Bekümmerniss sah. sprach er zu ihm: „Warum 
quälst du dich mit dieser Sache; wenn du mir befiehlst, einen 
ganzen Monat nicht zu sprechen, so gehorche ich dir; befiehl 
mir also, was dir beliebt.“ Sindban sprach: „Als ich mit deinem 
Vater den Vertrag aufsetzte, habe ich ihm versprochen, dein 
Sohn soll morgen zu dir zurückkommen. Es ziemt mir nicht, 
dass ich mich nun zurückziehe, noch mag ich in den Augen 
deines Vaters ein Lügner sein, daher will ich mich verbergen; 
du mein Sohn, hüte dich zu sprechen, bevor sechs Tage ver- 
gangen sind“; dann liess er am folgenden Tage den Knaben 
zu seinem Vater gehen. Der Vater lud seinem Sohn zu Liebe 
seine Spielkameraden ein und gab ihm eine Gesellschaft. Dann 
rief er ihn zu sich, zog ihn an sich, küsste ihn und sprach mit 
ihm; der Knabe aber sprach nicht und antwortete kein Wort 
auf die Fragen, die sein Vater an ihn richtete. Da sprach der 
König zu seiner Umgebung: „Was für eine Bewandtniss hat 
es mit meinem Sohn?“ Einer von ihnen antwortete: „Sein 
Lehrer hat ihn mit einer Salbe eingerieben, damit seine Unter- 
weisung besser hafte, und durch diese Salbe ist seine Zunge 
gelähmt.“ 

Als nun eine der Frauen des Königs sah, wie sehr ihn 
der Zustand des Knaben betrübe, sprach sie zu ihm: „Lass ihn 
allein zu mir in meine Wohnung kommen, vielleicht theilt er 
mir seine Angelegenheit mit; denn auch früher schon ver- 
traute er mir, und was er seiner Mutter nicht mittheilte hat 
er mir offen gesagt.“ Auch die Mutter des Knaben betrübte 
sich sehr über sein Schweigen und so nahm ihn die Frau und 

1 ) am Rande Duilic. Heber ) V-i' = vgl. 

Lagarde Ges. Abh. p. 18, 5. 
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in dem ein gerechter König geboren wurde 

1 

*•••••••••••••••••••••••/ 

Denn ich habe erfahren, dass die Könige wie Feuer sind, wenn 
es den Menschen berührt, so verbrennt es ihn. Ich will dir 
kund thun, o Herr und König, dass ich deinen Sohn unterrichten 
werde. Und wenn er seinen Unterricht beendet haben wird, 
dann sollst du mir geben, was ich mir von dir erbitte“. Der 
König sprach: „Was du dir erbittest, werde ich dir geben“. 
Spricht Sindban:. „Was du nicht willst, das man dir thu, das 
füg’ auch keinem andern zu“. 2 ) Nun setzten sie einen Vertrag 
auf, Sindban gab dem König die Rechte, und dieser übergab 
den Knaben seinem Lehrer mit dem Befehl, dass sein Kind 
nach drei Jahren und sechs Monaten zu seinem Vater zurück- 
kehre. Bliebe er auch nur eine Stunde länger aus, so würde 
er das Haupt des Sindban abschlagen. Sindban nahm nun 
den Knaben bei der Hand und brachte ihn in sein Haus; dann 
errichtete er ihm ein weites Gebäude, tünchte und weisste es 
und beschrieb die Wände. 

Sindbadin 3 ) setzte sich sodann zum Knaben und gal) ihm 
Unterricht; im Hause selbst assen und tranken sie und kein 
Augenblick der für den Unterricht bestimmten Zeit ') ging 
verloren. Nach sechs Monaten hatte der Knabe gelernt mehr 
als irgend ein Mensch vermocht hätte. Da nun am letzten 
Tage schickte der König zu Sindban und fragte ihn: „Wie 
steht’s bei dir?“ Sindban antwortete: „So wie es dir lieb sein 
wird; morgen um die zweite Stunde bringe ich dir, so Gott 


1) Der hier nicht übersetzte Abschnitt ist sinnlos, er lag bereits 
Andreopulos verderbt vor. 

2) Auch hier ist der Text verkürzt und erhält sein Verständnis aus 
1001 Nacht, deutsch Ausg. Bd. 15 p. 117 .Wenn der König einige Be- 
dingungen eingehen will, so verpflichte ich mich u. s. w. Worin be- 
stehen denn diese Bedingungen? fragte der König, worauf Sindban ant- 
wortete: O König, behalte folgende Sprüche im Gedächtnis; erstens thue 
den Leuten u. s. w. 

3) Die Textlesart scheint nicht ein einfacher Schreibfehler zu sein; 
die Form kommt vielmehr der ursprünglichen, welche wohl Siddhapati 
lautete (cf. Benfey Melanges Asiatiques III 118 fg.) ziemlich nahe. 

4) ) a nQo&tafiia am Bande 
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Im Namen unsers Herrn. 

Erziihlung vom weisen Sindban und seinen Genossen. 


Es war einmal ein König, der hiess Kures. Er hattte 
sieben Frauen; aber er war schon alt geworden und hatte noch 
keinen Sohn. Da stand er auf, betete, that ein Gelübde und 
salbte sich. ') Und es gefiel Gott, ihm einen Sohn zu geben. 
Der Knabe wuchs und schoss empor wie eine Ceder. Da that 
er ihn aus, um Weisheit zu lernen, und drei Jahre war er bei 
seinem Lehrer, ohne jedoch etwas zu lernen. Nun sagte der 
König aber: „Wenn dieser Knabe auch 10000 Jahre bei seinem 
Lehrer wäre, er würde doch nichts lernen. Aber ich will ihn 
doch dem weisen Sindban anvertrauen, denn er ist ein weiser 
Mann und ausgezeichnet vor allen Philosophen“. So rief denn 
der König den Sindban und sprach zu ihm: „Sage mir, wie 
du diesen Knaben unterrichten willst.“ Sindban antwortete 
dem König und sprach; „Ich will den Knaben in sechs Mo- 
naten unterrichten, dass er mit allen Philosophen, die dir 
unterthan sind, disputiren soll. Und wenn ich mein Versprechen 
nicht halte, so soll mein Leben verwirkt sein und mein ganzes 
Vermögen sei dein. Denn ich habe erfahren, dass ein Land, 


1) - Der Ausdruck kann nichts anderes bedeuten als 

wie übersetzt ist, obgleich man Alles eher erwartet als dass der König 
sich salbt. Die Aenderung in ai^aj . -■ ^ A cf. Wright Apocryph. acts 

of the Apost. 131 12 1 32- scheint zu gewaltsam zu sein. Andreopulos um- 
geht das Wort. — Die Einleitung ist in den übrigen Recensionen aus- 
führlicher und scheint beim Syrer verkürzt zu sein. 
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»kritische Original nicht aufgefunden ist, ist die hier veröffent- 
lichte syrische Recension der älteste Zeuge des buddhistischen 
Werkes, „welches bekanntlich neben Kalila und Dimna von der 
grössten culturhistorischen Bedeutung ist und an der Spitze 
eines überaus umfassenden und einflussreichen Literaturkreises 
steht“. ') 

Zum Schluss dieser Einleitung erlaube ich mir, Herrn 
Professor Sachau, welcher die Güte hatte mich auf dies Werk 
aufmerksam zu machen und mir über manches mir Unbekannte 
Aufschluss gab, sowie Herrn Dr. Steinschneider, der mir freund- 
lichst ein Manuscript der hebräischen Misle Sandebar zur Ver- 
fügung stellte, meinen ganz ergebenen Dank abzustatten. 

1) Benfey Pantschatantra Einl. p. 114. 
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chischen Syntipas und also auch mit unserin Text überein; ja 
an einer Stelle, in der Erzählung vom Jäger, ist die Verwandt- 
schaft zwischen Syrer und Spanier enger als die zwischen 
ersterem und dem Griechen, denn der Spanier hat die oben 
erwähnte Abweichung nicht, sondern setzt statt des Wiesels 
nur eine Katze. ') Die spanische Redaction geht auf ein ara- 
bisches Original zurück, welches älter als 1253 war. 2 ) Da nun 
die sieben Vezire in 1001 Nacht bei Habicht 3 ) und Scott 4 ) als 
relativ moderne Bearbeitungen hier nicht in Betracht kommen, 
so wird jenes arabische Original das sein, von dem Mas'fidi 
und Moham. Ihn el Nedim el Werrak 5 ) sprechen. Der 

Mas' üdis ist etwas verändert (mit Artikel und Unter- 
drückung des j) der Alcos des libro de los engannos 11 und 

der des Syrers, und die beiden letzteren Bearbeitungen 

werden in dem verlorenen arabischen Werk, welches wohl von 
dem Perser Musos verfasst wurde") ihre gemeinsame Quelle 
haben. Diese Annahme wird, was die syrische Redaction an- 
belangt, dadurch unterstützt, dass sich in ihr viele arabische 
Wendungen und Ausdrücke finden, welche unmittelbar auf eine 
Uebersetzung aus dem Arabischen in das Syrische liinweisen. 

Zu bestimmen wie lange vor dem Jahre 1100, wo und 
von wem diese Uebersetzung angefertigt ist, dafür fehlt jeder 
Anhalt; die arabische Bearbeitung existirte bereits 956; wie 
lange vorher wissen wir nicht. So lange diese oder das san- 


1) Auch am Rande des Ms. ist |' - erklärt durch = ^ «-«->*/ 


= ch. K'irr. 


2) S. Comparetti, p. 14. 

3) 1001 Nacht Bd. 15 der deutschen Ausgabe. 

4) Tales, anecdotes and letters Schrewsbnry 1801 p. 38. 

5) Ersterer starb 056, letzterer 987. Cf. Gödeke in Orient und 

Occident 1866 p. 387. — Die Worte Mas'üdis lauten nach Gildemeister 
Arabum loci de reb. ind. pag. 12: ä, «fl e. ^ j 

•» Äs 4 . i I. r ^ uUS" «Jj «>L:Aä-w«. (nämlich des 

«jLjAjLwJI «_jIxXä jvä-jmJI y_>lÄÜ! - 3* ^ 


6) Statt „Judea“ ist dort natürlich „India“ zu lesen. 

7) S. Comparetti p. 28. 
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welche in der erhaltenen Handschrift theilweise unverständlich 
ist, bereits in dem Exemplar, welches dem griechischen Ueber- 
setzer vorlag, verderbt war, denn auch bei ihm ergiebt sich 
kein genügender Sinn. 

Natürlich ist hiermit nicht ausgeschlossen, dass Andreopu- 
los einen Text vor sich hatte, der theilweise besser war als 
der unsere und dass letzterer hin und wieder nach der griechi- 
schen Uebersetzung verbessert werden muss; ins besondere sind 
öfter Lücken im syrischen Text auszufüllen, was freilich nur 
dem Inhalte, nicht aber den Worten nach geschehen kann. 

Ist nun die griechische Bearbeitung aus der syrischen her- 
vorgegangen, so fragt es sich, was sich aus diesem Verhältniss 
für die Abfassungszeit der letzteren ergiebt. Es ist den Forsch- 
ungen Compnrettis gelungen nachzuweisen, ') dass der griechi- 
sche Syntipas in den letzten Jahren des 11. Jahrhunderts ent- 
standen ist; vor dieser Zeit war also der syrische Sindban 
vorhanden. Um einen Anfangstermin für seine Entstehung zu 
finden, mache ich auf folgendes aufmerksam. 

Es ist, wie schon oben bemerkt, hier nicht der Ort. auf 
die Recensionen, welche jünger sind als die griechische, also 
die hebräische, 2 ) die persische 3 4 ) oder gar die vielen occidenta- 
lischen 1 ) näher einzugehen. Dennoch findet sich unter den 
letzteren eine, welche nicht mit Stillschweigen übergangen 
werden kann; es ist dies das altspanische libro de los engan- 
nos. 5 i Diese Bearbeitung stimmt mit Ausnahme einzelner 
Punkte, welche dem Zufall zuznschreiben sind, mit dem grie- 


1) 1. 1. p. 30 sq. Da ich die Ausführungen Comparettis für erschöpfend 
ansehe, so verweise ich einfach auf ihn und erachte eine Wiederholung 
seiner Argumente für überflüssig. 

2) Siehe oben. 

3) Analytical account of the Sindibäd-nfuneh cet. by For. Falconer. 
Asiatic journal 1841 Bd 35 p. 169 ff. Bd. 36 p. 4 ff. 99 ff — Die sieben 
weisen Meister von Nachschebi, persisch und deutsch von Herrn. Brock- 
haus, Leipzig 1845. Wenn die Form dieses letzteren Buches auch grosse 
Einfachheit bekundet, so steht es doch zeitlich hinter den oben genannten 
weit zurück. Nachschebi starb 1339. Vgl. übrigens auch Oomparetti. 

4) Dieselben sind aufgezählt bei Carmoly in der Einleitung. Cf. 
noch Gödeke in Orient und Occident 1866 p. 397 ff 

5) Bei Comparetti abgedruckt. 
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ist ■), in mehrfacher Hinsicht abweichen. Die Erzählungen 
selbst bieten hinsichtlich des Stoffes fast keine Abweichungen; 
nur in der Geschichte vom Jäger (Sindban p. 20, Syntip. Bois- 
sonade 40, Sengelmann 101) weicht Andreopulos plötzlich ab 
und zwar so, dass er den Fortschritt der Verwickelung stört. 
Im syrischen Text bringt der Jäger den Honig zum Krämer; 
dessen Wiesel sieht eine Biene welche aus dem Honig hervor- 
kriecht und fängt sie; darauf würgt der Hund des Jägers das 
Wiesel, der Krämer erschlägt den Hund, der Jäger den Krämer 
etc. — Bei Syntip. fällt ein Honigtropfen auf die Erde; eine 
Biene bemerkt es und setzt sich darauf. Daun heisst es weiter: 
„Es war aber zufällig auf dem Markte ein Weib aus derselben 
Gegend, aus welcher der Käufer war; diese, da sie gut sehen 
konnte, lief herzu und sagte, sie kenne den Honig, der Bienen- 
korb sei aus ihrem Ort. Da lief der Jäger hinzu und hielt sie 
mit Gewalt ab, da sie den Honig rauben wollte. Nach dem 
langen Wortwechsel sah der Jagdhund den Kampf seines Herrn 
mit dem Weibe und dem Käufer und begann zu bellen; nun 
zog der Jäger sein blankes Schwerdt und wollte den Käufer 
tödten, weil er sagte, dass der Honig aus ihrem Lande gestohlen 
sei“ etc. (nach Sengelmann). Man sieht die Sache entwickelt 
sich bei Sindban ganz folgerichtig während bei Svntipas die 
Biene auf dem Honigtropfen vollständig überflüssig ist. Der 
Grund weshalb der Grieche Andreopulos hier abwich war der. 
dass ihm das syrische Wort für Wiesel - unbekannt 

war. — Eine andere geringfügige Abweichung ist folgende. 
Sengelmann p. 147 hat Syntip. Stein, Zunder und Stahl für die 
zwei Holzarten, welche an einander gerieben werden bei Sindban, 
auch wohl weil ihm die Namen unbekannt waren oder weil er 
sein Werk etwas moderner machen wollte. Andere Abweichungen 
sind, was den Stoff anbelangt, noch unbedeutender. Dagegen 
hat sich der Uebersetzer im Ausdruck nicht strenge an sein 
Original gehalten. Zunächst übersetzt er frei, sehr rhetorisirend 
und kurzgehaltenes ausfiihrend; dann aber übergeht er auch 
einfach schwierige Ausdrücke und Wendungen. Als Beweis 
für die Identität des syrischen Sindban mit der Vorlage des 
Andreopulos dient ferner der Umstand, dass die Einleitung, 

1) Carmoly p. 21. 
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Petersbourg tom XV 1858 p. 14 fl', und Steinschneider in der 
hebräischen Bibliographie Bd. 14 f. Mir liegt es nnr ob nach- 
zuweisen, in welchem Verhältniss derSindban zu seinen nächsten 
Verwandten steht. Hier zieht nun in erster Reihe die griechische 
Bearbeitung des Andreopulos die Aufmerksamkeit auf sich. 

Andreopulos sagt in der metrischen Vorrede zu seinem 
W erk. '). 

Tot fjtd'nygcctpoi —vvzina /.atu —vgotg, 
ptäkkov de Hegoiuv zovg aocpovg koyoygctcpovg, 
avtr t necpv/ev r t v ßktneiq dekzog (pike, 
ijv /.cd avgixoig roig koyoig yeyga/.i/.ieer l v 
dg Tr/v nagovaav avzog ekkcxäa cpguaiv 
/uf.tiyyayov ze xai yeygcupa zhv ßißkov 

\A vdgtönovkoq TMiyahk Xgiazov kdzgig. 

Trotz dieses Zeugnisses meinte Sengelmann -) in der Ein- 
leitung zu seiner Uebersetzung die Existenz eines syrischen 
Syntipas bezweifeln zu müssen; mit dem Namen der syrischen 
Sprache werde häufig genug die hebräische bezeichnet; dem- 
nach sei jenes syrische Werk, das dem Andreopulos Vorgelegen 
habe, nichts Anderes als die hebräische Bearbeitung, welche 
in drei Drucken :l und vielen Handschriften vorhanden ist und 
von der Sengelmann eine deutsche und nach ihm Carmoly 
eine französische Uebersetzung 1 2 3 4 ) veranstaltet hat. Es ist je- 
doch keinem Zweifel unterworfen, dass Andreopulos das Werk 
vor sich hatte, welches hier veröffentlicht wird. Die Reihen- 
folge der Erzählungen ist bei ihm vollständig dieselbe wie bei 
Sindban, während beide Reccnsionen von der hebräischen, die 
seit dem 13. Jahrhundert in den jüdischen Schulen verbreitet 


1) De Syntipa et Cyri filio Andreopuli narratio ed. Boissonade. 
Paris 182». 

2) Das Buch von den sieben weisen Meistern aus dem Hebräischen 
und Griech. übersetzt von Sengelmann, Halle 1842. p. 18 sq. 

3) Constantinopcl 1517. Venedig 1544 und 1605. Nach letzterer ist 

1868 zu Livorno eine arabische Lebersetzung in hebräischen Lettern 
herausgekommen in einem betitelten Werk. (Nach Mit- 

theilung von Dr. Steinschneider'. 

4) Paraboies de Sendabar sur les ruses des femmes, Paris 1849. 
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schrieben ist; nach einer andern auf 15 b vor 1871 der Griechen 
= Chr. 1560. Viel früher wird sie nicht geschrieben sein. — 
Sie enthält auf Bl. 1 — 59 b eine Anzahl Erzählungen und Ge- 
spräche in Kärsüiu geschrieben — Bl 1“ Schluss einer Doxo- 
logie; 1“. — 14 b Unterredung Gottes mit Moses; 16" Schluss 
einer syrischen Erzählung; 10 b — 57 b Fabeln des Jusipns (? Aeso- 
pus) aar. >- . i »’V .«jA 

Im Context dieser Schritt findet sich' eine Anzahl syrischer 
Fabeln, welche bis auf zwei von Rüdiger in seiner Chresto- 
mathie p. 97 ff. veröffentlicht sind. — Blatt 5S a — 59 b eine An- 
rede an die Seele. Bl. 60 a bis Ende die syrische Erzählung 
von Sindban; es fehlt hier ein Blatt nach fol. sjj, ö nach 
vom Schluss fehlen nach Vergleichung mit der vorhan- 
denen griechischen Uebersetzung etwa 8 Blätter. — Die Blätter 
sind durchgehends wasserfleckig. Die jakobitische Schrift ist 
gut lesbar. 

Den Text habe ich, obgleich er offenbar an manchen Stellen 
verderbt ist, fast genau so wiedergegeben, wie ihn der Codex 
bietet; einzelne offenbare Schreibfehler, welche ich verbessert 
habe, sind unten angemerkt; dagegen habe ich die mannigfachen 
grammatischen Unregelmässigkeiten beibehalten. Auch die 
einigemale mir unverständliche Punktation habe ich unver- 
ändert gelassen. — Die griechische Uebersetzung — von welcher 
nachher — ist so frei gehalten, dass sie für die Herstellung 
des Textes wenig Hülfe gewährt. Noch weiter entfernt sich 
die hebräische Bearbeitung der 1 : 1:5 'Von, von der Herr Dr. 
Steinschneider die Güte hatte, mir ein Manuscript zur Verfügung 
zu stellen, und ist daher für Textkritik nicht zu verwenden. 

Was das Verhältniss des syrischen Sindban zu den übrigen 
Redactionen des Werkes von den sieben weisen Meistern an- 
belangt. so liegt es ausserhalb meines Planes und Studienge- 
bietes, eine umfassende Untersuchung über das gesummte weit 
ausgedehnte Feld dieses Literaturzweiges auzustellen und ver- 
weise ich den Leser auf die gründliche Arbeit von Comparetti: 
Ricerehe interno al libro di Sindibäd. Milano 1869, sowie aut 
die einschlägigen Arbeiten von Beufey in der Einleitung zum 
Pantschatantra; Orient und Oecident 111 171 ff Bulletin de 
la classe hist. phil. de l’academ. imper. des Sciences de St. 
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Unter den vielen Redactionen, in welchen das Buch von 
Sindbad oder den sieben weisen Meistern auf seiner Wanderung 
von Indien zu vielen Völkern Asiens und zu fast allen Europas 
auftritt, ist die von Rüdiger aufgefundene aber nur in einer 
Probe mitgetheilte syrische Bearbeitung in mehrfacher Hinsicht 
geeignet, das Interesse auf sich zu ziehen. In der zweiten Aus- 
gabe seiner syrischen Chrestomathie 1868 pag. 100 sq. hat Rü- 
diger die Erzählung vom Königssohn und der Lilith abdrucken 
lassen. In der Vorrede sagt er: de codice ms. quo . . . haec 
tabula continetur mox alio loco data opera disseram — Ausser- 
dem findet sich in den Monatsberichten der königl. Academie 
der Wissenschaften zu Berlin 1866 pag. 61 die Notiz: „Herr 
Rüdiger las über den syrischen Text des Romans Syntipas 
oder die sieben weisen Meister“. Doch ist, so viel ich weiss, 
Rüdiger nicht dazu gekommen, schriftliches über den genannten 
Gegenstand zu veröffentlichen. 

Ich lege daher im Folgenden den syrischen Text, so weit 
derselbe erhalten ist, nach der Berliner Handschrift vor, und 
füge da nicht Alle, welche auf diesem Gebiet arbeiten, des 
Syrischen kundig sind, eine deutsche Uebersetzung bei. 

Die Papierhandschrift Petermann I 24, welche die Er- 
zählung enthält, besteht jetzt aus 87 Blättern; sie war früher 
bedeutend umfangreicher, denn das jetzige letzte Blatt trägt 
v ! von jüngerer Hand) die Ziffer ai.i- Zu Anfang fehlen 172 
/ Blätter, wie viel am Ende lässt sich nicht feststellen: ausser- 
dem sind mehre kleine Lücken im Buche selbst. Aus dem 
Fragment einer Unterschrift auf Blatt 15“ ergiebt sich, dass die 
Handschrift vor dem Jahre 1890 Alexanders — Chr. 1579 ge- 
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